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H Y I t . T T É R B E N 
petit loronkönt 20 fillérért Tétetnek 
fel. Kiocitkrl Illeték minden egyei 

k l rde t í i é r t Go flll. ll«etendö. ZALAI KÖZLÖNY. 
A lap szellemi réaiét illető min-
den köxleméoy k felelői tcerket i lá 
nejére, j i MTM' résxt illető köt-
lemények prdlg t kUdó nerére 
cimxetten Naifj-KanUsArik' bér-

mentre intéxendők. 

Rónnentetlen le?elek nem f o j a d -
tatn»k el. 

K é z i r a t o k TlnaxaneinkUldetnek 

A nagy-kanizsai , Ipar -Tes tü le t , • „a nagy-kanizsai Takarékpénz tá r részvény-társaság,• a .Ko to r i takarékpénztár 

részvény-társaság,* .nagy-kanizsai ós a galamboki önkéntes tűzoltó egy l e t , ' a .nagy-kanizsa i kisdednevelő egyesület," a .nagy-kanizsa i tanítói j á r á s k ö r , ' a „nagy-kanizsai keresztény jótékony 

nőegylet ,* „n.-kanizeai izr . jó tékony nőegylet," „szegények t á p i n t é z e t e , ' a . ka tona i hadastyán egylet ," a . soproni kereskedelmi i p a r k a m a r a , ' nagy-kanizsai külválasztmányának hivatalos lapja 

H E T E N K I N T EGYSZER, SZOMBATON M E G J E L E N Ő V E G Y E S TARTALMÚ H E T I L A P . 

Pünkösd. 
N a f r - W n l u . , 1900. JIBIQI 1. 

Fénysugaras, virágillatos Onnep ez, 
a ny í rnak ünnepe, mely himnuszokat 
fakaszt a milliók a jkán : a természet 
pompáinak dicséretét. 

Mert gyönyörűséggel töltik cl a 
nyárnak szépségei a szivet és a sze-
met és fölemelik & lelket az örök 
szeretet kútfejéhez. 

Ki mindazt adta, a mi nekünk szép 
é s j é , a fát, virágokat és gyümölcsöket. 

£ s a napot, mely lombot fakaszt 
a fán, szivárványszínűre festi a virá-
gokat s a magvakat megérleli. 

És mindezt é r t j ü k : az emberért, 
kit sa já t képére alkotott az Ur, hogy 
legyen méltó teremtmény a világon, 
ki felfogja müveit és imádni tudja 
Öt az ö dicsőségében. 

S az emberek a teremtés e fön-
séges gondolatát mind megértik e 
napon és elmennek ünnepelni & ter-
mészet templomába. 

Oresen marad tőlük a város és 
benépesül az e rdő ; koszorúkkal és 
bokrétákkal ékesítvén magukat, dalaik-
tői visszhangzik a mező és a berek. 

S a milliók, kiknek vajmi r i tkán 
kél állitat a szivükben, e napon mind 
az Ur dicsőségét h i rdet ik : a mit 
cselekesznek, éreznek és gondolnak 
Pünkösd n a p j á n : mind öntudatlan 
hálaadás az. 

Hála a földi életért és a földön-
túliért, az örök üdvösségért, melyet 
hirdetni minden népeknek és nem-
zeteknek e napon indultak világgá 
az apostolok és az ö tanítványaik, 
fölöttük lebegvén az Urnák lelke 
tüzes lángnyelv alakjában. 

A mit hirdettek, a mit tanítottak, 
az igazság volt az, útlevél a két 

világbeli boldogsághoz. Követte volna 
tanításaikat az ember és ne tér t volna 
le az útról, melyet ők mutattak, nem 
volna most ádáz testvérharcőíc szín-
helye a föld s késsel kezükben nem 
leselkednék egymásra az éhezők és 
a jóllakottak két nagy tábora. 

É s ha valaha béke lesz a világon: 
nem a hamis próféták fogják azt 
megteremteni, hanem a szegények és 
a gazdagok ezredéves osztályharcát 
igazságosan eldöntik majd azok a 
tanítások, melyek 1900 . év előtt 
Pünkösd napján hangzottak föl elő-
ször ama 7 2 tanítvány ajkain. 

E z Pünkösd ünnepének örök tar-
talma, ez által vált a nyárnak fényes 
ünnepe az e világi és a másvilági 
élet boldogságának szimbólumává. 

Gutenberg ünnepéhez. 
Azon alkalomból, hogy - a német 

könyviparosok egyesülete (Buchge-
werbc-Verein) Lipcsében felállította 
külön iparházát (Buchgewerb-Haus) 
és leleplezte Gutenbergnek a könyv-
ipar megalapítójának Lehnert mü-
iutézetében készült igen jel03 szobrát, 
a Nagykanizsai Könyvnyomdászok 
Szakegyesülete megújít ja Gutenberg-
nek kegyeletes emlékét ; azon jeles 
férfiúét, ki félezer esztendő előtt 
(született 1497 . Maiuzban,) korszakos 
találmányával úgyszólván felszabadí-
totta a gondolatot és szárnyat adott 
az eszméknek, hogy Chateaubriand-
nak szavai szerint megtegyék nt jokat 
a világ körül. ' 

Kicsike találmány vala eleinte a 
szögesrekeuz (Winkelhacken,) melybe 
Gutenberg a gyakrabban előforduló 
szót beleillesztette; de e kicsike 
szerszám nélkül meg nem született 

volna a rotációs géppel dolgozó 
modern sajtó, mely egész lapok min-
táját önti és nyomja egyszerre. Newtont 
a leesett alma, G a l i l e i t ' a templomi 
öröklámpa lengése vezette a föld 
vonzásának törvényére, Bradley vitor-
lás csónak haladásából fej tet te meg a 
fény eltérését (aberrációját) ; kicsike 
volt tehát Gutenberg szerszáma is, 
de nagy gondolatot re j te t t magában 
és ha a könyvnyomtatás teknikáját 
mások fejtették ki és fejlesztették is 
tovább, az semmitsem von el ez egy-
szerű tipográfusnak és kömetszönek 
érdemeiből, kiről a könyvkereskedők 
világpiacán, Lipcsében s a mi derék 
n.-kanizsai könyvnyomdászaink Nagy-
Kanizsán jun. 3-án megemlékeznek. 

Egész modern kulturánk a sajtó 
általánosításának eredménye. Föltalá-
lása előtt emberöltőkön keresztül irtak 
egy-egy krónikát és több nemzedék 
szorgalmatoskodott egy biblia lemáso-
lásában. A középkor klastromaiban 
folyt e lassú és fárasztó munka 
századokon keresztül, s valóban hálá-
san kell tekintenünk ez épületek 
'romjaira, hol az emberiség annyi szel-
lemi kincsjeit msgőlú ték , megmen-
tették a későbbi nemzedékek számára. 

Gutenberg óta nem szorulunk többé 
lemásolt pergamenekre, betüről betüre 
lerajzolt könyvmásolatokra. Ma csak 
a könyvnek megírása, a lap meg-
szerkesztése, szóval a szellemi munka 
kerül több időbe, de annak száz, 
sőt millió példányokban való sok-
s z o r o s í t s a a könyvipar bámulatos 
haladása és fejlettsége mellett minden 
képzeletet meghaladó gyorsasággal 
történik. A Times és a new-yorki 
Herald p. o. majdnem könyv vastag-
ságú napilap, mely ugyancsak vaskos 
hetikiadást és könyvszámba menő ké-

pes mellékleteket osztogat olvasóinak. 
A londoni, de különösen a lipcsei, 
müncheni és berlini könyvkiadó-tár-
saságok és intézetek p. o. a Biblio-
grafischés, Institut, Deutscher Bücher-
veréin oly pompás nyomású, rajzolásu 
és kötésű könyveket adnak ki éven-
kint olcsó áron, hogy egy laikus 
kétkedőleg fogná a fejét rázni, ha 
azt mondjuk neki, hogy a modern 
tökéletes sajtótermékeknek Gutenberg 
incunnabulumai az elődjei, a felviru-
lást csináló gondolat pedig: betűire 
szedni a gondolatot, a szót, a mon-
datot — Gutenberg termékeny gon-
dolata, szerencsés ötlete, kísérlete, 
mindegy bárminek mondjuk, de nevé-
hez fűződik. 

Két esemény jelentősége különöseb-
ben magasra emeli Gutenberg érde-
meit az európai emberiség történeté-
ben. 1. Az egyik a vallási reformáció, 
melyet — eltekintve felekezeti színeze-
tétől, hatalmi és politikai kapzsisága 
mellett és számtalan tévedése, annyi-
ban mindig jelentős esemény marad, 
hogy visszaadta az embernek szabad 
kutatásjogát, személyi meggyőződésé-
nek erejét és halomra döntötte a szko-
lasztikát, mely a hit és tudás körének 
összezavarásával még a bölcseletet 
is a theologia szolgájává kívánta 
deklarálni. Gutenberg saj tója nélkül 
ez soha sem terjedt volna cl annyira 
a germán államokban, mint a hogyan 
elterjedt. 2. A másik a jognak refor-
mációja, mely a francia, örökké emlé-
kezetes forradalomban halomra dön-
tötte a karok és rendek, meg desz-
poták századok óta mcgcsökönyösödött 
uralmát, visszaadta a nemzeteknek 
önrendelkezési jogát, emberré tette 
az embert, s ha el sem érte ideális 
célját, mert hiszen minden eszme 

eldurvul és elsatnyul emberi kezek-
ben ; de tagadhatatlan jóért küzdött, 
jó t akart mindenki számára. 

Ez sem jár ta voIm be Európát 
a sajtó segítsége nélkül. 

Ezér t fontos Gutenberg emlékének 
ünneplése! 

Ezért illeti köszönet a helybeli 
könyvnyomdászok szakegyesületét — 
hogy ily tisztán ideális célú és szép-
ségű gondolatnak meghozták a kegye-
letes tiszteletet, megemlékezést. Lehet, 
sőt kel! helyi és országos nagy em-
bereket ünnepelnünk, de néha azokról 
is kell és illik megemlékeznünk, kik-
nek hatása nem megyékre és orszá-
gokra, hanem földrészekre terjed. 

A társadalmi esime, a XX. század 
megfejlendő problémája szintén csak 
Gutenberg sajtója révén hatol be a 
palotákba és kuoyhókba, a gyárakba, 
mezei munkások zsellér lakába és a 
magas financia és politika tanácskozó 
termeibe. 

Ez a probléma, talán a legnehe-
zebb, mivelhogy sem vallási, sem 
jogi, hanem gazdasági és társadalmi 
reformációja Európának. I t t is sok 
a tévedés, emberi hiúság, irigység, 
szélsőség, mint minden vajúdó esz-
ménél, itt is visszaélések lehetnek 
és történhetnek, mint mindenben, mely-
nek nincs helyi, hanem általános 
emberi érdeke: de Gutenberg saj tója 
éppen sokoldalúságánál s a vitatkozás 
szabadságánál fogva ide is be fog 
világítani, szétoszlatja a félreértéseket, 
kellő mértékére szállítja majd a heves, 
vagy túlzott követelményeket és dia-

Fdalra ju t t a t j a az eszmét, a méltá-
nyosságnak, emberszeretetnek és az 
emberi szorgalomnak kiegyenlítő és 
igazságot szolgáltató gondolatát. 

CrírVtUM Ge»a ár. 

T Á R C Z A. 
Bál u t á n . 

— A ,Z»Iái Közlönj* eredeti t i r c á j i . — 

Ir ta : Vajdai Szabé l i tváa. 

A n a p s u g á r m á r v é g i g t á n c o l t a a t e r -
m é s z e t e t 8 b e s z ű r ő d ö t t a b b a a k i s r ó z s a -
s z í n ű a l e o v é b a is, a hol h u l l á m z ó v á n -
k o s o k k ö z ü l é p m o s t e m e l k e d e t t k i a 
k i s M a r g i t 

N a g y Belymes p i l l á i t m e g d ö r z s ö l i , b 
á l m o s a n , f é l ig l e h u o y t p i l l á k k a l l é p a 
c s ipkés p o n g y o l a f o d r a i k ö z é , a p r ó l á b a i t 
be t e sz i h i m z e t t p a p u c s á b a s m i u t á n e g y e t 
áa i t hos szan , á l m o s a o , p i l l a n t á s a a n a g y 
á l ló t ü k ö r r e es ik . 

O d a áll e l é b e és nézi m a g á t b e n n e , 
m i n t h a ma l á t n á e l ö s t ö r az t a a z ö s » k e 
k i s f e j e t , bozontoa h a j á v a l , a a n a g y 
s z e m e k e t , me lyekbő l oly k e d v e s , s z i n t e 
uaiv t e k i n t e t cs i l lan k i . A h a m v a s a r c o t , 
mely f e h é r s é g é v e l a n n y i f e s s g a v a l l é r t 
b o m l a s z t u t á n a . 

N é z i h o s s z a s a n a m á s á t , a a s z e m e k 
a l a t t k i s k a r i k á k a t f e d e z f e l , e m l é k é t a 
b á l n a k , m e l y é r t egy t e l j e s é j s z a k á t á l -
d o z o t t f e l . 

É s im e l ő t t e van a z a k á p r á z t a t ó f é -
n y e s s é g , a c s l l l á ros p o m p a , a rÓzsáa k e d v , 
t á n c , z e n e 

É r z i az t az é d e s ö r ö m e t , m e l y e l f o g t a 
a k k o r , a m i d ő n . v e l e " t á n c o l t . A b ! a z 
a k e r i n g ő t . . . Mos t is f ü l é b e c s e n g a 
b á j o s m e l ó d i a s z é t f o s z l ó , z s o n g ó a k k o r d j a : 
. B o l d o g , ki s z e r e t I* 

A z e n e szól , a p á r o k k e r i n g n e k 8 ó 
T iv i k a r j á n . Bódí tó é r z é s szál l le r á s 
ö n k é n t e l e n r á h a j t j a f e j é t a k a d e t vá l l á ra . 
S o t t f e l e d i . É s k e r i n g e n e k Bokáig, l ázas 
b á g y a d s á g g a l , p i h e g ő kebe l le l , l e - l e c suk ló 
p i l l á k k a l , e l f e l e d v e m i n d e n t 

É * a z e n e Bzé tá radó "hangja k ö z ö t t 
é d e s szó t s u t t o g va lak i f ü l ébe , é d e s e t , 
s z e r e l e m t ő l l á z a s a t . Most r á h a j o l , é rz i a 
l e h é l l e t é t és é r z i a j k á n a k a d e t c s ó k j á t 

F e l r i a d h i r t e l e n B t e k i n t e t é v e l a r r a 
néz, a h o n n a n a n y u s k a figyelmes Sze-
n t ekke l néz i . É i ugy l á t j a , h o g y a n y u s k a 
é p e n f e l é j e néz . S z i g o r ú az a r c a . Ö s s z e -
r e z z e n és e l p i r u l , d e a z é r t t o v á b b k e r i n g . 

A m á s i k s z o b á b a n a n y u s k a o l ló ja na 
g y o t k a t t o g , a mi a z t á n f e l é b r e s z t i a k i s 
l e á n y t é d e s m e r e n g é s e i b ő l . 

— A h l a n y u s k a is f e n n ? 
M e g s i m í t j a Bzőke h a j á t , 8 a z t á n c s e n d -

bon , l á b u j j h e g y e n lopódz ik á t a s z o b á b a , 
a hol a m a m a va lami s z a l a g c a o k r ö t igyek-
sz ik M a r g i t r u h á j á r a r á e r ő s í t e n i . L a a s a n , 
ó v a t o s a n k ú s z i k o d a s l e f o g j a a m a m a 
s z e m é t 

— A n y u s k a , k i v a g y o k ? 
Az a z o n b a n g y ö n g é d e n e l t á v o l í t j a l á n y a 

k e z é t u c s e n d e s e n m o n d j a : 
— Menj , " t e c s ú n y a I 

••.. M a r g i t p e d i g n a g y o t bámul , k é t nagy 
s z e m é t r á t a p a s z t j a m a m á j á r a B a z t á n 
b a l k a n , c s a k u e m p i t y e r e g v e s z ó l : 

— A n y u s k a , t e h a r a g s z o l ? 
— H a r a g s z o m . 
— A m i a t t a ca/5k m i a t t 
— I g e n , m e r t n e m axép, h o g y egy j ó 

n e v e l é s ű l eány a n n y i r a m e g t u d j o n f e l ed -
kezn i m a g á r ó l . 

— P e d i g — m o n d j a M a r g i t s z a g g a -
t o t t a n — lá tod dn n e m vagyok o k a e n -
n e k H á t t e h e t e k én a r ró l , h o g y 
m e g c i ó k o l t ? . . . H i sz T iv i j ó fiu, f e s s 
g y e r e k , a z t á n . . . . 

— Mindegy , k a t o n a t i s z t i S l e g a l á b b 
f ő h a d n a g y volna, vagy s z á z a d o s i D e c s a k 
k a d é t I M e g t i l t o m , hogy c s a k r á ia g o n d o l j I 

Az u t o l s ó s z a v a k k e m é n y k o m o l y s á g -
gal v o l t a k m o n d v a . M a r g i t Bzólni a k a r t , 
d e m e g g o n d o l t a , hogy j o b b h a l l g a t n i . 

É s e l g o n d o l k o z o t t . 
I s t e n k é m I h á t o lyan v é t e k az, ha e g y 

t i z e n h a t éves l e á n y t megcsóko l egy k a d é t . 
H i s z e n é p e n a k k o r k a p j a a z e m b e r , m i -
k o r n e m v á r j á l S a z t á n m i l y e n - j ó l e s i k 
a z a csók I . . . Az a rc l á n g b a bo ru l és 
o lyan b o l d o g í t ó é r z é s , mely végig f u t a z 
egész t e s t e n B m e g d e r m e s z t i a t a g o k a t I 

É s a m a m á k m é g i s t i l t j á k . . . . p e d i g 
h e j l e g y k o r , r égen . . . . 

í gy s z ő t t e g o n d o l a t a i t M a r g i t s m i n t h a 
e s z é b e j u t o t t volna va l ami , h i r t e l e n meg-
s z ó l a l t : 

,— A n y u s k a I Vol tá l t e t i z e n h a t é v e s ? 
A n y u s k a p e d i g e f u r c s a k é r d é s r e a l ig 

t u d o t t f e l e l n i . M a j d n e m a z t m o n d t a , hogy 
n e m , d e a z t á n k i t é r ő l e g f e l e l : 

— A h a s z o n t a l a n k é r d é s e k u n t a t n a k . 
— De a n y u a k á m l és b i ze lgőun s imul 

hozzá . B e f ú r j a f e j é t a bál i r u h a s z a l a g j a i 
közé , m a j d r á T n í í - a m a m a a r c á r a , ké rő , 
e s d e k l ő t e k i n t e t t e l . L e h e t e t l e n , hogy 
a n y u s k a e l n e l ágyu l jon . G y ö n g é d e n v o n j a 
m a g á h o z Marg i t f e j é t éa h o m l o k o n c s ó k o l j a . 

A k i s l e á n y p e d i g f e l b á t o r o d i k e r r e 
és t o v á b b c s i c s e r e g : 

— A n y u s k a I s z e r e t t e k t é g e d a k a t o n a -
t i s z t ek ? 

— M a r g i t k a i — k i á l t r á s z i g o r ú a n 
a m a m a . 

— N o n e h a r a g u d j . . . . 
— N e f e c s e g j , h a m o n d o m . 
— T u d o m , m é g m o s t is ha ragszo l — 

m o n d j a M a r g i t s z i n t e s z e m r e h á n y ó h a n g o n . 
— É s h a ugy v o l n a ? . . . 
— P e d i g n i n c s a b b a s e m m i — o k o s -

k o d i k a l eány . M á s t is m e g c s ó k o l n a k ! . . . 
— I g e n , d e n e m a z e lső bá lon . 
— No a z c s a k d i c s ő s é g l e h e t . 
— I g e n , a m i t a z e g é s z v á r o s p l e t y -

k á z n i fog. 
! — A z egész v á r o s ? H i s z e n n e m i s 

h a l l h a t t á k ! 
— D e l á t t á k . 
— Azt a c s ó k o t ? 
— I g e n , a z t a z i n d i s k r é t , r e n d e s e n 

e l c s a t t a n ó caóko t , — f o l y t a t j a a n y u s k a 
l e s ú j t ó s z e m e k k e l — a me lyé r t l ako ln i 
Í0g8Z. 

M a r g i t m e g s z e p p e n . 
— D e c s a k n e m k o m o l y a n m o n d o d e z t ? 
— E g é s z k o m o l y a n . B ű n h ő d n i f ogsz 

é r t e ! 
— B ű n h ő d n i I . . . s u s o g j a M a r g i t k ö -

nyezve . 
— M e r t egy jó neve l é sű i o é o y n a k 

i lye t t e n n i n e m s z a b a d . . . . 
— Azér t a c s ó k é r t i . . . s u s o g j a t o v á b b . 
— M e n j s z o b á d b a , m a n e m s z a b a d 

k i j ö n n ö d l 
M a r g i t ÖBBzeteszi k e z é t . 
— É d e s a n y u s k á m l 
— S e m m i k ö n y ö r g é s ! Ugy. lesz , a m i n t 

m o n d t a m I Hogy is n e l Az én l e á n y o m -

n a k c s ó k o t ad egy s e m m i h á z i k a d é t , 
egy r e n d e s , c s a t t a n ó s c s ó k o t I . . . . N e m 
t ű r ö m ! 

A z t á n mély CBend lesz, c i a k M a r g i t k a 
e l f o j t o t t z o k o g á s a b a l l a t s z i k . T u d j a , h o g y 
a b ü n t e t é s t ki kel l á l l n i a , m e r t anyuBka 
k o m o l y a n beszé l . 

B o r z a s z t ó ! E g y n a p i g n e m l ehe t s z a -
b a d o n ! ó h m á r e g y s z e r m e g t ö r t é n t e z , 
a z t b i t t é a k k o r is, hogy be l eha l . P e d i g 
a k k o r h á r o m b e f ő t t e t t ö r t s zé t , s m o s t 
m e g egy h i tvány c s ó k m i a t t kel l r a b o s -
k o d n i . 

Á t k o z t a is m á r m a g á b a n a bá l t , i o n é t , 
T iv i t , m i n d e n k i t és m i n d e n t . 

L a s s a n i n d u l t a z a j t ó fe lé . Már m a j d 
k i l é p r a j t a , m i k o r h i r t e l e n v i s s z a f o r d u l 
és s z i n t e d a c o s a n s z ó l t : 

— P e d i g a m i t a m ú l t k o r a d o t t , 
a z m é g c s a t t a n ó s a b b vol t . . . . 

É a e l p o l k á z o t t i 

Egy boldogtalan vő naplójából. 
— SlcJsaka A n d o r : .Anyósok KOnyre.'*) — 

N e m c s a k t e t s z h a l á l van . V a n t e t a z é l a t 
is. S a l e g t ö b b e n ez t é l j ü k . 

N e m t u d o m . me ly ik v e s z e d e l m e s e b b ? 
T i g r i s k a l i t k á b a n egy ó r a h o s s z a t á l l a t -
sze l id i t é s i m u t a t v á n y o k a t p r o d u k á l n i — 
vagy egy napig* egy s z o b á b a n l e n n i a s 
anyóssa l ? _ . 

Az a n y ó s o m n y e l v é t k i v ü l e m c s a k a z 
o r v o s u n k a a z is c i a k f ö l ű l e t e s e n i s m e r i . 

*) Kiadj* a u e r s S . 

L a p u n k m a i . s z á m á h o z n e g y e d i v m e l l é k l e t v a n c s a t o l v a . 
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Az e l s ő e s k ü d t s z é k . 
Fél esztendeje immár annak, hogy 

hazánkban az esküdtszékek nagyjelentő-
ségű funkcióikat teljesítenek- Az a feszült 
érdeklődés, melylyel az ország köztélé-
m é n j e kezdetben működésüket kísérte, 
intenzivitásban erősen megcsappant ennek 
a félévnek elteltével. A verdikteket nem 
tárgyaljuk már anuyira élénken, mint 
eleinte, mert ugy tekintjük az igazság-
szolgáltatás gépezetének ezt a fontos 
alkotó részét, mint a raelyt már régóta 
végezi dolgát simán, akadály nélkül a 
jogbiztonságot féltékenyen őrző polgárok 
jóleső megnyugvására. A véletlen ugy 
hozta magával, hogy a n.-kaffizsai tőr-
vényszéknél akkor kerül a sor az első 
esküdtszéki tárgyalásra, mikor az intéz-
mény már féléve fenuállt és a megszokás 
éa mognyugvás már csökkentette az első 
érdeklődés élénkségéi. Igaz ugyan, hogy 
városunk ennek a pechnek semmiféle 
kárát sem vallhalja, de mégis él bennünk 
egy csekélyke hiúság, melynek jó! esett 
volna, ha az esküdtbíróság első fellépése 
reáuk fordította volna az egész ország 
figyelmét ui»y, mint annak idején pld. 
Kecskemétre. A véletlen azonban ugy 
akarta, hogy az első eaküdtszéki tár-
gyalás Nagy-Kanizsán csendben folyjon 
le annál inkább in, mert a tárgyaláara 
kerülő bűntett önmagában véve sem oly 
érdekfeszítő, hogy szélesebb körökben 
figyelmet ébreszthetne. így teháf semmi 
esetre sem országra szóló esemény lesz 
ez. De mi, Nagy-Kanizsa és vidékének 
lakói, más érzelmekkel várjuk a nagy 
napot, melyen az esküdtbíróság a mi 
törvényszékünknél funkcionálni fog, mint 
az o r s z á g nagyközönsége. Nekünk ez 
a nap ép oly nagy jelentőségű, mint a 
nemzetre nézve az első esküdtszéki tár-
gyalás napjH. Érdeklődésünk a mi tör-
vényszékünknél lefolyó ezen alrtus iránt 
ép oly élénk, mint az ország k ö z v é l e -
ményéé akkor, mikor az esküdtszéki 
intézmény a legelső esküdtbirósági tár-
gyalással belépet t az élet bei hogy lel -
frissítse igazságszolgáltatásunk menőjét. 

És ez a mi szűkebb, lokalpatriociz-
musból folyó érdeklődésünk könnyen 

_ megmagyarázható. — Ismerős arcokat 
fogunk látni az itélőszéken. Olyan em-
bereket, kikkel a mindennapi életben 
gyakorta érintkezünk, ismerjük jóformán 
lelkivilágukat, intelligenciájuk nívóját és 
tudjuk, miként gondolkoznak ők uj hiva-
tásukról, kötelességükről. A közeli isme-
retség fog toborrani közönséget a tár-
gyaló terembe, nagyszámú közönséget, 
mely kíváncsi, minő birák lesznek azok-
ból. kiket eddig egyéb polgári foglalko-
zás terén látott forgolódni és a kiket a 
régi bűnvádi rendszer a polgártársak 
feletti bíráskodásból eddig kizárt . 

Természetes, hogy a mi osküdteinkről 
általánosságban nem lehet egyebet mon-
dani, mint a többi magyarországi esküdt-
társaikról. Egy állam polgárai, mindnyá-
jau majduem ugyanazon társadalmi, po-
litikai és gazdasági légkörbon élve, álta-
lánosságban ugyanazon erkölcsi nézetek-
kel, egy nivóju intelligenciával rendel-
keznek. Működésűk szelleme nem lehet 
különböző sem most, sem a közeli, sem 
a távoli jövőben. Franciaország kulturá-
lis életének tagoltsága nálunk — hál* 
Isten — hiányzik éa ennek következté-
ben az esküdtszék működése nem fog 
divergáló lenni. Az igazságszolgáltatásnak 
ezt a biztosított egységét — nyugodtak 
•vagyuuk — a kanizsai törvényszéknél 
működő ojküdtek sem fogják magatartá-
sukkal megbontaui. ő k e t is, mint esküdt-
társaikat , a humanizmus és az igazság 
fogja vezetni működésükben, mint eddig 
Magyarországban minden esküdtszéket 
Ez elvégre a kulturális élet közösségéből 
következik. Azonban nem hallgathatjuk 
el, hogy azzal a felfogással is találkoz-
tunk, mely ugy vélekedik, hogy az esküdt 
csak akkor teljesiti igazán esküdíi "hi-
vatását, ha verdikt je mindig ellenkezik 
azíal a szentenciával, melyet a §-okra 
támaszkodó biró mondott volna. 

Ez a felfogás nem lehet örökös. Most 
is csak kivétel és ez ia meg fog szűnni 
már az első alkalommal, mikor az es-
küdte t felvilágosítják az illetéke? forumon. 

Az első esküdtszéki tárgyalásról, mely 
juniua hó 12-, 15-én fog megtartatni, rész-
letesen be fogunk azámoloi olvasóinknak. 
Egy rablási Ogy fog tárgyalásra kerülni, 
közönséges, mindennapi história, mély a 

kanizsai esküdtek ítélkezési készségének 
nBm fog a tűzpróbája lenni, de nagy-
jelentőségűvé teszi az, hogy első a mi 
törvényszékünknél, mely felett a polgár-
birák fognak Ítéletet mondani. 

A temető megszentségtelenítő!. 
Gyarló az ember éa mindenkinek.mog 

van a maga többé-kevésbé aulyoa hibája. 
A váltőbamisitót, sikkasztói mindenki 
kerüli, — mert fél, hogy ő is áldozatául 
esik a csalónak, hogy őt ia hálójába 
keríti. De még ezeknél ia sokkal nagyobb 
megvetést kell éreznie a becsületes em-
bernek a társadalom azon undok kinö-
vései, i ránt , a kik nem az élőt, a véde-
kezni tudót szemelik ki áldozatul, bá-
néin felkeresik a halottak csendes biro-
dalmát, a temetőt és azt fosztják meg 
ékességüktől, a inolyet kegyeletes em-
berek, szivük külsőleg megnyilatkozó ér-
zelmei gyanánt, kedveseik sírjára helyez* 
tek. Romlatlan szivű ember nem léphet 
bo a temetőbe a nélkül, hogy övéiro — 
bármily távol nyugodjanak is azok — 
ne gondolna. És mégis vannak olyan 
alávaló emberi teremtmények, a kik nem 
átallják megrabolni a halottakat. Nem 
lehet szivük az ilyen embereknekI Nemi 
Mert ha volna, gondolnának arra, midőn 
ezen — főleg — erkölcsi bűnt elkövetik, 
hogy: hát ha más is letépi az ő övéiről 
a virágot?} 

Valóban jó lelkük volt a régi népek-
nek 1 Hadakoztak, az életben ezerszer 
is szembeszálltak egymással — de a 
halottat szentnek tartották, azt meg-
CBonkitani, megrabolni a legnagyobb bűn-
nek tartották. Sőt milyen pompával te -
metkeztek I Lovat, fegyvert adtak mel-
léje, a mi életében kedves volt neki. 

Mily máskép van oz mos t ! Minden-
nap majdnem hall az ember halottrab-

.lásról; a sírok megfosztása virágaiktól 
pedig pláne mindennapi. Mindenütt van-
nak rossz emberok a földön, tán min-
denüt t , vannak "temető-tolvajok ia. De 
igyekeznek uyakou csipni őket. Csak 
mult héten olvastuk épen a zalaegerszegi 
esetet. Mináluok ez azonban nem divat. 
I t t akár e g y éjjel letarolhatnák az egész 
temetőt, még Hem látná é s . t udná senki 
sem. Már tudniillik a temetőőr és a 
rendőrség. Sőt akadály nélkül tör ténhet-
nék mog még azutáo is akárhányszor. 
Két oka vau ennek : I . hogy a tolvaj a 
temetőbe könnyű szerrel bejuthat — 
különösen éj jel ; 2. hogy nincs őr, a ki 
felügyelne — legalább én még nem lát-
tám egyszer eem. Mondhatom, hogy a 
sétatéren sokkal jobban őrködik az az 
alacsony, öreg emberke, mint a temető• 
beli láthatatlan őr az ő birodalmában. 
Ott ugyan nem mehet Benki a gyepre, 
— pedig még nincs bekerítve — ugy, 
hogy az öreg észre ne venné. 

A temetőben? Járhat-kelhet mindenki, 
nappal épugy, mint éjjel. Erre akarok 
figyelmeztetni. A kanizsai keresztény te-
metőnek nincB rendos kerítése. Az az 
élő sövény rosszabb a semminél. Csak 
nézzék meg a temető jobboldali, meg a 
hátulsó részéti Ott á t törve mindenüt t a 
sövény, a melyet az éjjeli .vendégek — . 
ne£> a temető-szellemek I — készí tet tek, 
mert a kapun nem mehetnek be, hátul 
meg nem is kell rést törni, mer t a r i tka 
ültetésű fák között kényelmesen bejuthat 
a ki akar. Ezáltal pedig nem .csak azok 
a airok szenvedhek, a melyeket meg-
prédálnak a tolvajok, hanem mindegyik, 
a mely a sövény mellett u t jukba esik. 
Legázolják őket kiméletlenűl. 

A tolvajlások megszűntetésére tehá t 
két önként ér thető eszközt kell nemcsak 
elvileg, határozatban, hanem t é n y l e g 
alkalmazni. T. i. a temetőt fallal kell 
körülvenni és rendes őrrel ellátni. Nem 
hiszem, hogy még akkor is. ha a temető 
elég magas fallal volna körülvéve, akadna 
olyan gazember, a ki megrabolná a síro-
kat. (Nappali) Ha pedig ez mégis meg-
történnék, legyen ott őr, a ki lofűleljp 
az urat. A l k a l o m s z ü l i a t o l v a j t l 
Ez t be felejtsükI Ha nincs akadály, miért 
ne tenne rosszat az, a kit er re hajt t e r -
mésze te ! Húznának csak az egész temető 
körül — tán valamivel magasabb — 
falat, mint a sírboltoknál van, majd azon 
aligha másznának keresztül . A temetőt 
most úgyis nagyobbítják, ép hétfőn esz-
közölte az u j mérnők a méréseket . Nem 
cserjével éa fákkal kellene tehát megint 
ker í tés t csinálni, hanem fallal. Akkor 

érdemes lenne a temetőt szépen fel-
díszíteni, hasonlóvá tenni a Dunántul 
nagyobb városainak parkszerű temetői-
hez, mer t . nem volna a ki pusztí tana. 
De meg a séta tér is jobban megélén-
külne, mert nem lehetne látni a sírokat, 
meg a siránkozókat. A Kerepesi ut Buda-
pest egyik legélénkebb forgalmú utöája 
éB még sem érzi magát senki kényel-
metlenül, ha végig megy a temető mellett. 
Azért, mer t nem látja maga előtt a szo-
morúságot, mint-.minálunk. . 

Félek, hogy még sok női kéztől irt 
panasz-levelet kell elolvasnunk ós akkor 
eem lesz változási 

Ehhez más oldalról a következő kom-
mentárt kap tuk : 

A uirfosztogatók garázdálkodása Boha 
sem fog megszűnni addig, míg a . sirásó 
és temetőőr egy és ugyanazon személy 
éa mig az a városban lakik, a temetőőr 
legyen kizárólag temetőőr és kapjon 
ezért külön fizetést, a mi a sírhelyek 
megváltási összegéből kikerül . 

Vagy nem lehetne-e a róm. :kath. te -
metőben is ugy intézkedbi, mint az izr. 
temetőben ez be van rendezve? A hol 

j a temetőőrnek tisztességes lakáaa van. 
Szóval valamit tenni kell, mert a mi a 
kath. temetőben tör ténik, az minden 
jobb érzésű embert undorral tölt el , 
azaz pardon nem minden embert. 

Adó. 

K e r e s k e d e l m i s i p a r k a m a r a . 
— P á l y á z n i ! h i r d e t m é n y , A keres-

kedelemügyi m. kir. miniszter ur a pesti 
magyar kereskedelmi bank által 1892-ben 
létesített és külföldi tanulmányutakra 
szánt ösztöndíj-alapitványn'ak a folyó 
évre esedékes á ' /a ' /o ós kamatait , vagyis 
összesen 1350 koronát egy felső ipar-
iskoiát jó sikerrel végzett i pannnak kí-
vánja kiadni. 

A pályázati föltételek a következők: 
Az ösztöndíj elnyerése iránt folyamod-

hatnak oly iparosok, kik a budapesti , j 
vagy a kassai állami f ehö ipariskolát 
jó sikerrel végezték, mely körülmény 
iskolai végbizonyitványnyal igazolandó. 

A folyamodványban szabatosan meg-
jelölendő azon speciális ismeret , melynek 
elsajátítása vagy tovább tanulmányozása 
végett az illető a tanulmányutat meg-
tenni szándékozik. 

Fölemlítendő folyamodónak eddigi gya-
korlati működése, továbbá tölemlitendök 
folyamodónak esetleges szakmunkálatai 
az illető ismeretkörben, nemkülönben 
folyamodó nyelvismeretei, azonfölűl a 
tervezet t tanulmányul • programmja éa 
időtartama, valamint a20u körülmény ÍH, 
hogy folyamodó hány évet töltött Btakba 
vágó műhelyben, vagy gyárbau s katonai 
kötelezettségének eleget te t t e vagy s e m ? 

Végűi megemlítendő, hogy folyamodó 
miként véli szerzet t ismeretei t éa tapasz-
talatai t a tanulmányát befejeztével itthon 
értékesíteni. 

Oly pályázó, ki jeles iskolai képzettség 
mellett a tanulmányozandó, vagy elsajátí-
tandó speciális ismeretek körében m í r 
elméleti, vagy" gyakorlati irányú tanul-
mányokra hivatkozhatik és azt igazolni 
képes, valamint kellő nyelvismerettel is 
bir, az ösztöndíj odaítélésénél előnyben 
fog részesülni. A pályanyertes a tanul-
mányról a kereskedelemügyi m. kir . 
miniszter úrhoz jelentést tartozik teoni. 

A föntiek figyelembe vételével szerkesz-
tendő folyamodványok a kereskedelem-
ügyi m. kir. miniszter űrhöz címezve, 
kamaránknál f. évi juliua hó 20-áig 
nyújtandók be. 

Sopron, 1900. fcvi május hó 25-én. 
A kerületi, kereskedelmi és iparkamara. , ' 

HÍREK. 
— E l ő l é p t e t é s . A király V é b e r 

Károly nagykanizsai törvényszéki birót 
á VH/fizetési rangfokozatba léptet te el.ő. 

— B é r m á l á s . Báró Hornig Károly 
veszprémi megyés püspök jelenleg a 
csurgói járásban van bérma utón, hol 
is a főpapot mindeu községben nagy 
lelkesedéssel üdvözlik. 

— A - be lexnai t e m p l o m s z e n t e l é s . 
Id. gróf Zichy Ödön 160,00 koronát meg-
haladó költséggel diszes templomot épít-
tetett Beleznán, melynek besze'ntelése 
május 23-áa volt. Báró Hornig Károly 

veszprémi püspök szentelte fel a t em-
plomot, ki 23-án reggel érkezet t Belez-
nára JánoBsy Gusztáv püspök éa több 
fóp ip kíséretében. A templomszentelés 
megtörténtével a püspök szép beszédet 
tar tot t a hívekhez. 

— H a l á l o s á t . H o r v á t h Károly, 
nyug. városi tanácsos, mult hó 28-án 
életének 52. évében elhunyt. Horváth, 
Kanizsa városának a fellendülés kor-
szakában volt tanácsosa. Társaságban is 
szerették a délceg, jókedvű. .embert , kit 
ezelőtt 12 évvel az a szerencsétlenség 
ért, hogy szemevilágát vesztette el. E 
miatt kénytelen volt á l lásáról lemondani . 
Utolsó életéveit a legnagyobb vissza-
vonultságbsn töl töt te el. A család gyász-
jelentése igy szól: özv. Horváth Károlyné 
szül. Sőlétormos Ida a saját , ugy gyer-
mekei Ida, Károly és Anna, valamint 
azámo* rokonai nevében mélyen szomo-
rodott szivvel jelenti félejthetlen férj , 
édea atya. vő, sógor és rokonnak Hor-
váth Károly nyug. városi tanácsosnak, 
f. é. május hó 28-án délelőtti 9 órakor 
a halotti szentségek á j t a t o s v felvétele 
után életének 52 ik, boldog házasságá-
nak 9 ik évében tör tént gyászos elhunytát . 
A drága halott földi maradványa f. hó 
29 én délután 5 órakor fog a helybeli 
közkórházban a róm. kath. bitvallás szer-
tartásai Bzerint beszenteltetni éa a róm. 
kath. sírkertben örök nyugalomra helyez-
tetni. Az eogesztelő szent mise-áldozat 
f. hó 30 án délelőtt 10 órakor fog a 
helybeli szent Ferencreudűek plébánia 
templomában a Mindenhatónak bemutat-
tatni. Kelt Nagy-Kanizsán, 1900. május 
28-án. Áldás és béke poraira I Temetése 
m. hó 29-éo délután 5 órakor csekély 
számú gyászközönség, kiséretében ment 
végbe; pedig ez elhuoyt megérdemelte 
volna, hogy egykori működését a s imái 
méltassák és a halottról megemlékezzenek. 

— G u l n e r á l l a m t i t k á r Zalavfcft-
m e g y é l i e a . Zalavárraegye törvényható-
sági bizottsága májusi közgyűléséből 
Üdvözölte az u j belügyi ál lamtitkárt . 
Gulner Gyula most a következő távirat-
ban köszönte meg Zalavármogye közön-
ségének figyelmét: 

„A vármegye törvényhatósági bizott-
ságának határozata folytán Nagyságod 
által a vármegye közönsége nevé-
ben 12970. szám alatt hozzám jut-
ta tot t üdvözlő iratot örömmel és hálá-
val vettem. Felkérem Nagyságodat, 
hogy az abban kifejezet t nagybecsű 
megemlékezésért és ki tűntető üdvöz-
letért valamint a közigazgatás javí tá-
sára irányuló törekvésem támogatá-
sának biztosításáért a vármegye közön-
ségének igaz és t iszteletteljes köszöne-

' • t e m e t nyilvánítani szíveskedjék. Legye-
nek meggyőződve, hogy teljes erőmből 
és egész meggyőződésem érvényesíté-
sével oda fogok hatni , hogy az ad-
minisztráció érdekei t szolgáló inten-
cióim téoyleg a közjó emelésére mielőbb 
érvényesíttessenek. Fogadja Nagyságod 
tiszteletem nyilvánítását, kész szolgája 

Gulner .Gyula s. k ." 

— E l j e g y z é s . W e i s z Henrik Siófok-
ról eljegyezte B r ü l l e r Albert izr. kór-
házi gondnok leányát, R i k a kisasszonyt. 

— M a g á n v l z s g á k . A helybeli főgim-
názipmban a magántanulók Írásbeli vizs-
gálatai juh. hó 13-án. a szóbeliek pedig 
15-én fognak megtartatni . Az igazgatóság.. 

— V I z H g a h a n g v e r a e n y . Mult hó 27-én 
P o l l á k M:ksa zongora taná ra . K a s z i n ó ' 
disztermébeu vizsgabangversenyt rende-
z e t t Az idő inkább egy kirándulásnak 
kedvezett , mint egy hangversenynek zárt 
teremben és ez lehet oka annak, hogy 
az érdeklődés nem volt olyan nagy, 
mint ahogy a hangverseny azt megr 
érdemelte volna. Pollák Miksa tanár 
tanítványai mind megmutat ták , hogy 
mesterüktől sokat tanultak és még sokat 
tanulhatnak. A legiljabbik tanitvány R é -
v é s z János figyelemre méltó ta len tum; 
de szabatosan já tszot tak a többiek is 
névleg: Blau Margit, Kanc Juliska, Mol-
nár Irma, Neumann Elza, Neumann Józsa, 
Neumann Vera , Sauer Margit, Tripammer 
Izabella, Fischel Viktor, Gstel tner Géza, 
Schwarx Gyula és Schvrars Károly, Blau 
Margit éa Kanc Juliska dalokat is adtak elő. 

— k z a l a m e g y e i o r v o s s z ö v e t a é g m. 
hó 25-én tar tot ta meg közgyűlését Keszt-
helyen. Kanizsáról rósztvettek dr. Szekeres 
Józbbí éa dr. Blau Simon, a többi orvos 
i t thon maradt . Talán nem akar ták bete-

geiket segély nélkül visszahagyni, vagy 
előre tudták , hogy amit Kesrthelyeo 
végeznek, Írott malaszt ma rad? A kies 
városban 25-en gyűltek öbszo H a r y 
István dr. főorvos elnöklete alat t , hogy 
megvitassák a dr . Halász ' Miksa, dr . 
Rosenthal , Jenő és dr . Thaasy Gábor 
Bierkosztette orvosi ügyrendet és rend-
tar tást . Sok okos szó hangzott el, sok 
okos határozatot hoztak, melyeket az 
orvosok Bzigoruan meg fognak tar tani , 
de a felgyógyult betegek aligha. A gyűlés 
berekesztésével az orvostársaság kirán-
dult Hévvitre , hol megfűrödtek, meg-
ebédel tek. 

— N é v m a g y a r o s í t á s . S l o v á k Béla 
felső keresk. és 8 1 o v á k Géza polgári 
iskolai tanulók vezetéknevüket belügy-
miniszteri engodélylyel , S u g á r ' - r a 
változtatták. 

— Megh ívó . A Nagykanizsai Ker. 
Jó t . Nőegylet folyó évi juniua hó 13 áu, 
szerdán a .Polgár i E g y l e t ' nagytermében 
zártkörű, műkedvelői előadással egybe-
kötött jótékooycélu táncestélyt rendez. 
A műsort az estélyen osztják ki. 

— TIz év r s t a l á l k o z ó . A helybeli . 
izr. kereskedelmi iskola azon volt növen-
dékei, kik ezelőtt 10 évvel végezték az 
intézetet , Pünkösd vasárnapján a aCaaino* 
dísztermében társasvacsorát rendeznek. 
Sokan közülük ma már díszes állást 
foglalnak el a basa különféle városaiban. 
A helyi bizottságnak Kleinfeld Ignác, 
Rosenberg Oszkár és Róth J akab a tagjai . 

— E l e g e n d ő i A párisi világkiállítás 
megtekintésére azt hiszik — sok idő 
és sok pénz szükséges, pedig nem ugy 
van. Elegendő, mint a kiállítás igazgató-
sága sok kérdésre felelte, kilenc, legfel-
jebb pedig 10 napi párisi tar tózkodás, 
hogy nemcsak a kiállítás minden csodá-
j á t megtekintsük, hanem a francia főváros 
összes gyönyöreit i s ' végigélvezhessük. 
Ezen élvezetek á ra nevetségesen olcsói 
Fuch H. váltóháta Budapes t Kecskeméti-
utca 1. továbbá, melyek kizárólagos ela-
dási helyek, a világhírű Thos Cook £ 
Son cég utazási jegyeit 360 korona (180 
fr t) mesés olcsó áron adja el. Ezen jegyek, 
melyek 30 napig érvényesek, a kiállítás 
megtekintőjének a következőket nyú j t j ák : 
legkényelmesebb oda- és visszautazást, 
az ut tetszés szerinti megszakítását , tiz 
nap a la t t a legfényesebb és legelegánsabb 
ellátást szabad podgyász, szabad beme-
net a kiállítás területére, ingyen kiszol-
gálás stb. Elegendő, ha az utazáara most 
jegyeztet jük elő magunkat , hogy azt 
később megkezdhessük. 

— V a a á r n a p l b e v e r t f e j e k . A mult 
hétfői országos vásár nem volt ivalami 
nagyforgalmu. de azér t akadtak áldomás-
ivások. Néhány kiskanizsai atyafi a Szt.-
györgyvári-téren levő Bayer Gyula léle 
korcsmában csil lapította szomjáL Jámbor 
József feleségestől volt ott, ezt a jámbor 
asszonyt összeszólalkozás közben Horvát 
J u d a László arcul ütötte, er re aztán a 
férj sem volt res t éa neje védelmére 
kelve, ugy teromtet te fejbe J u d a Lacit 
egy literes üveggel, hogy ext rögtön el-
öntöt te a vér. Ez meg hamarjában fel-
kapot t egy jókora tégladarabol éa avval 
ü töt t léket Jámbor József fején. Véres 
fejjel vezették le őket a rendőrségre, 
hol a ké t városi orvos a k e m é n y - f e j e -
ket bevarrta és bepólyázta. Innét aztán 
Horvát Juda Lászlót be kellett Bzállitaui 
a kórházba, Jámbor pedig feldagadt képű 
feleségével hazament . 

— Y l z b e f u l t k i s g y e r m e k . Horváth 
János kiskanizsai lakós május 28-án a t 
udvarban beszélgetésbe merült , miala t t 
27a éven Gyula nevű fia az utcaajtón 
kiment éa a ház előtti vizzel telt árokba 
bukott . Mire észrevet ték, már megfuladf. 

— T ü i o l t ó n a g y - g y a k o r l a t . Mult 
vasárnap délután az E rz sébe t - t é r en 
tűzoltó gyakorlat volt, melyen a szoká 
bos fel- és leszerelést, leereszkedést 
kötélen és zsákban valamint ugrást a t 
emeletről muta t ták be. A nagyszámú 
közönség ez alkalommal is meggyőződött, 
hogy tűzoltóink értenek a lángok fékezé-
séhez és a mentő munkához. 

— Egy szép m n l t u t o l v a j . Jó fogást 
te t t a napokban a kanizsai csendőrség. 
Elfogott egy H o f f m a n n Albert nevü 
csavargó tolvajt , ki működésének szín-
teré t k i ter jesz te t te két vármegyére, 
Somogy- éa Zalamegyékre. Pogány Sxt.-
Péteren, Zákányban éa más helyekon 
többrendbeli lopást követet t el és leg-
utóbb Kanizsán próbált szerencsét , Bede-

„Henneberg-selyem" 
Csak Akkor va lód i , h a k ö z v e t l e n t ő l e m r e n d e l i k 

fekete, fehér él ixlnei 4& krtól U frt «5 krig métereoklot — egén 
ruhkk t blouioknak ml ól — Mindönkinek póiUbér és vimmeD-
teien, hixhox nilli tva. Minták póitalordalUval küldetnek. 

H E N N E B E R G G . , leljemriroi, ZÜRICHBEN 
(Ól. t i kir. . l i u l - u i l l i U . ) 
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cek Anta l tó l l o p o t t l ó s z e r s z á m o k a t és 
a zoka t , félvén, h o g y m e g c s í p i k , a b u r á b a n 
r e j t e t t e el . C s a k h o g y igy is R a j t a v e s z t e t t , 
•mert e l f o g t á k és m o s t a r e n d ő r s é g n é l 
l e vau t a r t ó z t a t v a . 

— Z s e b m e t s z ó k m ű k ö d t e k C s á k t o r 
uyán m á j u s hó 2 3 - á n a h e t i v á s á r o n . 
S k v o r e c I s tván c s á k t o r n y a i lakóa zsebé* 
bői k i l o p t a k k ö r ü l b e l ü l G0 f r t é r t é k ű 
t á r g y a t , k é s z p é n z t és z á log l eve l eke t . A 
Criüudórök a k á r o s f e l j e l e n t é s e fo ly tán 
u j o m o z n i k e z d t e k é s a n y o m o z á s fo lya-
m á n m i n d i n k á b b b i z o n y o s a b b á vá l t , hogy 
h t e t t e t I a g J ó z s e f és T r e g á r A n d r á s 
o r a z á g - b i d n y e i i l l e tő ségű tíaöbörárulók 
k ö v e t t é k el . Már é p le a k a r t á k ő k e t 
t a r t ó z t a t n i , m i d ő u neazé t ve t ték a d o l o g , 
n á k és e l s z e l e l t e k . S i e t s é g ü k b e n a z o n b a n 
k é n y t e l e n e k vol tak á r u i k a t , a sok c s ö b -
r ö t h á t r a h a g y n i és igy igazán . c s ö b ö r -
ből v e d e r b e " ea tek . A m e n n y i t l o p t a k , 
a n n y i t v e s z t e t t e k , d e m e g s z ö k n i ö k mégÍB 
oi k e r ü l t . 

— X n y a k ö n y v l s t a t i s z t i k a . F o l y ó 
óvi m á j u s h ó b a n a he lybe l i a n y a k ö n y v i 
h iva t a lná l 8 5 BzUletéai e s e t j e g y e z t e t e t t 
be , mely közül t ö r v é n y e s h á z a s s á g b ó l 
41 fiu és 2 9 l e á n y ; h á z a s s á g o n k ivü l 
6 fiu é s , 7 leány e s ik . A ha lá lozás i e s e t e k 
a z á m a 66, mely közü l 3 4 finemü és 2 6 
n ő n e m ű , még i s 2 fiu- éa 2 l e á n y - g y e r m e k 
ha lva s z ü l e t e t t . H á z a s s á g k ö t é s cé l j ábó l 
2 4 p á r j e l e n t k e z e t t , 2 3 p á r p e d i g h á z a s -
ságo t k ö t ö t t ; vegyes h á z a s s á g egy e s e t -
ben j ö t t l é t r e ev . ref . férf i és r ó m . k a t b . 
uő k ö z ö t t . 

— T ü z volt G a l a m b o k o n m á j u s 2 2 én 
az é j je l i ó r á k b a n . Vörös Józse f g a z d á n a k 
az Ö r e g h e g y e n levő p i n c é j e k i g y u l l a d t 
és e l é g e t i . A k á r 2 0 0 f r t , me ly a z o n b a n 
a b i z t o s í t á s fo ly tán m e g t é r ü l . E m b e r é l é t 
n e m e s e t t á l d o z a t u l . A t ü z o k a i s m e r e t l e n . 

— Csokoládé ú j d o n s á g . Ha egy már több 
mint 70 ér óta feoilló >i önzés világrésxekben 
mint hirncTeinck elismert gyár, mint ,Sacha.rd 
Ph Neucbatel (Svijc) és Bludenaban (Ausstria) 
egy u j J o n i f o t a .Sv i j c l alpesi tej csokoládét* 
forgalomba h m , ugy teljes bixalommal élvez-
hetjük esen kitQnó gyártmányt, anni l ii inkább, 
tuiutíu ennek kizárólagos alkatrészei birom 
kiiáló tápixerbfil cacao, cukor és tejből álla-
tiak. Ciak gondoljunk arra, hogy a cacao egyike 
& legtáplálóbb nóvényekoek éi a cukor éppen 
a legújabb időben mint ixomképzö é« erőt gyara-
piió szer nem eléggé dicsérhető; a tejrBl, mely 
a i említett Svájci alpesi tej-csokoládéhoz a 
(Tájci alpok legelső tejgaxdaiágaiból vétetik, 
ajánló sxarakat mondani (eleilegec, 8achard 
alpesi tej-csokoládéja kűlOnösea ajánlható nyeri 
állapotban éi nemciak turisták, utazók éi 
kerékpárosoknál, hanem egy jó dessert csoko-
ládé összes baráUinál kedveltté és nélkolös-
hetienné lesss. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t . 
~ H. 8. be lyben . A nagykanizsai törvény-

szék a mult héten megtartott végtárgyalásoo 
egy boupórben Ítélkezett, melyről minden utcára 
nyiló ablakon beszéltek. Az itéle? mind a három 
vádlottra nézve marasstaló volt. A helybeli 
sajtó az ügyről hallgatott és Ö n ' most azzal 
vádol bennQnket, hogy alattomosan hallgatunk. 
Mi abból a szempontból itéltQk meg az Ogyet, 

"hogy a gyQlölet hangjáo nem szólalunk meg, 
gyötrelmes kíváncsiságnak helyt nem adunk 
és főleg a zárkózott és Immár szomorú családi 
szentélyeket, hol most a b o l d o g t a l a n s á g 
t i t k o l ó d z i k , nem bolygatjuk meg Igy tet-
tünk nem csak ebben, hanem más hasonló 
esetben is. 

A magyar klr. anyakönyvi hivatal. 

S z ü l e t é s e k : 

— M á j u s 2 5 - t ő l j u n i u s l - i g . — 

H a j g a t ó I s t v á n vasú t i m u n k á s : J e n ő , 
F i l c K á r o l y ü g y n ö k : Rudo l f , Szobol ica 
J á n o s f ö l d m i v e s : Mar i . H o r v á t h Mihály 
n j u g . r e n d ő r : J ó z s e f , F o r s t o e r i c s S imon 
a s z t a l o s : A n g é l a , S a l a m o n György k o c s i s : 
h a l v a s z ü l e t e t t fia, Lász ló B o l d i z s á r k ő -
m ű v e s : M á r i , R o t h M á r i a h á z v e z e t ő : 
Káro ly , Dan i Józse f f ö l d m i v e s : K a t a l i n , 
L e t t t e r Mór m o z d o n y v e z e t ő : J ó z s e f , 
Knoisz l . J á n o s c i p é s z : L u j z a , L ö f í n c z 
S á n d o r l a k a t o s s e g é d : G y ö r g y , K r e n u s z 
F e r e n c t ű z o l t ó - s z o l g a : G y ö r g y , S t e i n e r 
J ó z s e f s ü t ő : F ü l ö p , R á t z K a t a l i n s z a -
k á c s n é : K a r o l i n a , K o b n Z s i g m o n d s z a b ó : 
M a r g i t , B e n k ő F e r e n c n a p s z á m o s : Józ se f , 
J á n o s a ZsuzBánna . özv. B a k o s I s t v á n n é 
m o s ó n ő : Káro ly , D r . B r ó d T i v a d a r ügy-
v é d : A n d o r , H r u s k a J á n o s n a p s z á m o s : 
G y ö r g y , M o g y e s y F e r e n c p o s t a - és t áv . -
a l t i s z t : J ó z s e f , P a p K a t a l i n c s e l é d : G é z i , 
S a j t h M á r i a c s e l é d : M á r i a , S i a k Á g n e s 
c s e l é d : A n n a . 

H a l á l o z á s o k : 

— Május 2 5 - t ő l j an iuB l - i g . — 

Máté Józse f r k . 2 h ó n a p o s ; b é l h u r u t , 
P^azavec Láaz ló rk . 2 2 h ó o a p o s : h ö r g -
h u r u t , Láazló M á r i a rk . 1 n a p o s : k o r a -
axfllöttaég, K á l m á n P á l ág . ev. u a p a i á -
moa, 54 é v e s : t f ldő lob , Vöröa J u l i á n n á , 
L e n e B o l d i t i á r n é rk . 4 5 é v e s : t ü d ő -

g ü m ő k ó r , H a j d ú G j ö r g y r k . f ö l d m i v e s , 
6 4 é v e s : t O d ő g ü m ő k ó r , V a r g a J u l i á n n á , 
S z a b ó J ó z s e f n é rk . 3 6 é v e s : t üdővész , 
L e n d v a i M á r i a r k . f é l é v e s : h ö r g h u r u t , 
H o r v á t h G y u l a rk . 2 é v e s : v i x b e f u l l a d á s . 
Za l a i M á r i a rk . 3 éveB: a g y h á r t y a g y u l -
l a d á s , H o r v á t h K á r o l y rk . n y u g . vá ro s i 
t a n á c s o s , 5 2 é v e s : m e l l h á r t y a l o b , G u z s -
v inec M á r i a r k . 2 0 n a p o s : h ö r g h u r u t , 
K o n t ó F e r e n c r k . f ö ldmives 6 3 é v e s : 
bá r z s inge l zá ródá8 . P a p G é z a t k . ' / a ó r á s : 
v e l e s z ü l e t e t t g y e n g e s é g , K u m i c s József 
r k . 4 é v e s : a g y h á r t y a g y u l l a d á s . 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t e k : 

— M á j u s 2 5 - t ő l j u n i u s l - i g . — 

B ü k i J ó z s e f kocs i s - ^ " M o l n á r B o r b á -
láva l , P i c k J e n ő k ö n y v e l ő — A u g e n f e l d 
Gize l láva l , N y e r k i . F e r e n c b o g n á r — 
B a g o n y a i A n n á v a l . 

I R O D A L O M 
— E l ó k e l ó T i l á g h e t e n k i n t ( s z e r d á n ) 

m e g j e l e n ő s z é p i r o d a l m i és t á r s a d a l m i 
fo lyó i r a t a m a g y a r n e m e s t á r s a s á g s z á -
m á r a . S z e r k e s z t i én k i a d j a L e n g y e l Gi -
zel la . E lő f i ze t é s i á r a e g é s z é v r e 16 ko r . 
E g y e s , s z á m 4 0 fill. S z e r k e s z t ő s é g és 
k i a d ó h i v a t a l B u d a p e s t , VI I . ke r . , I s t v á n -
u t 4 0 . s z á m . 

— K é p e s C s a l á d i L a p o k . A l egszebb , 
l eg jobb é s l ego lc sóbb i l l u s z t r á l t s z é p -

i r o d a l m i h e t i l a p a \ K é p e s C s a l á d i 
L a p o k " , m e l y n e k e lőf ize tés i á r a egy 
é v r e 12 ko rona , f é l év ro 6 k o r o n a és 
n e g y e d é v r e 3 k o r o n a . M u t a t v á n y s z á m o t 
ingyen k ü l d a . K é p e s C s a l á d i L a p o k * 

! k i a d ó h i v a t a l a : B u d a p e s t , VI., S z o n d y -
I u . 11. s z á m . 

— 1 K e r t a k e r t é s z e t összbb á g a i t 
m a g á b a fog la ló k e r t é s z e t i s z a k l a p . F ő -
s z e r k e s z t ő é s l a p t u l a j d o n o s M a u t h n e r 
Ödön . F e l e l ő s s z e r k e s z t ő Iga l i S v e t o z á r . 
M e g j e l e n i k m i n d e n hó 1 - é n éa 1 5 - é n . 
S z e r k e s z t ő s é g : VI. A n d r á s s y - u t 2 3 . bz. a., 
hova a l ap s ze l l emi r é s z é t k é p e z ő k ö z -
l e m é n y e k k é r e t n e k . K i a d ó h i v a t a l : V I . 
A n d r á s s y - u t 2 3 . sz. a . , hova a h i r d e t é -
s e k , a z e lő f ize tés i p é n z e k , a s z é t k ü l d é s r e 
v o n a t k o z ó é r t e s í t é s e k k ü l d e n d ő k , a r e k -
l amác iók és a l a k á s v á l t o z á s o k j e l e n t e o d ő k . 

— A „ M a g y a r K ö n y v t á r " áp r i l i s 
hav i f ü z e t e i m o s t k e r ü l t e k k i a s a j t ó 
alól . Az ö t f ü z e t " ( 1 6 4 — 1 6 8 . s z á m ) 
m é l t ó a n c s a t l a k o z i k a h a z a i és kü l fö ld i 
i r oda lom t e r m é k e i n e k e d d i g k ö z z é t e t t 
é r d e k e s s o r o z a t á h o z , a mely a . M a g y a r 
K ö n y v t á r a t o lyan röv id i d ő a l a t t k ö z -
k e d v e l t t é t e t t e . R u d y a r d Kip l ing g y ö -
n y ö r ű . I n d i a i t ö r t é n e t e i d n e k m á s o d i k 
s o r o z a t á t a d j a a 164 . f ü z e t M a r q u i s 
G é z a d r .^Xord i t á sában . H é t k i s r e m e k -
m ü v e ~ r á n ) t t egybefog la lva a nagy ango l 
e l b e s z é l ő n e k , a ki a ke l e t ind ia i é l e tbő l 
ve t t , s a j á t s á g o s , c s o d á l a t o s a n s z é p r a j z a i -
val éa nove l lá iva l v i l ágh í r r e t e l t azé r t . 
M a j t h é n y i F l ó r a , a spanyo l fö ldön élő 
j e l e s kö l tőnő , „ S p a n y o l o r s z á g i k ó p é k " 
c imén ( 1 6 5 . f ü z e t ) e leven az ipekke l , me leg 
k ö z v e t l e n s é g g e l r a j z o l j a e n n e k a z é r d e k e s 
o r s z á g n a k vá l toza tos , t a r k a k é p e i t . V e r -
seghy F e r e n c n e k , a z é r d e m e s , r ég i m a -
g y a r p o é t á n a k v á l o g a t o t t \ l y r a i k ö l t e -
m é n y e i t f o g l a l j a m a g á b a n a ' 166 . f ü z e t , 
a m e l y e t a kö l tő röv id é l e t r a j z á v a l és 
i ró i m u n k á s s á g á n a k m é l t a t á s á v a l M a d a -
r á s z F l ó r i s l á t o t t e l . P l n t a r c h o a " . C o r i o l a -
n u s ' - á n a k k i a d á s a Kacskov i c s K á l m á n 
d r . f o r d í t á s á b a n , T ó t h R e z s ő b e v e z e t é -
s éve l ( 1 6 7 . f ü z e t ) m á r a z é r t íb k ivá lóan 
é r d e k e s , m e r t C o r i o l a n u s n a k ez az é l e t -
r a j z a vol t a f o r r á s a S h a k e s p e r e h a t a l m a s 
t r a g é d i á j á n a k , a m e l y b e n a n a g y r ó m a i 
a l a k j á t o lyan m e g r á z ó a n á l l i t j a e l énk . 
I t t k a p j u k végül ( 1 6 8 . ÍQzet) m i n d -
n y á j u n k b ü s z k e s é g é n e k , J ó k a i M ó r n a k 
egy e d d i g k i a d a t l a n s z í n d a r a b j á t : , A 
g a z d a g s z e g é n y e k ' c i m ü h á r o m fe lvonásos 
v í g j á t é k o t , a mely a k ö l t ő n e k h a s o n l ó 
c i m ü r e g é n y é b ő l k é s z ü l t B á j o s , m e g h a l ó 
idil l ez a s z e g é n y e m b e r e k é l e t ébő l , a 
k i k n e k b u j á i - ö r ö m é t , k ö n n y é t éa m o s o l y á t 
o lyan m e g k a p ó a n r a j z o l j a J ó k a i e l énk , 
a hogy e r r e m a e g y e d ü l ő k é p e s . A 
. M a g y a r K ö n y v t á r ' L i m p e l R ó b e r t 
( W o d i a n e r F . és fiai) k ö n y v k e r e s k e d é -
s é n e k k i a d á s á b a n j e l e n i k m e g a egyes 
f ü z e t á r a 3 0 fillér. 

Az e r o v a t b a n m e g e m l í t e t t m ű v e k m e g -
r e n d e l h e t ő k és k a p h a t ó k I F J . W A J D I T S 

J Ö Z S K F k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n , 
N a g y - K a n i z s á n . 

8xcrke*ti&aéQ : 
Dr. Villányi Henrik, felelős s.nrkesstő. 
Kiadó: J f í . WajdUt Jósstf. 

K Ö Z G A Z D A S Á G. 
Felhívás tejfölözöűóp versenyre! 

Nyilt levél ax összes t e jgazdaság i g é p g y á r o -
Bokhoz és azok képv i se lő ihez ! 

T u d o m á s o m r a j u t o t t , h o g y a z ú j o n n a n 
m e g a l a k u l ó fa lus i t e j s z ö v e t k e z e l e k n é l és 
egyes t e j g a z d a s á g g a l f og l a lkozó b i r t o k o -
sokná l k ü l ö n b ö z ő r e n d s z e r ű t e j fö löző 
g é p e k e t a r r a való h iva tkozás sa l a j á n l a n a k 
és a d n a k el , hogy a z i l le tő fö lözőgépek 
é p olyan t ö k é l e t e s módon v á l a s z t j á k a 
z s i r t a te jből , , m i n t az a l f a s e p a r a t o r o k . 
S z ü k s é g é n e k vélem a g a z d a k ö i o ó a é g 
é r d e k e i n e k s z e m e lő t t t a r t á s á v a l e t e k i n - ' 
t e t b e n f e lv i l ágos í t á s t n y ú j t a n i . ^ J 

H i v a t k o z h a t n é k ugyan a z I É 9 9 . évben 
l o g u t ó b b a n A n g o l o r s z á g b a n m e g t a r t o t t ^ 
v e r s e n y r e , bol a z a l f a s e p a r a t o r m e s s z e 
f e l ü l m ú l t a az ö s sze s h a s z n á l a t b a o l é v ő 
fö löző g é p e k e t . De, hogy a t . g a z d a -
k ö z ö n s é g n e k a l k a l m a legyen a z a l f a s e p a -
r a t o r v e r s e n y k é p e s s é g é r ő l / a f e l ű l -
m n l h a t a l l a n s A g d r ó l m e g g y ő z ő d é s t sze -
r e z n i , t i s z t e l e t t e l fe lh ívom a z összea 
fö lözőgép g y á r o s o k a t én a z o k k é p v i s e l ő i t : 
v e g y e n e k r é s z t egy B u d a p e s t e n r e n d e -
z e n d ő fö lözőgép v e r s e n y b e n , h a d l á s s a 
a t . g a z d a k ö z ö n s é g , m e l y g é p p e l minő 
e r e d m é n y e k e t és m i n ő k i h a s z n á l á s t l e h e t 
e l é rn i . 

Hogy ped ig a v e r s e n y t ő l való t a r t ó z -
k o d á s t s e m m i k i f o g á s s a l m e g o k o l n i n e 
l ehes sen , k i j e l e n t e m , h o g y a fö lözőgép- . . 
v e r s e n y ö s s z e s h i v a t a l o * é s r e n d e z é s i 
k ö l t s é g e i t v i s e l n i f o g o m , a v e r s e n y 
t e h á t a t. fö lözőgép e l a d ó k n a k k ö l t s é g e t 
n e m f o g okozn i , továbbá , hogy a fö ld -
m ü v e l é s ü g y i m i n i s z t e r h e z b e a d v á n y t i n t é z -
t em, m e l y b e n s z a k k ö z e g é n e k s m e g b í z o t t -
j á n a k a v e r s e n y r e való k i k ü l d e t é s é t k é r -
t e m . E g y ú t t a l k ö t e l e z ő e u k i j e l e n t e t t e m , 
hogy a k i k b l d e n d ő k ö z e g i n t é z k e d é s e i n e k 
m a g a m a t a l á v e t e m . E n n é l f o g v a t i s z t e l e t -
te l f e l k é r e m a fö lözőgép g y á r o s o k a t és 
képv i se lő i t , s z í v e s k e d j e n e k a v e r s e n y b e n 
való r é s z v é t e l ü k e t v e l e m t u d a t n i , hogy 
a ke l lő i n t é z k e d é s e k e t m e g t e h e s s e m . 

P f a n h a u s e r A l f r é d 
m é r n ö k , 

ax Alfa-Separator R.-társ. igazgatós, tagja. 

VASÚTI MENETREND. 

K 6 s z 5 n e t n y i l v á n i t á s * 
F e l e j t h e t l e n ^ j ó f é r j e m és é d e s 

a t y á n k H o r v á t h K á r o l y nyug . vá ros i 
t a n á c s o s u r e l ha l á lozá sa a lka lmáva l 
az i gaz r é szvé t gyengéd k i f e j e z é -
sével t a l á l k o z t u n k r o k o n a i n k , jó-
b a r ú t a i n k éa i s m e r ő s e i n k r é szé rő l . 
F o g a d j á k , a t ek . vá ros i t i sz tv ise lő i 
k a r és m indazok , k ik a d r á g a h a l o t t -
n a k a v é g t i s z t e s s é g e t m e g a d t á k , 
k o s z o r ú k k ü l d é s é v e l és r é s z v é t ü k 
k i f e j e z é s é v e l f á j d a l m u n k a t e n y h í -
t e t t é k , ezen az u t o n is l e g f o r r ó b b 
k ö s z ö n e t ü n k e t . 

Özv. H o r v á t h Károlynó 
és c sa lád ja . 

V O N A T O K É R K E Z É S E . 

Bndip l l t 3 ó n 5 2 P rogg . fiz. V. 

. . n 67 a d. e . gy- V. 

. .• i 4 0 B d . u . HZ. V. 

8 0 5 oute tsz. V. 

12 0 7 éj jel ey- V. 
B ic l (Wl»i 3 4 2 r e g g . ez. V. 

l 3 6 B ci.-n. az. V. 
„ 4 0 8 • d. ul gy. V. 

. 10 0 5 „ oo te ax. V. 
Z.-E,ir>z. 8 0 5 r egg . V. V. 
Pr i f l i rh t f 5 3 2 r e g g . gy- V. 

. 12 • 0 9 d . o . 8Z. ^ 
B 5 3 d . u . gy- V. 

. 11 2 2 é j j e l az . V. 
C t ák t a r ay t 8 . 10 . regg- Y. V. 

Ú m j , , 
fiyüté«y*a> 14 d. e. gy. Y. 

1 É 2 9 a d . u . gy- V. 

11 4 1 éj jel az. V. 

V O N A T O K I N D U L Á S A . 

8 a d i p . i t 6 
9 
2 
5 

12 
Béot {Win) c 

. 12 
2 

. 
Z . -S i t . J» l> 5 
Pngt rb i f 4 

. 12 
2 

• 2 
Cl lk t t ray i c 

Baro» I 4 
G y i k é t y t l l 2 

* 

óra 4 7 p. 
3 0 . 

0 3 
1 5 
0 5 , 
20 
0 5 
4 5 
20 
42 
10 
3 5 
1 7 

67 
22 
2 5 

r e g g . 
'egg-
ll. a. 
d. o . 
é j je l 

" g g . 

d . u. 
d . u . 
é j j e l 
d. a . 
r e g g . 
dé lb . 
d . u. 
e s t e 
d. u . 
M g g . 
d . o . 
d . u. 

RT-
T. T. 

BT. V. 
gy-
Bf. T. 
8Z. V. 
gy. »• 
SX. Y. 
Bt. V. 
». < 

SZ. T. 
ÍJ-
81. f . 
gr- »• 

T. r . 
ez. r . 
BE. V. 
SE. T. 

V E G Y E S . 
— MQkedvetfik fényképezéséhez ? Elismert 

legjobb i r t lon é« uttxiai fényképező készülé-
kek uj felOlmulhitatUn pillanatnyi kézi-ké-
szülékek, to r ibb i mindennemű fénTképexökelIé-
kelc A. Moll cb. él kir. udvari ssillitón&I, Bécs. 
I. TuchUuben 9. Fényképező kellék üilet ala • 
p i tu to t t 1854. — Kiránatra na&y képes Árjegy-
zék ÍD^yen. 

Nyilttér.*) 

. M A R G I T " 
G Y Ó G Y F O R R Á S . 

H a r n i i í w r á j - i e i e p ( B E R E B - M E G T E ) 
A budapesti m kir. egyetem regyelemzése 

szerint kevés szabad szénsavat, ellenben sok 
szénsavas nátriumot i s lithinmot tartalmaz. 
Ezen tulajdonsipai azok, melyek a hasonló 
összetételű vizek fölé emelik. KitQnő hatású 
a légutak a tüdő huruton á l l a p o t a i n á l , 
kfllönönen nzlvés Táladék e se t én ; tö»15-
visxeseknél , lift r é n é s r e való ho j l andé-
skg: r a n Is Jelen, a „ M f t r g l t - r l x u meg-
becsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés sia-
bad Bsénsav&nfcl fogva. Kiváló hat is t látni 
tőle a gyomor és belek hn ru to s állapom 
t a lna l . töleg azon esetekben, hol a tölös 
mennyiségben képzelSdött sav oka a rossz 
emésztésnek. 

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becset szolgálatot tesz továbbá a h i l y a g 
l iaroto* bántalmaicál, a k í - és homok-
képzidéa ese te iben , miért ii a budapes t i 
t t bécsi egyetem o r v o s t a n á r a l , mint az 
orvoMTllág egyéb e U k e l l - é g e l a legssive-
sebben hasrnálják, előnyt adnak a „ M a r g i t " ' 
fonásnak a hozzá hasonló Összetételű gyógy-
vizek fölött. 

H r M I N T I V Ó V Í Z ~ w § 
klvfcté évdszsraek bizonyait Járványos be-

tegségek Idején, főleg typhas elten 

Mint boniz ilUlioos kedTeltségnek omnd. 
F Ő R A K T Á R : 

É D E S K Ü T Y L . ás?ánjyiinagjkereskedc» 
ct . éa kir. udr. szállító BUDAPESTEN. 

Kaphati nlndsn gyégyizartárbaa, fűszer-
kereskedésben éa vendéglfifain. 

Y e s e , h a g y h ó l y t R í h u g y d a r a éa a 
k o s z r é n y b á n t a i m a t c e l len, t ovábbá a 
l ő g e ó éa e m é s z t ö o l s z e r v e k h u r u t o a 
b á n t a l m a i n á l , orvos i t e k i n t é l y e k á l t a l a 

L l t b i o n - f o r r ó s 

SALVATOR 
s i k e r r e l r e n d e l r e leax. 

U n g y h a j t ó h a t á a n ! 

K e l l e m e s i i í l 1 m + KőniijeD emésxtheto 
Kapható ásványvixkereskedésekben és 

gyógyszertárakban. 
A 8ahator-forrás Igazgatósága Epeijesea 

k f l R D E T E S E K Í 

Ki b iz tos a k á r a b b a u lean i , hogy 
jó és t i s z t a c s o k o l á d é t vesz , az 

vegyen 

S U C H A R D CSOKOLÁDÉT . 
E z e n r é g e n j ó n a k .b izouyul t éa h í r -
neves g y á r t m á n y , , g o n d o s a n van 
kéaz i tve , j ó t á l l v a , t i s z t a ős az e g é s z 

vi lágon k e d v e l t . 
M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

•) A* e rorat alatt köslöttekért nem vállal 
felelősséfet, . a sxerk. 

BIZTOS KERESET 
k i n á l k o z i k j ő ' beazé löképeaaégg t i l 
b i ró , t i s z t e s s é g e s s z e m é l y e k n e k , 

.k ik á l l andó l a k h e l y ü k ö n az 1 8 8 3 . 
évi X X X I . t ö rv , - cz . é r t e l m é b e n 
s o r s j e g y e k n e k , á l l a m p a p í r o k n a k 
r é s z l e t f i z e t é s r e való e l a d á s á v a l 

fog la lkozn i k í v á n n a k . 

íí 
„M E R C U R 

A TáltöUztetl r é s z v é n y t á r s a s á g 

B U D A P E S T , 
A r a n y J á n o s - u t c a 31. 

! Ricbfcr-Iélc -! 

Horgony P a i n E x p e l l e r 
* » L l n l m e n t C a p s l c i c o m p . j 

Ezen hírneves hwiszor ellonfillt az 
id5 megpróliiilKRÍnnl;, mort már több 

rraint 30 óv óta incRlMiliató, fájdalom-
'csillapító bedörzsöléskónt alkalmaiUtlk 
köszvényncl, csiiznál, tagstaggatásnál 
és meghűléseknél ös ax orvosok iLltal bo-
dörxsölósekre is mindig gyakrabban ren-
deltetik. A val&li Hor^iny-rain-Ex-
pellor, gyakorta itorj?ony-Linimont. ol-
nevoxés alatt, nem titkos szer, hanem 
Igazi népuerQ házlszer, melynek egy 
háxtartá-sban som kellene hiányozni. 
<0 kr., 70 kr. és 1 f r t üvogontvnti irban 
majdnem minden gj'ógj-szertárban kész-
letben van; f ő r a k t á r : TSrök József 

Eógyszerósznól Budapesten, lleváair-
alkalmával i«en óvatosak legyünk, 

mort több kisobbórtőlü utánzat van for-
galomban. KI nem akar megkárosodni, 
&x minden egyes üveget „Hor-
goay" védjegy fe Kicbter 
cxégjegyxés nélkül mint nem 
valódit utasítsa vissza. 
HUTUF.iD.ts rirti.lt<iltii4i 

« . í« klr. lirarl ..illllrik-

S Q • Ajánlva: a gége a légxö és as emésztési sservek magbetcgedésénól . (3 f3 
5 B B Ellcnjavalra: aor radAsaá l . • • 
8 Gyógyeszköxök: Égvényes sósavas források. Constantin és Emma-források. Égvéoyes só 

és vassavas források. Johannísbrunnen tlsxU tassavas vix. Klansenqnelle, savó, tej, 
5 ( ix i ra i etetés) kelyr forrás-só inbalació egyes kabinokban, fenyöfagőx, Inbalació. 

? Léleksésl kés*Qlókr pnenmaükus kamarák, édes ásványvíz és babsó melegfflrdök, fenyő 
B és acélíQrdók. Nagy fi^dro tberapeuükus intéxet tatajkura. Enyhe, ned»es meleg por és 
» szélmentes levegó, erdős dombtáj. Tengeri magasság 800 mtfter. 
z Tudakozódások ' ós p rospek tusok ingyen . — ^ 
1 L a k á a m r g r f n d e l é s e k a f D r d ó l g a x g a t ó s n g ^ á l U L E I C I 1 E N B E R G B E N . 
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ALKALOM OLCSÚ BEUÁSflRLflSHOZ! 
15 év óta fennálló 

DIVAT-, VÁSZON- és POSZTÓ-ÜZLETÜNKET VÉGLEGESEN FELOSZLATJUK, 
minek folytán hatóságilag engedélyezett teljes 

nr VEOELADAST rendezünk. 
E L A D Á S C S A K I S K É S Z P É N Z F I Z E T É S M E L L E T T . 

MOLL SEIDLITZ POR 
V Í d J o g j Ó t l ' a a k a k k o r r a l & d l a k . h a m l n d o g j i k d o b o l Me 

a l á í r á s á t t ü n t o t l f e l . 
» Hall A.MH SeldlHi-porak lart ía g v í u / h t U s . a leítnakaraalih ( y a a e r - é l al-
teatbái ta taak, a jomor jnrea pomorhé r , ripMI a i i k r i k i d a i , m a j l i U t a l ™ , var 
telaiáe aranyér ét a logknl«nbo.5bb a<l k e t e i l í j e k ellen, n jrlee tikiieaeruek 
é . t l i ed .k 6U mindij n i f r t . bb .I terjedéat aaenet t . — Ara e ,y lepeoallal l ere-

deti dab . l aak 2 kar 
H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

SOLL-FÉLÉ FRANCIA 
r . o U n l r b n r Valddi h * mindegyik QTeK MOI.L A. védjegyét (Qot«tti lel 
Q M K m m ; ' A M # | | . (olirátu rfoozatta) »an . á r r a A Mall-fila 
fraaoila bor izeiz és l é nevezetesen mint fajdalamosillsplU b«d3rti5(éa| szer 
köszvény, csuz é« a meghűlés egyéb következményein*!. legismereteieMi népszer. 
— Egy óaozott eredeti űvsg ára I kor 80 AH. 

/ MOLL Gyermek szappanja, 
Legfinomabb, legújabb mödsaer e r . r i a t k i i n t e k gyermek éa hnlgy Kappan 

• b í r l ka i é r a á p i l á i i r a gyermekek t a f i lnél tek r i a i t r a . 
Ara darabonklnt — 40 (III. Öt darab — I kar . 80 l l l . 

Mimién darab gyermek-szappan Noll A. védjegyével vab elUtva 
— K f l a r é t k o i a í n ; 

Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. udvari szállító állal, 
B é c s : T u c h l a u b e a 9. HZ. 

Vidéki megrendelőiek naponta pnlt.lilinTÓt mellett teljealttetoek 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával (s 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf és Fia. 
• • d ö q o o u a • d d c x x x x x i d u o c ö a a o o d o a 2 o o ö ö c a a l j o a b • 

i-t j . . 0 Í «1 If-'Lí l 

i - . ^ r « W , -"b5 s ^ ima i tíJí 
o ! s ! í s - j f l - í l ' l l . 

sffiÜ * M 
•SS ilIJt 

T I 1 I E B K Y . 4 . 

mell- és gyomor-balzsamát 
( a melyet az egészst ígt lgj l h a t ó a a g m e g r l z o g á l t ) 

a z egész v i l ág kedve l i és m i n d e n ü t t k e r e s i k . C s a k 

a k k o r valódi , ha a z o l d a l t l á t h a t ó z ö l d , a t ö rvény -

székné l b e j e g y z e t t , a p á c a " - v é d ő j e g y g y e l van e l l á tva . 

F ő l ü l m u l b a t a t l a n s z e r m i n d e n m o l l - , t ü d ő - , m á j , 

g y o m o r b e t e g s é g e l l e n a t b . k ü l s ő l e g Is k l l ü n ó e n 

h a t é s s e b e t g y ó g y í t . 

E g y p r ó b a ü v e g b é r m e n t e a e n 1 k o r o n a 4 0 fillér. 

S z é j j e l k ü l d é s c s a k e l ő z e t e a fizetés e s e t é n . 

T H I E R R Y A . c e n t i f o l i a k e n ö c s e 
( c s o d a k e n ó c s n e k nevez ik , ) 

u t o l é r h e t e t l e n "BZÍVÓ e r e j ű és g y ó g y i t ó b a t á a u . Ope -

r á c i ó k a t a l e g t ö b b e s e t b e n f ö l ö s l e g e s s é t e sz i . E 

kenőcscao l egy 14 évos , g y ó g y í t h a t a t l a n n a k t a r l o t t 

c s o n t s z o t , u j a b b a n p e d i g egy 2 2 éves r á k s z e r ü b a j t 

g y ó g y í t o t t a k m e g . A n t i s z e p t i k u s és g y ó g y i t ó b a t á s u 

m i n d e n f é l e s e b g y u l a d á a á n á l . 

P r ó b a t ó g e l y b é r m e n t v e 1 kor . 80 flll. 
Csak előzetes fizetés esetén k ü l d j ü k meg-

Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az ér-
téktelen, úgynevezett házi kenőcsöket 8 más 

efféléket. 

Cím: A . THIERRY, t r t i r a r l í r . és gyár a Védőancyalíioz. 

P r e g r a d a P r a g e r l i o f f e l é , a D é l l - r a s u t men tén . 

— P r o s p e k t u s ingyen és bérmentve . ~ 

E s z e r e k s o h a s o m r o m l a n n k m e g éa j ó a z o k a t 
h a s z n á l a t r a k é s z e n a házban t a r t a n i . Az össze* 
m ü v e i t á l l a m o k b a n b e j e g y z e t t v é d ő j e g y e i m n e k u tán 
j e a t á t a t ö r v é n y Üldözi. 

1 9 1 2 / l k . 9 0 0 . Árverési hirdetmény. 
A n . - k a n i z s a i k i r . t ö r v s z é k tkvi o s z -

t á lya r é s z i r ő l k ö z h í r r é t é t e t i k , h o g y 
özv. S z a b ó J ó z s o f n é szü l . T ó t h A n n a 
g a r a b o u c i l a k ó s v é g r e h a j U t ó n a k — S z a b ó 
J á n o s g a r a b o u c i . S z a b ó Roz i f j . V a r g a 
J á n o s n é g a l a m b o k i , S z a b ó A u n a f j . B a j t á a 
J ó z s e f n é k o t n á r v á r o s i l akóaok , m i n t n é b . 
S z a b ó J á n o s n é szü l . K o v á c s K a t a l i n 
ö r ö k ö s e i v é g r e h a j t á s t Rzenvedök e l l en i 
1 2 0 k o r o n a tőke , ö n n e k 1 8 9 1 . évi m á r -
c ius h ó 5. n a p j á t ó l j á r ó 6 % k a m a t a i , 
9 8 k o r o n a 3 8 fillér por , 21 k o r o o a 10 
fillér v é g r é h a j t á a k é r e l m i , If i k o r o n a GO 
fillér j e l en leg i és a m é g f e l m e r ü l e n d ő 
k ö l t s é g e k i r á n i i v é g r e h a j l á a i ü g y é b e n a 
f en t n e v e z e t t kir . t ö r v é n y s z é k t e r ü l e t é - , 
h e z t a r t o z ó a g a r a b o n c i 173 . s t . t j k v b e n 
f 28 . h r s z . a l a t t fe le r é s z b e n S z a b ó 
Roz i f j . S z a b ó J á n o s n é s fo lo r é s z b e n 

S z a b ó Roz i f j . V a r g a J á n o B n é , S i a b ó 
J á n o s és S z a b ó A n n a íj. R a j t á a J ó z s e f n é 
t u l a j d o n á u l f e l v e t t B 6 6 8 k o r o n á r a becsü l t 
3 0 . népBorsz . h á z , u d v a r ós k e r t az 1 8 8 1 . 
évi L X . t . - c ikk 156. § a d ) p o n t j a a l a p j á n 
e g é s z b e n 

1 9 0 0 . é v i j u u l u a h ó 2G. n a p j á n 
d . e . 1 0 ó r a k o r 

G a r a b o n c k ö z s é g h á z á n á l O r o s z v á r y . G y u l a 
f e l p e r e s i ü g y v é d vagy h e l y e t t e s e k ö z b e -
j ö t t é v e l m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é u e u 
e l a d a t n i fog . 

K i k i á l t á s i á r a f e n n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
Á r v e r e z n i k i v á u ó k t a r t o z n a k a b e c s á r 

10* | a - á t k é s z p é n z b e n , vagy ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z I e t e u n i . 

K e l t N . - K a n i z s á u , a k i r . tv«zék , m i n t 
t e l e k k ö n y v i h a t ó i á g u á l , 1 9 0 0 . év i m á r c . 
hó 2 6 . n a p j á n . 

G Ó Z O X Y , 
kir. tOrrényuéki albiró. 

S T E Y E I t 

gyógyintézet 
TÖBEL-FURDÖ 
GRÁCZ MELLETT. 

IDÉNY: május—október . 
390 métír a tender ixine felett. 

2 vaitutl állomás 
Qrácból kocilval r f j óra. 

Poita- é i tárirda állomis. 

Rég limert Taitartalmu (akrolb^rme) acélfurráa 10 lok 
C meleg (23 fok R.) Mértékeit klíma 25 fok C. i* 20 
(R.) eröa tö erdőleregő, kiterjedt leDyreaeidök. Qyógy-
jaralalok, idegbintalmak, ideggyengei^g, bátgerioc-
betegaór, bytiería, gdrciAk, neuralgia atb. «llen. Kői 
betcgiéffek: vénzegényiég, bél- éa bélyaghurut .atb. 
Igen a j i n lh i l ó üdttlőknek éa gyenge gyermekeknek 
Oyógyeaiköi: kQlön gyógy- éa uixóbaxio, kidíQrdók 
melegfiaael, feoyőfQrdok, tiKanyoa íürdfik, maaaage. 
luhanygyógykeseléa aat. Olció Uki iok él egyea aaobik, 

r i l l ik, gyógyterem, kitüoő étterem, kitOoJ aenekar. 

A fUrdü lgazga tdHágná l k i m e r í t ő p r o s p e k t u s 
i n g j e n éa b é r m e n t r e . 

T>r. fíLVMAUKR SÁNDOR, 
orroa tulajdonol. 

Caak azzal a 
tSrvéayiz.ba-
jegyzeit védi 
Jefygyai va-

Udl 

S S z ó l l ő m i i r e l d k é s m e z ó g a x d A k s z á m á r a i ^ 

A szőllőtelepek befecskendezéséhez,. 
valamint « KyüiutílcNfáknt károsító rovarok, 
•topább* a szegecs és t o r m á n c s t e l j e s 

k i i r t á s á r a 

Mayfarth Ph. és társa féle 
- - . ,• s z a b a d a l m a z o t t • 

I T A i \ ] ! I I I K ö D Ő - M i 

n g y h o r d o z h a t ó , m i n t k o c s i r a s z e r e l t 

f to ikeadf l a leRjobbaknak bizonyultak, a melyek azlval tyazia aélkDI a folya-
dékot flamQködilig a nörényíkre permetezik Ezen íecikendöknek mkr tok 
ezerre n e a i példáaya i an alkalmaziibao éa azAnaa «IJon»rí blzaaytlváay 
Igazolja ezeknek eWitixbatlao kir i lóiágát minden mia rendszerrel szemben. 

A l e g j o b b v e t ö g é p e k , 
Mayfartü P L és tsa leznjabb szerkezetű 

„ A G R I C O L A " 
(tolóretökerék-rendszer) vetőgépel. 

Miodcnoema mag- és különböző magmeoy-
nyiség i z i m i r a . TÜtókerekek nélkül, dom-
bon. avagy, tikon, a legkönnyebb j i r i a , leg-
nagyobb u r t ó i i á g és mind a mellett a leg-

olcsóbb á r által tflnnek kl. 
A lehető' legnagyobb munka-, Id5- és pénamegtakarliást tesaik lehetöré. 

KQlSaleassiégskst széaa. éa i z a l a sap réuk - kézi b a u a i l a t r a , kbkarloa • s r z s s -
lék, os ipl lgipek járgáaysk, gabsaara i t ák , t r l . a r l k . ak ik , hragarak és b á r t -
• á k b a i a legújabb rendszer és elismert lejyobb alkotás alkalmazása mellett 

gyártanak éa tiáUÍlanak 

M A Y F A R T H P H . éa TSA 
ca. ésjeir . ki*, i tabadalmazott mezőgazdasági gépgyárak 

BECS, II. Tnliorstrasse íl., tfr-̂ , 
tObb, mini ion arany-, etüsi t , hronrtrnnmrí kitüntdve. as ontáav 

tnrtőgatdasAgi egylet nagy aranyérme 1SSO. Sxegeilen. 
— Kimeríti ár jegjr i ikak i a a l l aaer i ak l r i t ak k U i a a t r a lagyaa küldetnek -

Krpr l»e l í ik t a U m r l e i a d o k a l k a l m a i t a t n a k . 

Kiontatott SfJ- Wtjtlits József kr.Djvajomdájiban Nagj-k»uiisÍD. 



Melléklat » „Zalai Közlöny 1900. évi junlm hó 2-iki 22-ik éz ímáhoi . 

XXXIX ÉVfOLYAM. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 1900 . J U N I U S 2 - á ó . 

P . ( T y o r u i e k - t á p i i i t é z e t | ij 

EJienbogen, Bécs IX., Kollngáue 19. §p 

Távol éló s z ü l ö k pye r roeke i , k ik B é c s b e n ra 
epv b izonyos idúru mhRukra v a u n a k b«Ryva. 

T T sze re l e t l o l j e a é i g o n d o s á p o l á s b a n r é s z e -
sQluek. Fe lv i l ácou i l á sok azÓban vagy f r á s - ^ g v i lácos icások 8zób*n vagy i 

bou k r é / s é g g e l a d n t u a k . 

A Keleti-filc cs 
é« kir f*al'. aénr-
VöT6 a I rglökélm-
at-lib rzen uemheu, 
uew caugxiV, cem 
pvakorol kvllrmcl-
le*D nyomán éa el-
távolítja " ••'IiÍírí 
térvkfttök hiányát. 

Gyartmbm <aJapittatott 1878.) kénülaek ezen-
kívül : műlábak, mükezck, j á r t - ét nynjtó gépek, 
rgycneitartók (Hesiing-féle rendizer). ortbop&diai 
.'Ötök. huküiók , górciérhari*nyák éi mindenféle 
gummiáruk ur»k és hölgyek réa«ére. 
Megreadeiétekel pont t ian i i dlakrétta « izk lz5 l : 
r ^ T - T r r p i T o r roa gebémet ! 
Í V L L L 1 1 u . níü- éa kStöaxer gyá roa . 
B u d a p c a t c n , I V . , K o r o n a h e r c e g - u t c a 1 7 . 
XaffV kfprs árfevvztk ingyen éa bérmentve. 

r 

•'/rrrrjijpjyt-j* - - r 

v-'vfc.r 



X X X I X . E V H M . Y a M . 

(Glasur) 
l e g k i t ű n ő b b m á z o l ó - s z e r p u h a p a d l t f s z á m á r a . " W 

1 tiaey pa lack á ra Ir t 1 .35 k r . — 1 k i s p a l a c k á ra 6 3 k r . 

VIASZ-KENÖCS ARANY-FÉNYMÁZ 
l ep jobb é» l e g e g y s z e r ű b b b e e r e a z t ő -
sze r k e m é n y pad ló számába . 1 k ö -

csög á ra 4 5 k r . 

FEHÉR ? „GLASUR"-FÉNYMÁZ 
L e g j o b b s z e r m o s d ó - a s z t a l o k , a j t ó k , a b l a k d e s z k á k BID. u j j o n o a o l b e f e s t é s é r e . 

1 k i s doboz á r a 4 5 k r . — I nagy doboz á r a 75 k r . 
M i n d e n k o r k a p h a t ó k : N E U é s K L E I N cégné l N A G Y - K A N I Z S Á N . 

"^képkere tek s t b . b e a r a n y o z á s á r a . 
1 kis p a l a c k á r a 2 0 k r . 

| 1 T C . . 5 3 / ] 
i l * l l c ( r l I l l r i i e v e . N k e n f i i r i l ö H o r v á t o r s z á g b a n . 

O o 
Í J 
A 
& 

Vasúti 
allomis Varazsd-Toplicza I'ósta- és 

tárirda 

0 

& 

a Z a g o r i a i v a s ú t m e n t é n ( Z á g r á b - C s á k t o r n y a ) . 

V e g y e l e m e n e l ' r o f . I)r . I.udwiir u d r . t anácsos a l tu l 1831. 

58-fok Celsius meleg forrás. a kén iszapnak felülmúlhatatlan hatása ran 
izom és ilQlct rheuma, ízület betegségek, gyulladásos és csonttórési összehúzódások, 
köszvény, neuralgikus bántalmak, mint ischias itb. női bajok, bór es titkos beteg-
ségek, idült T^sebajok, hólyagburot, górrélykór, augolkór, ólom és higany mérge-
zéseknél stb stb.^ . s 

IVÓKÚRA, torok, gége, mell, mi j , gyomor- és bélbajoknál, aranyérnél, stb. 

= V i l l a n y o s s á g . — M a s s a g e . 
(•'yópylntézet minden kényelemmel . Hegyi Tlzrezeték, h ideg ?U gyógymódok 

zuhanynyal . Kneipp sze r in t Egész e i e n át n y i t r a . 
Idény tartam m i j u s l t ö l október l- ig. — Pompás nagy park. terjedelmes Qltcttá-
nyek, szép kirándulisok. — Állandó zenekar, a zágrábi kir. operaház tagjaiból. — 

Zene- éi tásctstélyek stb. 

A Turazid-tpplicai állomáson naponta társaskocsi rárja a vendégeket. 

KQlön fogatok is rendelkezésre állanak, de ezek odaállttása előbb a fQrdö inté-
zóségnél megrendelendő. 

Orvosi tudakozódásokat a ÍQrdőorTos Dr. LON'GUINO A. ad. 
WfW Prospektusokat is broscUurükat ingyen bérmentve küld 'C3 

A FÜRDŐIGAZGATÓSÁG. 
O O O O C X X X X D C C C X X X X ^ 

4 7 8 / l k . o o o . ' . 

A r v e r c s l h i r d e t i n é n j . 

A u a g y k s n i z i a i kir . t ö rvszék tkvi osz -
tá ly r é szé rő l k ö z h í r r é t é t e t i k . hogy a 

| k i r . k i n c s t á r v é g r e h a j t a t ó n a k V a r g a S a m u 
v é g r e h a j t á s t s z e n v e d ő az t . j a k a b i l a k ó s 

I e l len i 107 ko r . 6 2 fillér t ő k e , e n n e k 
1 8 7 7 . s z e p t e m b e r 26 - tó l 1 8 9 5 . j u n i u a 
30-ÍK 6®/,. a zon tú l 5"/O k a m a t a i . 11 ko r . 
8 0 fillér v é g r e h a j t á s ké re lmi , 17 ko r . 
3 0 fillér j e l en l eg i és a m é g f e l m e r ü l e n d ő 
kö l t s égek i r án t i v é g r e h a j t á s i ügyében a 
f e n t n e v e z e t t kir . t ö r v é n y s z é k t e r ü l e t é h e z 
t a r t o z ó a s z t - j a k a b i 29. í z . t k v b e n f 
3 9 / a . h r s z . a. Varga S a m u t u l a j d o n á u l 
f e l v e t t és 9 4 8 k o r o n á r a becsü l t be l sőség 

1 9 0 0 . é v i j u n l n a h ó 2 3 . n a p j á n 
d . o . 1 0 ó r a k o r 

S z e u t J a k a b k ö z s é g h á z á n á l d r . Tubo ly 
Gyu la f e lpe re s i ügyvéd vsgy h e l y e t t e s e 
közbe jö t t éve l m e g t a r t a n d ó nyi lvános á r v e -
rcsvu e l a d a t n i fog. 

K ik iá l t á s i á r a f e n t e b b k i t e t t b e c s á r . 
Á r v e r e z n i k ivánók t a r t o z n a k a b e c s á r 

lÓ° | 0 -á t k é s z p é n z b e n vagy ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t enn i . 

Kel t N a g y - K a n i z s á n , a k i r . t v s z é k 
m i n t t e l ekkönyv i h a t ó s á g n á l 1 9 0 0 . évi 
m á r c . hó 22 . n a p j á n . 

l i O / O W . 
kir. tiuéki allu'ró. 

R É M I S Z Á L L O D Á I 
(UftSZVÍNY-TARSASAOt 

BiJjfi'Sl, VIU- Uf. , J i u r f - K í i l í n . 
a népszínházzal szemben. 

E l s ó r a n g n c s a l á d i s z á l l ó m i n 
d e n k é n j e l e m m e l a f ő v á r o s 

k ö z p o n t j á n . 

VilllaDuiláffitas. ijöifilés. Lifl. Fűrd»k. § 
K á r é h A i é s T o n d ó g l ó a h á z b a n . 

Mérsékel t á r a k . 

1 

3 

E l ő n y ö s e n i s m e r t , k i t i inő g y á r t m á n y ú 

i l l v n t k e l m é k e t ; f e k e t e é . s k é k k e l m é k e t 

t a r t ó s m i o ó a é g b e n , fér f i ö l t ö n y ö k r e szá l l í t 

K A S T N E R É S Ö H L E R CÉG p o s z t ó o s z t á l y a 

G R Á C Z. 
• M i n t á k b é r m e n t v e . M a g y a r l e v e l e z é s . — 

W C T 

m m 

fess) 

• B E R G E H - f é l . GYÓGYÍTÓ 

KÁTRÁNY-SZAPPAN 
UkloUJyaa or.oiok AjAoIiák, Kurdpa lr«iftbb Államaiban 

JAoy.a aikarrat alkatma*«Ak 
m l n d e i m e i n t t b G c k l ű t ^ a 

"•v»««t.»aa idolt pikkely. »ilmiir. koa, 
« 41..* ii küt«K<k. <ny.«inUn orr-r.ií««A,f. I 
dtvar. Ia«yd»*, lábiriKtiii, Jaj- él «*kAl) í 
korp» •ll*n. A Borfar.:AI- kAtrAnya<ai.l'» 
tanaim.«»a A UkAtrAuynaJí 40\.At 4* min 
o«n »«y*b. » k»r»»kni»l. inbtn alülurdalA k i t - ' 
rAn.vacppknnktAl lény<-c»«rn ktlli.nl,Síik. — -. _,„— 
O«ai4»ok •Ik*r4U(* vAg-oU hatAruiollan Barsar-Mla 
kAtr4ny«i»ppan B>*gran.l-I*fl« • ai i.,„.rt TÍJi.gyr. t«]Ó 
iliry.lmMi.tM kir.tik. i a f t l , b i ib . t« r .* r .»a i*» »>k.rr«l •IksIoiKiiatlft a ki tr inr-oapcao b.ly.ii a 

B e r g c r . f « l a g y ó g y - k A t r á n y - k é n * x a p p a » 
A (yti.rfúbb k t t r i n ; u v ; K o «« 

A H t ' U O K T I . S X T Á T A M V S . Ú a i ' 
* 

rl »n r*liilm<il|.atatUn hürti.itiló mo.tíd rHrdi««»ppAa 
mladaonapl baaxuáUta) «iolgá,l a 

B o r o e r - f é l o g l y o a r i i i - k á t r Á n y ^ s x a p p o E * 
»••/. «l>"rin unalommal ti floom ilUtUl. 

Ara mlndaa fajnak k n u U t U ota«!tá»«ai a r r f i t t 
darabouklnl 36 kr , « durak l f r l »0 kr 
.Afc

A i"1 '1" U»r««r J*l. ••*i'paookból kUlSnSaaa kiantlan-
dök: B»i»» .a< tpp«a a bhr OnomllAaira. bora* asappaji 

" *1 o»rboI.»«*ppM a bOr almllUAra h 

p : ! 

m m 

tnak • lappan n u b i | i kor ráM4r« (3& kr.) 
B a r g e r - f ö l a P o t r o a u t f c l - o x a p p a n 

ceasi orr, kibt4a. bfirriukataciég «* arovSröiaJff allan, 
axaplé «*appaj» i(ao batbatóa, 

B e r o o r - f á i e k ó n e e t o j a i a p p a n 
mitMiitr *« areti*aUUaniá« allan. T a u l a aMppca liU-

t.ra.U. «a bajklbnilAa rllao. 
B o r g e r - f é l e f o g a x a p p a n k O o a O g b e n 

I «<t rrni ln l'.gaknak. V. az. dohAnvoaoknak. Ara ao kr., 
• l«Il.)bb fofllMtitó »i»r. A lübbl I t i c « t - f « U atappaao-
ka» illatttUc uial-mk a röpiratokra. U(«k Barc«r-f*l« 
»»«ppanok*t kall kérni. miuiAn aiAojtalan batAauUxt 

atámatok vannak. O j kx 4* lArakUri 
O B«U * Oémp. Tropjan. 

tri™j«üd t iautn a KOM ti hí QifjnwUtJliUÉM litám IU1 
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NAGYKANIZSA, 1900 . j u n i u s h ó 9 - é n . 2 3 - i k s z á m . XXXIX. é v f o l y a m . 

E l ő f i z e t é s i ár; 
E g é n évre . . 10 kor. — flll 
Fi'} évre . . . 5 kor. — fiit. 
Negyedévre . . 2 kor. f>0 611. 

Ki f jcs szám SO flll. 

H I R D E T É S E K 
fi lu sálion pe t l i io r lun l-l, tnáiodixor 
13, • minden tovibhi t o r é n 10 fill 

N Y f LTTÉ-n B E-N 
p«*lí» loroukeui 20 tillerért rétéinek 
Irl. KiucjUri illeték riinden egy*-* 

birJetéiór t 60 üli. lueiendö. ZALAI KÖZLÖNY. A lap szellemi r í í t é l illető min-
den közlemény a felelő* szerke«*tő 
nevére, ar Anyagi rés/l illető köz-
lemények p.-dig a kiidó nevére 
c i w m t e u Napy-Kanlxni ra bér-

mentve intézendök. 

fléi-mentetlen levelek nem fogad-
tatnak el. 

Kéz i ra tok r l u szanem kü lde tnek 

A nagy-kanizsai „Ipar-Testület,• „a nagy-kanizsai Takarékpénztár részvény-társasig," a „Kotori takarékpénztár 

részvény-társaság," „nagy-kanizsai és a galamboki önkéntes tűzoltó egylet," a .nagy-kanizsai kisdednevelő egyesület," a „nagy-kaóizsai tanítói járáskör," a „nagy-kanizsai keresztény jótékony 

oőfegylet;". „n.-kauizsai izr. jótékony nőegylet," „szegények tápintézete," a „katonai hadastyán egylet," a „soproni kereskedelmi í^atkamara,* nagy-kanizsai külválasztmányának hivatalos lapja 

nETENKINT EGYSZER, SZOMBATON MEGJELENŐ VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Klotrovaló nevelés. 
j NASJ.Kanliía, 1M0. JIWIUB 8. 

Nemcsak sovinizmusunk magasz-
talja, hanem a hidegen itélő külföld 
is elismeri nemzed géniuszunk sok-
oldalúságát. A magyar lovagiasságot, 
hősiességet, hazaszeretetet világszerte 
emlegetik és nem ritkán — : líomolyan 
is veszik. A magyar zene, a költészet, 
a képzőművészetek,, az ékesszólás oly 
helyet foglalnak el az európai modern 
művelődéstörténetben, a milyet egy 
elszigetelt, kicsiny és kezdő nemzet 
talán még sohasem vívott ki magának. 
Még tudományosságunk némely ága 
is. megállja helyét. Csupán egy irány-
ban zárkózott kétségbeejtő módon a 
nemzeti géniusz: a közgazdasági élet-
kérdések irányában. A társadalom 
érdeklődése a nemzet anyagi boldo-
gulása iránt és ambíciója gazdasági 
uagysága tekintetében bámulatosan 
szerény méreti). Hogy az ökonomiai 
haladás gyorsítása egyeneseu nemzeti 
létkérdés, hogy hátramaradottsígunk 
e téren nemcsak minden irányban 
bénitólag hat, hanem szükségképpen 
lehetetlenné [eszi kulturális missziónk 
teljesítését s ezzel lét jogosult tágunkat 
teszi kétségessé: mindennek sem át-
ható tudata, sem e tudatnak állandó 
és intenzív ébrenléte nem tartozik 
társadalmunk goudolatvilágáuak jel-
legzetességei közé. 

Pedig ugy kelleue lenni. A miut 
a nyugat népei között tagadhatatlanul 
jellegzetességünk, hogy nemzeti vagyon 
és nemzeti jövedelem dolgábau leg-
utolsók vagyunk, ugy karakterünk 
tlsö vonása, az kellene hogy legyen, 
hogy a nemzeti jólét nélkülözhetetlen-
ségét a társadalom különös mélyen 
felfogta és minden életnyilvánulásával 

azt az eszmét szolgálja, hogy Magyar-
országot gazdaságilag a nyugati szom-
szédnak legalább méltó vetélytársává 
tenni a legsürgősebb és legmagasabb 
hazafias feladat. 

Hogy ily meggyőződés népünkben 
gyökeret vert volna, vagy legalább 
útban lenue a népszerűség elnyerése 

I- felé, azt önámitás nélkül nem lehet 
1 mondani. Pedig a gazdasági haladás 
I föltételei között ez a tényező nem 
I sorakozik hátrább, mint- maguk a 
i materiális kellékek: a terncészet bő-

kezűsége, a magánosok munkakedve, 
| élelmessége, takarékossága stb. Mert 
j egy erős közszellem, a mint a nem-
i zeti védelemben küzdő honvéd rozsdás 

fegyverét megélesíteni, a katonai 
kiképzést törhetlen kitartással pótolni 
képes a harcmezőn, ugy a népek 
gazdasági harcában a természet ado-

1 mányainak intenzivebb kihasználására 
| vezet, az egyénben szunnyadó munka-
I kedvet és számító takarékosságot fel-

éleszti, még a nembánomságot is 
agilis- élelmességgé varázsolja. 

Szükség van a gazdasági köz-
szellem megteremtésére és meg is 
lehet azt teremteni. Azt a belátást 
kell köztudattá tenni, hogy a nemzet 
létjogosultsága egy gazdasági progresz-
sziójával. A miut e köztudat meg-
erősödik, a boldogulás eszközei magá-
tól adódnak, mert a példákat, a melye-
ket egyesek, az ország egyes vidékei 
s a külföld nyújtanak, a közszellem 
szárnyaira emeli és odahelyezi, a hol 
azok követése a legtöbb sikert ígéri. 
Ezt a sokat emlegetett belátást éppen 
ugy kell megteremteni, miut minden 
más megismerést: tanítás utján. 

Három népszerű és hatalmas peda-
gógusa van a modern társadalomnak: 
az iskola, az egyház és a sajtó. 

Az iskola kezében van a jövő, s 
ha a jelen nemzedek már át nem is 
volna gyúrható, a gyermekből parancs-
szóra azt lehet nevelni, a mit jónak 
látunk. Már nép- és középiskoláink 
padjaiban természetellenes, ferde be-
nyomást nyer a gyermek az emberi-
séget mozgató erőkről. A legigazab-
ban érzett, de helytelenül érvényesülő 
hazafiasságból hátrafordítja fogékony 
tekintetét a tanító: a mult dicsősé-
géböl táplálja büszkeségét, aj helyett, 
hogy a jövő feladatait tolná előtérbe. 
Ha van oka a magyarnak nemzeti 
büszkeségre, akkor csak arra a fel-
adatra lehet gondolnia, melyet a 
modern Európa reá hárít: a mult 
fényébe csak az a nemzet mélyed, 
a mely jövőjéről lemondott. Nemcsak 

, a költők és hadvezérek dicsőségét, 
' a közgazdasági haladás úttörőit 

j isSÜnagaszt03, követendő példaként 
kell az ifjú kedély elé állítani. A 
hazaszeretetet le kell szúrni a légből, 
a melyben alaktalanul úszik és első 
parancsául a munkakedvet, szorgal-
mat, kitartást kell tanitani. 

Az állam sincs tudatában annak 
a mérhetetlen hatalomnak, a mely 
népiskoláiban, illetve felügyeleti jogá-
ban rejlik. Miért nincs* a vidéki 
népiskolák ezreiúek mindenikében — 
a helyi viszonyokhoz képest — minta-
gyümölcsös, veteményes, szőlős vagy 
virágos kert, méhes vagy selyem-
tenyésztés meghonosítva, a hol a 
jövő nemzedék milliói ismernék meg 
évről-évre, hogyan nemesítheti az 
ember keze a természetnek hazánk-
ban annyira gazdag adományait. Ki-
számithatlan az a hatás,, a melyet 
a közvetlen szemléleten és közre-
működésen alapuló ismeretek s az 
ezen ismeretek által felébresztett, 

most még parlagon heverő hajlamok, 
képesség, életrevalóság a nemzeti 
vagyonosságra már rövid tiz év után 
gyakorolnának, ha meggondoljuk, hogy 
népességünk 7 0 — 7 5 7 , - a & vidéken, 
hol tere nyílik — egyéb foglalkozása 
mellett — az őstermelés valamely 
ágának üzésére, arra, hogy kiemelni 
segítse a gazdag anyaföldben rejtőző 
kincseket. 

És mind ez nem utópia. Az állam 1 
példával saját iskoláiban 
(kötelezővé tétel) a többi iskolákban 
említést sem érdemlő költség mellett 
10—15 évi successive keresztülvitt 
munkával az egész népiskola-intézmény 
képét átvarázsolhatná és épen a leg-
szegényebb néposztály gazdasági erejét 
és intelligenciáját alapithatná meg, 
hiszen a községek, a társadalom maga 
is' elég erős erre, csak utmutatásra 
és vezetésre van szükség. Közép-
iskoláink reformja már tengerét a 
nyomdafestéknek nyelte cl, de igy 
szó sem- eset tár ról , hogy a nemzet-
gazdaságtan kötelező tárgygyá legyen. 
Legyen végre az „érett* fiatal embe-
reknek legalább sejtelme arról, hogy 
az emberiség létkérdései nem a 
distichonok mivoltában kulminálnak, 
hogy az emberi nagyság nem a költők 
és hadvezérek kizárólagos privilé-
giuma, s hogy a világot nem csupán 
a „lelkesedés a szépért" mozgatja, 
Hogy a mai oktatás ily ferdén Vat ki, 
abban & történelem tanítása is hibás: 
a tankönyvek és tanárok a művelődést 
ritkán méltatják figyelemre' s ha igen, 
a gazdasági viszonyokat nem számítják 
a művelődés tényezői közé. 

Második pedagógusunk, az egyház, 
sem érdeklődik a gazdasági prosperá-
lás iránt. Pedig azokat, kik kinőttek 
az iskolából, vagy soha sem is ültek 

benne, csupán a lelkész képes meg-
közelíteni, mert a sajtó csak néhány 
százezer ember füléig jut el. A takaré-
kosság és józanság" tagadhatatlanul 
szerepelni szokott a lelkészek ajkain, 
de többnyire mint üres szólamok, 
melyek az istentjsztelés más módjai 
láttára engedékenyen elnémulnak. Pe-
dig ha tudnák az egyházak, mily erő 
rejlik a tanításban, a mely a gazda-
sági boldogulást szolgálja, ha meg-
;ondo!nák, hogy egyrészt a leg-

r i a s z t ó b b bűnöknek a nyomor, ha 
nem is mindig oka, de melegágya, 
másrészt a hívek jólétének emelke-
dése az egyház emelkedését és egyéb 
céljainak BÍkeres megvalósithatását 
jelenti, akkor papjaikkal a hívőknek 
nemcsak, lelki, hanqm a közvetlenebb 
anyagi boldogulása megvalósításán is 
munkálhatnának s ott, hol a felnőttek-
nek a pap a tanítója és a templom 
az iskolája, nemcsak szóval, hanem 
példával 'és. segítéssel mozdítanák elő 
a nép munkájának produktivitását. 

A legutolsó, de,legsúlyosabb szemre-
hányás a sajtót terheli, mert az 
trónol a legmagasabban, s egyházat 
és iskolát egyaránt befolyásolni, korri-
gálni képes. 

A magyar sajtó, a -mely a köz-
szellemet nemcsak befolyásolja, hanem 
szinte félelmetes hatalmával való-
sággal teremti és irányozza, szintén 
nem jutott még a gazdasági létkérdés 
tudatára. A sajtó, a mely nemcsak 
egyes cikkeivel, hanem egész, minden 
szavát átitató szellemével: a hazafias, 
a nemzeti, a liberális stb. eszmét 
szolgálja, a Közgazdasági eszmét, azt 
a meggyőződést, hogy a nemzet anyagi 
boldogulása a legsürgősebb és a 
puszta lét kérdésével csaknem azouos 
probléma, nem érzi, nem érezteti és 

T Á R C Z A. 
M ó r a I s t v á n . 

— A .Zalai Köilöoy" eredeti t i r c i j a . — 

I r t a : H a l l e r J e n ő . 

S e m a m ű v é s z e k , s e m a k r i t i k u s o k 
niucRonuk v o l t a k é p p e n t i s z t á b a n a z z a l , 
hogy m i l y e n á l l á s p o n t r a h e l y e z k e d j e u e k 
a Hxecesszióval n z e m b e n . 

M e g v i g y á z h a t j u k , hogy a r e c e n z e n s e k 
Í t é l e t e végső e r e d m é n y é b e n o d a l yukad 
ki , hogy bá t i szen f u r c s á n a k e l e g e n d ő 
f u r c s a , g y a k r a n (bogy n e m o n d j u k m i n -
d i g ) g r o t e s z k ia e z a s zeces sz ió s s t í lus , 
d e van b e n n e v a l a m i s a j á t s z e r ű , va l ami 

.meg lepő , u j , a mi , ha n e m is r a g a d el, 
d e leköt i a ü g y e i m e t ; a mi. n e m ru t , 
d e n e m is s z é p ; a mi s o k s z o r f a n y a r , 
d e a z é r t ideig ó rá ig i z l e l e t e s ; és ez a z 
— e r e d e t i , i nd iv iduá l i s f e l fogás , a m e l y 
a n n y i f é l e k é p p e n ny i l a tkoz ik mog, a hány 
raüvészlélekben f o g a m z i k meg a Bteceaazió 
M a m r a o n j á n a k va ló hódoláa g o n d o l a t a . 

H ó d í t ó ú t r a k e l t ez a jövevény . 
í r ó k , k é p f a r a g ó k , kép í rók , k r i t i k u s o k , 

m i n d e n k i és m i n d e n z á s z l a j a a lá Bzegő-
dik . k e v é s k ivé te l l e l . 

S e k ö z ö t t a k e v é s k ö z ö t t t a l á l j uk 
Móra I s t v á n t is, e z t a z i g a z i éa i g a -
z á n m a g y a r i r ó - m e s t e r t , a k i t m o s t 
m á r s o k a n , n e m s o k t ú l z á s s a l , „ m á s o d i k 
Arany J á n o a " o a k ' k e r e s z t e l t e k e l . 

É s b í zvás t m o n d h a t j u k el, hogy — 
jogga l . 

Eg£ti ieu b á t r a n , t a r t ó z k o d á s n é l k ü l 
m e r e m m o n d a n i éa p a p í r r a vetői az t a 

t é n y t , bogy Móra p r o d u k t u m a i p á r a t -
l a n o k m a a m a g y a r i r o d a l o m b a n , a b b a n 
a k e r e t b e n B o lyan t s á o e r b a n , a me lybon 
mozog és a me lyben do lgoz ik s b a b é r a i t 
a r a t j a . 

Móra nép i e s s z e l l e m b e n i r j a r a j z a i t , 
a m e l y e k t á r g y á t a m a g y a r n é p é l e t ébő l 
losi el . + 

Micsoda k l a s s z i k u s r a j z o k . 
I l a egy fa lus i id i l l t á b r á z o l ó f e s t m é n y t 

l á t u n k , a me lyben a nép i e s e l e m e n t u m o k 
p l a s z t i k u s a n d o m b o r o d n a k k i ; a m e l y 
m a g y a r , t ö r z n g y ö k e r e s m a g y a r mo t ivu 
mokból van m e g k o n s t r u á l v a ; a melyen 
a l egkö l tő ibb , l e g m o a t e r k é l e t l e n e b b h a r -
mónia öml ik e l ; a mely n e m e s egysze -
rűségéve l s z ivünk ig h a t , v é r ü n k e t kel le-
m e s e n b i z s e r e g t e t i m e g — e z M ó r á n a k 
m i n d e n p r ó z a i k ö l t e m é n y e . . 

C s u p a ez jn , bá j , e rő , f e n s é g , ö s s z h a n g 
és m ó d l e l e t t való — e g y s z e r ű s é g . 

E z a n y i t j a a z ő m ű v é s z e t é n e k . 
T a l á n ó a z egye t l en , a k i b e n a fon -

t o s k o d ó a r c ú „ k r i t i k a s z t e r e k " c s a k jó t , 
s z é p e t és i g a z a t t a l á l n a k . 

C s o d á l a t o s i s t en i a d o m á n y i 
Min t a h o g y a n a f e s t ő egy -egy j e l e -

nés t o lyan v a r á z s l a t o s m ó d o n ö r ö k í t m e g 
v á s z o á u , m i n t h a c s a k o d a l e h e l t e 
v o l n a : o lyan k e c s e s e k , finomak, Bzubti-
l i sak a z ő k é p e i i s . 

N i n c s e n a z o k b a c k a f f e k c i ó , b a t á s h a j b á -
8zat , c sak s z e p l ő t e l e n — t e r m é s z e t e s s é g . 

N e m a z a vaskos; G u y d e M a u p a s s a n t -
fé le , vagy a z a d r á s z t i k u s s á g i g e r ő s B a l -
z a c - f é l e n a t u r a l i z m u s ez . 

Valami m á s , va lami BÍmább, o lvadé -
k o n y a b b ; o lyan, a m e l y f e l t é t l e n e l i s - ' 

m e r é a r e és ő s z i n t e m a g a s z t a l á s r a ápe l -
l á l h a t . 

D i s z k r é t e n lágy és c s o d á s a n igaz é rzé -
sek j u t n a k m i n d e n egyes s o r á b a n ki-
f e j e z é s r e . 

N e m t u d j u k , bogy az t b á m u l j u k - e 
b e n n e i n k á b b , hogy m i l y e n b ű é n t ü k r ö z i 
v issza a bo tdog- vagy b o l d o g t a l a n s á g á b a n 
v e r g ő d ő sz ívnek m i n d o n m o z z a n a t á t ; vagy 
a z t , ' bogy mi lyen bá josan feat i roeg a 
faluBi é l e t e t a l e g v á l t o z a t o s a b b f r á z i s a i -
ban ; vagy azt , hogy raihe2 é r t j o b b a n : 
a h a n g u l a t k e l t é 3 b e z - e , a v a g y • a l é l e k -
á l l apo t m e g r a j z o l á s á h o z . . . 

E g y igazán b e f e j e z e t t , k i f o r r o t t i ró ő, 
a k i n e k a z a m a t o s m a g y a r - n y e l v 8 a 
k i f e j e z é s e k v á l a s z t é k o s s á g a is t e l j e s e n 
b i r l o k á b a n v a n n a k . 

N e m k e r e s i a Bzót, m e r t hisz* ez m e g -
é r z e n é k a m o n d a t o k o n . 

E g y s z e r r e p a t t a n az ki agya ve l e j ébő l . 
D e a r u t i n h o z mél tó , a megf igye lő -

t e h e t a é g o i s . 
A m i t , a h o g y a n m e g l á t , a z t és u g y 

r e p r o d u k á l j a . ( E b b e n taláo^ csak J a k a b 
Ö d ö n t h a s o n l í t h a t n á m ös sze vele, a ki 
„ M a r o s s z é k i t ö r t é n e t e k " c í m ű nove l la -
g y ű j t e m é n y é v e l e l á r u l t a é les és s z a b a t o s 
m e g f i g y e l ő - t e h e t s é g é t I) 

H a t e r m é s z e t i k é p e t f e s t , n e m p e d á n s -
k o d i k , m i n t B á r s o n y I s t v á n , ha lé lek-
á l l a p o t o t r a j zo l , vagy e r ő s e b b lelki k o n -
vu lz ióka t , — nem r é s z l e t e z a n n y i r a , m i n t 
P é k á r Gyu la . 

A m ű é r t ő a d e t a i l i r o z á s b a n is t a l á l 
g y ö n y ö r ű s é g e t , a l a i k u s o lvaaó csak a z 
é r d e k e a éa j e l l e m z ő p á r o s b e s z é d e k b o n , 
ha azok t a r t a l m a s a k , k i f e j e z ő k . 

V a l a m i s z e r e n c s é s o lda l a írói k v a l i t á -
s a i n a k a z is, hogy mig l e í r á sa i p r e c í z e k 
és h ű e k , a d d i g d i á lógusa i e l e v e n e k , m e g -
k a p ó k . 

Nagy d r á m a i e r ő éa l e n d ü l e t t a l á l h a t ó 
n é m e l y i k r a j z á b a n . N e m s z e r k e s z t h á s á -
boa b e v e z e t é s e k e t , h a u e m e g y e z e r r e a 
do log m é l y é r e „ in m e d i a a re8" ha to l . -

Ref lexiói n i n c s e n e k . A mi m e g j e g y e z n i 
valót t a lá l , a z t s z ü k a z a v u a n , d i ó h é j b a n , 
p a r a s z t é s z j á r á s s a l , , — a k á r Arany J á n o s 
— nagyon r ö v i d e s e n tesz i meg . 

N é m e l y i k t á r c á j á b a n o lyan m o z g a l m a s 
é l e t vaD, m i n t egy-egy k l a s s i k u s s z í n m ű b e n . 

A l a k j a i n a k s z á j á b a , azok j e l lomvi l ága 
aze r in t , ap ró , d e t ö m ö r m o n d a t o k a t ad . 
N e m a o k a t o k o s k o d n a k , b á n o m m a g y a r 
g o n d o l k o d á s s z e r i n t c s e r é lnek e s z m é k e t . 

I g a z i , m a g y a r lé lekről l e l k e d z e t t pa -
r a s z t o k ; o lyanok , a m i l y e n e k n e k a gond -
v ise lés t e r e m t e t t e ő k e t ; n e m e m b e r f e l e t t 
való, f a n t a s z t i k u s figurák, a k ik l e h e t e t -
len do lgok ra is vá l l a lkoznak , h a n e m 

- t ő r ü l m e t s z e t t , r eá l i s e m b e r e k . 
S z ó l h a t n á n k m é g v a l a m i t s t í l u sá ró l is . 
D e m i t ? 
L e g f e l j e b b az t , hogy m a g y a r Bzellem, 

. m a g y a r t e m p e r á m e n t u m l ü k t e t m i n d e n 
egyes b e t ű j é b e n . 

K é p e i , ha son la t a i k ö n n y e n é r t h e t ő k , 
v i l á g o s a k , vagy l ega l ább is m i n d i g á t -
t e t s z ő k . 

M e t á f o r á k a t r i t k á n baszná l , d e ba s z ü k -
s é g é t l á t j a , m i n t h e l y é n v a l ó t a l k a l m a z z a . 

Az i d e g e n s z e r ű s é g e t ke rü l i . N e m fo lya-
mod ik soha m á i n e m z e t h e z , m á s n é p 
nye lvéhez , h a ös szehason l í t , j e l l e m e z , 
vagy bonco l . 

Monda t a i t ö m ö r e k és a z a b a t o s a k . K i -
f e j ezése i e r e d e t i e k , v á l t o z a t o s a k B m a j d -
nem m i n d i g f o r d u l a t o s a k . S e z e k b o n 
köze l ed ik a n n y i r a a „ m a g y a r S b a k u s -
p e r e " - h e z . 

C s o d á l a t o s a n s z é l e s k ö r ű a f r a z e o l ó g i á j a . 
Minden r a j z á b a n egy -egy u j , z a m a t o s 

- m a g y a r t á j s zó t , p é l d á z a t o t , vagy k ö z -
m o n d á s t t a l á l u n k . 

É s e z a d u s k á l k o d á s , hogy ugy m o n d -
j am, ez a k i n c s e k b e n való g a z d a g s á g , 
ez a l egnagyobb e r e j e , d i c s ő s é g e éa 
e r é n y e , — ez é p p e n e g y i k s t a l án 
e g y e t l e n g y ö n g e s é g e is. 

K i s sé (ugy é r e z z ü k ) , s z e r t e l e n s é g i g 
viszi e z e k n e k a f e l h a s z n á l á s á t , m e r t . 
csak ugy h o m z s e g n e k k o m p o z í c i ó i b a n , 
(min t az én. ö s m e r t e t é s e i m b e n a z . i d o g e u 
a z a v a k l l l ) 8 b á r a j ó a k a r ó m é l t a t ó sze -
m e t h u n y is f e l e t t ü k , n e m ugy a — . 
gáncsoskodó , a ki a z o n b a n e l f o g u l t -
s á g á n á l fogva nom l ehe t i r á n y a d ó . 

B á r k e d v e s e k , o d a ü l ö k , j e l l o m z o t e s e k 
és a z ú j s á g ingeréve l h a t ó k e z e k a nép«» 
a j k á r ó l e l l e s e t t k i f e j ezé sek , s z e r i n t ü n k , 
ugy h i s szük , c s ín j án ke l l b á n n i vo lök , 
m e r t a s z ü k s é g e s j ó g y ö n y ö r k ö d t e t é s 
e s z t e t i k a i é l v e z e t e t n y ú j t , e l l e n b e n a 
t ú l h a j t o t t jó — b á n t . 

E n n y i t Móra I s t v á n r ó l ? \ 
Még csak a z t k í v á n o m , bogy m i n d e n k i 

o lyan lángoló l e l k e s e d é s s e l r a j o n g j o n 
m ű v e i é r t , m i n t c s e k é l y s é g e m éa m é l t á -
nyo l j a m i n d e n k i l e g a l á b b a n n y i r a , 
művész i t a l e n t u m á t , a m i n t M. m e g -
é rdeml i . E z lesz a z ő l e g e a z m é n y l b b 
e rkölcs i h o n o r á r i u m a l t 
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nem szolgálja. Pedig az igazságot 
ismeri, tudnia kell, hiszen szemét 
nyitva tar t ja és mindennap regisztrálja 
mint enyésznek a gazdaságilag gyönge 
és mint hatalmasodnak a gazdaságilag 
erős nemzetek. A sajtó, a mely lá t ja , 
hogy egy nagy megye népének rab-
szolgamódra kell a nyár tikkasztó 
hevében robotolni, csak azért, hogy 
egyetlenegy angolnak vagy németnek 
milliókkal díjazott találmányi szaba-
dalmát letörleszsze: miért nem küzd 
teljes erejével a nemzeti aluszékony-
ság és nembánomság ellen, miért nem 
lobogtat legalább annyi lángot infe-
riozitásunk fölött való felbőszülésében, 
mintha egy germanizmust próbál az 
akadémia meghonosítani?! 

A sajtó tudja mit kell tennie — 
csak akarnia kell. 

Dr. b~<ixekuB' OaxkAr,-

Móg egy szó az orvosokról . 
A za l amegye i o rvosszöve t ség g y ű l é s t 

t a r t o t t Kesz the lyen . N a g y - K a o i t s á r ó l ia 
kevtís«n j e l e n t e k meg ós a gyüléa á l t a -
lébau nagy r é szvé t l enség me l l e t t fo ly t 
le. B e m u t a t t a k néhány k ido lgozo t t ela-
b o r a t u m o t . b a n k e t t e t ü l t ek ós azut 'áu 
azé j je ln ien tük . Ez a gyllléa is egy CBepp 
volt HZ o rvosok nHgyszámu mozga lmk i -
n a k tunge rében , h mivel ez a t e n g e r [is 
kovés e r e d m é n j n y e l o s t r o m o l j a h u l l á -
maival j i t á l lam ha jó j á t , egy m e g y o o r -
vosainak s / ü k k ő r ü mozga lma , á k e s z t -
helyi gyűlés, ez a k i s c s e p p m é g k e v e -
sebb zavar t cs inál . Á t k a m á r a z a z o rvo i i 
ka rnak , ho|<y b á r m e n n y i t beszé l , n e m 
ha l lga tuak r á j a . A d í j n o k , a k o r c s m á r o -
sok, kö r j egyzők , t a n á r o k gyülésezése i 
va lamelyes e r e d m é n y n y e l mógis s z o k t a k 
já rn i , csak az orvosok nem é rnek el 
s emmi t . N y a k u k o n Ql az indolenc ia és 
v i se l ik -a sú lyá t . Hogy mi l e h e t e n n e k 
oka, nem is H e j t h e f j ü k ? Hogy a k i k r e 
a l egnagyobb s z ü k s é g e van az e m b e r e k -
nek anyagi j avada lmazás sa l , a z o k a t be -
csülik meg a l e g s i l á n y a b b u l ? Avagy t á n 
épen az orvosi h i v a t á s né lkü lözhe t e t l en -
ségére veze the tő vissza é z az á l l a p o t ? 
A nemze tgazdaság t u d o m á n y á n a k van 
egy hibás e lmé le te , mely s z e r i n t r e n d e -
í e u azon j avak á ra a l egk isebb , m e l y e k 
né lkü lözhe te t l enek . E z a z e l m é l e t a z é r t 
hibán, mer t nem veszi t e k i n t e t b e a j ó s z á g 
r i t k a s á g á t . Azt, hogy , r a r a cosa , c a r a 
cosa* . De tán az o rvosok h e l y z e t é n e k 
m e g o k o l á í á r a passzol ez a rossz t eó r ia . 
Mer t az o r v o s o k n a k t ény leg n a g y o k u k 
vau. hoRy sa já t é r d e k ü k b e n f e l e m e l j é k 
szavuka t . Azaz, hogy a l e g n a g y o b b ré -
szének van rá oka . M e r t az o rvosok 
he lyze tének meg í t é l é séné l d i s z t i ngvá ln i 
kel l . Kü lönbsége t kell t e n n i a város i és 
a fa lus i orvosok k ö z ö t t . V o l n a egy h a r -
mad ik osztály is, a p r o f e s s z o r o k é , d e 
ró lak ne e s -ék s z ó ; Ők u r a k , p a l o t á k b a n 
l aknak , könnyen s z e r z i k a p é n z t , m i n t 
a bő rz i áae re l c a né lkül , hogy ki vo lná -
nak téve a venztéa e s é l y e i n e k . C s a k a z 
e l ső ké t osz tá ly ró l a k a r u n k beszé ln i . 
A városi o rvosok l ega l ább n a g y j á b a n 
nem p a n a s z k o d h a t n a k . R e n d s z e r i n t van 
va lamelyes fix j a v a d a l m a z á s s a l j á r ó á l lá-
suk éa m i n d n y á j a n háziörvoBOk. M i n t 
i lyeneke t , f izet ik ő k e t t i s z t e s s é g e s e n , 
pon tosan , m e r t az o r v o s á n a k s enk i Bem 
m a r a d a d ó s a . (!) Alig k e l l e t t v a l a k i t a* 
orvosi h o u o r á r i u m m e g n e m fizetéae 
m i a t t b e p e r e l n i . (?) S e n k i Bem k í v á n k o -
zik rosBz h i r b e k e v e r e d n i a z o r v o s o k 
e lőt t , m e r t "gondo l k e d v e s e g é s z s é g é n e k 
j ö v e n d ő vá l tozása iva l . Az o r v o s o k Bxáma 
' p ed ig á l t a l á b a n Bem tu laok. S ő t a g g a s z -
tóan a p a d . Ha így í o l y U t ó d i k a c s ö k -
kenés , a so r e l ő b b - u t ó b b r á fog k e r ü l n i 
a b o r b é l y o k r a . E z e n c seké ly a z á m e l o s z -
lása is e l éggé e g é s z s é g e s , A v á r o s o k r a 
ÍH anny i j u t be lő le , a m e n n y i r e a n é p e s -
ség n a g y s á g a s / e r i n t Bzükaég van éa a 
m e n n y i m e g é l h e t . 

A mi a z a n y a g i és s ze l l emi l o rmo lé8 
anny i á g á n a k a g g a s z t ó m i z é r i á j a > a t ú l -
t e r m e l é s , m e g k í m é l t e a z o r v o s o k a t . H o g y 
ez a k ö r ü l m é n y ü d v ö i d o l o g - e a k ö z -
e g é s z s é g ü g y r e nézve , a z m á s k é r d é s , 
d e m i n t a z o r v o s o k i s e b ü g y e , - r á j u k 
nézve m i n d e n e s e t r e k e d v e z ő . 

í m e a város i o r v o s o k h e l y z e t é t e z e n 
f e n a t e l ő s o r o l t k ö r ü l m é n y e k f e n n f o r g á s a , 
h a á l t a l á b a n n e m ia fényessé , d e l e g -

a lább t a r h e t ^ v é t e s z i k . Anny i r a t ű r h e -
tővé , hogy ők n e m azo rn l t ak r á e z idő 
azor in t Bemmiféle á l l ami t á m o g a t á s r a , 
m e r t a m a g u k e r e j ébő l Í8 e l é g g é bo ldo -
gulni t u d n a k . 

Más a kép , h a a fa lus i o r v o s o k r a v e t -
j ü k t e k i n t e t ü n k e t A m e l l e t t , hogy m i n t 
in te l l igens e m b e r e k , el v a n n a k ^ t e m e t v e 
a m ű v e l e t l e n s é g egy-egy S a h a r á j á b a , 
hogy m e g v a n n a k fosz tva m i n d a z o n a p -
r ó b b é l e tö römök tő l , m e l y e k e t a v á r o s o k 
é l é n k e b b t á r s a s éa g a z d a s á g i é l e t e n y ú j t -
h a t — s a n y a r u a n á l l a n a k a fizetés do l -
g á b a n is. N e m a k a r j u k e z t a k é r d é s t 
i s m é t és i s m é t r é s z l e t e z n i . E l e g e t í r t a k 
róla mások is, d e mi is. T u d j u k , hogy 
4 0 k r a j c á r é r t z i va t a ro s é j je l is ki kel l 
s z e k e r e z n i ö k a h e t e d i k p u s z t a fa lu h a -
t á r á b a , hogy ez a 4 0 k r a j c á r s e m bizo-
nyos, m e r t Bzegény a n é p éa lekőnyörg i , 
hogy n e v e t s é g e s e n ' csekély a körorvos i 
fix fizetéa és ez s e m j á r k i p o n t o s a n , 
m e r t h a ü r e s a ládaf ia , h i ába k iá l toz a z 
orvos , e m e l l e t t f a l un l a k n a k g y e r m e -
keik t a n í t t a t á s a d r á g a p é n z b e k e r ü l a tb . 
alb. , szóval , h o g y ők d i p l o m á j u k k a l o d a -
j u t o t t a k , a h o v a egy s z o r g a l m a s s u s z t e r -
legény e l j u t h a t d i p l o m a né lkü l . 

Nos há t ez a k é p n e m vonz s e n k i t . 
Ki bolond, hogy be leá l l jon e b b e a k e -
r e t b e ? A p á l y á t vá lasz tó i f j ú s á g e l k e s e -
r edve fordul el tőle és más fe l é veszi a z 
ú t j á t . Az e g y e t e m e k e n , év rő l -év re a p a d 
az o r v o s n ö v e n d é k e k s záma . M a h o l n a p 
kongan i fognak az ü re s ség tő l a k l i n i k á k 
t e r m e i . M e r t az orvosi t u d o m á n y v a r á z s a 
m é g uem elég, hogy egész vagyont , h o s s z ú 
időt. m e g égy d a r a b i f jú i e rő t á l d o z z a n a k 
a s ivá r j övőé r t . T a n u l m á n y a i k b a n az o r -
vos t anha l lga tók elé g ö r d ü l a l eg több a k a -
dály. T e r m é s z e t e s t ehá t , bogy a . Bok 
v e s z ő d s é g é r t k á r p ó t l á s t a k a r n a k a j ö v ő -
ben , 8 ha e r r e s e m m i t n e m s z á m í t h a t n a k , 
nem v á g n a k néki a t a n u l m á n y i évek 
rögös u t j á n a k . 

E z a k ö v e t k e z m é n y e a n n a k a z i n d o -
lenc iának , me lye t a z in téző kö rök a f a lu s i 
orvosok m o s t o h a Borsával i z e m b e n t a u u -
a i t a n a k . É s r e t t e n e t e s az(„a k é p . mely 
r á n k vet i á r n y é k á t a j ö v ő b ő l ; - * "a mely 
b i z tosan ki íog a l a k u l n i , h a a m o s t a n i , 
á l l a p o t o k meg n e m s z ű n n e k . . A közegész -
ségügy á l l a m o s í t á s á t ó l v á r h a t ó c s u p á n a 
m e g v á l t á s . Ez p e d i g csak a k k o r k ő v e t -
k e z h e t i k be . h a a z á l lam l eve t i k ö z ö n y é t 
éa az o rvosok m é g e r é l y e s e b b a k c i ó k a t 
i n d í t a n a k a m a g u k é r d e k é b e n . 

V á r o s i z e n e k a r . 
A z e n e az S v i lágnyelv , a z & vo lapük , 

m e l y e t m i n d e n v i l ág ré szben m e g é r t e n e k . 
A z é r t is a zene i k i k é p e z t e t é a s e l m i n d e n 
o r s z á g b a n , minden n a g y o b b vá rosban ko-
molyan f o g l a l k o z n a k . Az e m b e r m i n d e n ü t t 
s z e r e t i a z e n é t é lvozni , a z é r t a z e n e 
e g y ú t t a l h a t a l m a s neve l é s i e s z k ö z . D e 
n e m c s a k a c s a l á d n a k neve lés i t é n y e z ő j e 
az, h a n e m az e g é s z t á r s a d a l o m n a k , a 
v á r o s o k n a k is . 

Ot t , hol k a t o n a i z e n e k a r o k n e m l é t ez -
n e k , a vá rosok m i n d e n ü t t g o n d o s k o d t a k 
a r ró l , hogy z e n e k a r o k a l a k u l j a n a k , m e l y e -
k e t vagy a vá rosok s e g é l y e z n e k , vagy 
m e l y e k e t közve t l en a vá rosok t a r t a n a k 
f enn . Így van ez a köze l H o r v á t o r s z á g b a n , 
K a p r o n c á n , V a r a s d o n ós S o p r o n b a n , igy 
van e z a b á n y a v á r o s o k b a n Btb. Mi is 
m á r t ö b b izben f ö l v e t e t t ü k a vá ros i z e n e -
k a r e s z m é j é t . De a z ügyrő l s z o k á s s z e r i n t 
i l l e t ékes k ö r ö k b e n h a l l g a t t a k , e lőke lő 
közönynye l vá l l a t v o n t a k és a z i l l e ték-
te len b e a v a t k o z á s f e l e t t n a p i r e n d r e t é r t e k , 
m e r t van n e k ü n k e lég b a j u n k a t a k t á k k a l 
éa r e p r e z e n t á l á a i ügyekke l . E g y s z e r r e 
a z t á n a főváros i s a j t ó v e t e t t e fe l a 
. r e z e s b a n d a ' e s z m é j é t és a t á r g y 
h i r t e l e n a k t u á l i s s á vál t . M i k o r á r e z e s b a n d a 
e lőször h a l l a t t a a k o r y b a n t u s i l á r m á v a l 
i n s c e n á l t i ndu ló i t , h á t b i zony r á m o n d h a t -
t u k , a m i t a kia g y e r e k e k Bzoknak m o n d a n i 
vizsga a l k a l m á v a l : nagy a pucc , s e m m i t 
t u d a z . E g y e n r u h a , hangBzer c s i l l ogo t t , 

de a z e n e S z e b b vol t a to l l aza t , 
m i n t a h a n g — t e h á t n e m is l e t t a 
m a d a r a k ( i l l e tő leg a z e n e k a r o k ) k i r á lya , 
n e m s z á m í t v a az t , bogy a l e g r é g i b b , 
l e g e l a v u l t a b d a r a b o k a t h ú z o g a t t á k elő. 
E z ó t a fo ly ton „ k e s e r í t e n e k " b e n n ü n k e t 
és j á t é k u k k a l e l l e n s z e g ü l n e k m i n d e n jó 
Íz lésnek, e s z t é t i k á n a k . D e f ü s t b e m e n t 
m á r az a r e m é n y ü n k is, hogy e g y e s ü l v e 
a j o b b l ü z o l t ó b a n d á v a l , j ó veze tő m e l l e t t 
jó z e n e k a r t k a p u n k ; Bőt a z ó t a a t ű z o l t ó 
z e n e k a r ia t a n u l t a t á r s á tó l . H a i lyen 
s z é p e n h a l a d u n k e z e n a t é r e n ia, h á t 

n e m s o k á r a e l h a g y j u k a szomBzéd f a lvaka t . 
P e d i g m o s t m é g j o b b a n s z ü k s é g l enne 
j ó vá ros i z e n e k a r r a , m i n t v a l a h a . Ax 
E g y l e t k e r t e t á tvesz i a v á r o s éa t a l án 
va lamive l j o b b k a r b a ia hozza , m i n t a 
mi lyenben m o s t van, kell t e h á t , hogy 
egy i lyen s é t a h e l y e n i d ő n k é n t — pé ldáu l 
h e t e n k i n t k é t s z e r — megfe le lő , k i f o g á s -
ta lan z e n e ÍB- legyen, a mely n e m m e g -
k e s e r í t e n é , h a n e m fe lv id í t aná k ics i t e z e k e t 
a z a j g ó k e d é l y e k e t 

A d d i g is k í v á n a t o s volna , hogy a 
. r e z e s b a n d a * ne k e s e r í t s e n b e n n ü n k e t 
í z l é s t e l en kür tö léséve l . A z e n e o lyau 
valami, a miből . v a g y m i n d e n vagy 
s e m m i . " Vagy ha l lunk r e n d e s z e n é t , 
vagy s e m m i t . N e m szabad az E g y l e t k e r t e t , 
a m e l y e t m é g a t anács is egyedü l i üdü lő -
h e l y n e k t e k i n t , m é g j o b b a n e lhanyago ln i 
és Íz lés te len zenével , m e g h a n y a g k e z e -
léssel a n n y i r a a l á sü lyeaz t en i , hogy oda 
i n t e l l i g e n s e m b e r be ne m e h e s s e n ! 

Vagy t a l án az E g y l e l k e r t b ó l ia Z ö l d f á t 
a k a r n a k c s i u á l n i ? ! Közel van h o z z á l 

H Í R E K . 
— K o r o n á z á s i ü n n e p é l y e k . A f ő -

g i m n á z i u m G y a k o r l ó I s k o l á j a 
j ú n i u s 8 - á n d. e . ' / j H ó r a k o r haza f i a s 
ü n n e p e t t a r t o t t , z á r ó üléssel e g y b e k ö t v e , 
a k ö v e t k e z ő m ű s o r r a l : 1. Megny i tó M o z a r t 
TitUB c*.- o p e r á j á b ó l . E l ő a d j a a * i f j ú s á g 
z e n e k a r a . 2. Ü n n e p i beszéd . M o n d j a 
E c e t e s Józse f a Gy. I. e l n ö k e . 3. É j i da l 
M a r s c h n e r t ó l . E l ő a d j a a i f j ú s á g é n e k k a r a . 
4 . H i m n u s z Vörösmar ty tó l . S z a v a l j a B a r í h a 
Józae f , G. o . t. 5 . II t r o v a t o r e Verd i tő l . 
Á b r á n d . E l ő a d j a h e g e d ű n S a u e r m a n n 
Józse f , 5 . o. t . c i m b a l m o n k i sé r i S a u e r -
m a n n Mihály, 3 o. t . G. B e s z á m o l ó a 
G y a k o r l ó • I s k o l a ez évi m ű k ö d é s é r ő l . 
F e l o l v a s s a V a j d a Bé la a G y . I. fő j egyző je . 
7. A wales i b á r d o k Arauy tó l . S z a v a l j a 
N é m e t G y ö r g y , 7. o. t 8 . M a g y a r n é p d a l o k 
Be l i cay Gyu lá tó l . E l ő a d j a az i f j ú s á g é n e k -
k a r a . 9. A p á l y á z a t o k e r e d m é n y é n e k 
k i h i r d e t é s e . 10. M e g b u k t a m F ö l d e s I m r é -
től . S z a v a l j a P l a n d e r Bo ld i z sá r , 7. o. t . 
11. V íg da l t á m a d . I n d u l ó . E l ő a d j a a z 
i f j ú s á g é n e k - és z e n e k a r a 

A n a g y k a n i z s a i f e l s ő k e r e s -
k e d e l m i i s k o l a i f j ú s á g a j u n i u s 
8 - á n az i n t é z e t u a g y t e r m é b e n d é l e l ő t t 
9 ó r a k o r k o r o n á z á s i e m l é k ü n n e p s é g e t 
t a r t o t t a k ö v e t k e z ő m ű s o r r a l : 1. H imuusz . 
Í Jnekl i a z i f j ú s á g é n e k k a r a . 2. M e g n y i t ó 
b e s z é d . T a r t j a D u k á s z Miksa . k. o: t . 
3 . „Kirá ly-himnusz* V ö r ö s m a r t y t ó l . S z a -
va l j a Lewiu S a m u a. o. t . 4 . . Á b r á n d 
P r o c h éa P o p p t é m á j á r ó l " . E l ő a d j a 
luvolán E h r e n s t e i n G y ő z ő k. o. t , z o n -
g o r á n k í sé r i S t e r n e c k Z s i g m o n d z e n e t a n á r 
u r . 5 . . Ü n n e p i beszéd . T a r t j a P o l l á k 
M a n ó k. o - t G. . P e t ő f i a H o r t o b á g y o n " , 
m e l o d r á m a Várad i Anta l tó l . S z a v a l j a F e i n 
Vi lmos, h e g e d ű n é s z o n g o r á n k i s é r i k 
B ü c h l e r Mór és S c h w a r z Káro ly a . o. t . 
7 . . K ö n y ö r g é s " Erdé ly i tő l , s zava l j a Ro-
s e n s t e i n G y u l a k. o. t. 8 . . I n d u l ó " . 
E l ő a d j a a z i f j ú s á g i . éuek- é s a z e n e k a r . 

Az á l l a m i e l e m i i sko lák öaBzes növen -
d é k e i a v á r o s h á z n a g y t e r m é b e v o n u l t a k . 
O t t . S z a l a y S á n d o r i g a z g a t ó m é l t a t t a 
a k o r o n á z á s i ünnepé ly j e l e n t ő s é g é t . 

Az á l l ami po lgá r i f iu - és l eány i sko la 
n ö v e n d é k e i az i n t é z e t r a j z t e r m é b e n g y ü l e -
k e z t e k a n a p m e g ü n n e p l é s é r e . 

Az izr . e l e m i - és po lgá r i sko l a n ö v e n -
d é k e i az i n t é z e t r a j z t e r m é b e n t a r t o t t á k 
m e g az ü n n e p é l y t A b e s z é d e t K e r t é s z 
J ó z s e f t a n á r m o n d o t t a . 

— P l é b á n o s I n s t a l l á c i ó j a . Juqi 'ua 
2 - á o t a r t o t t a b e v o u u l á s á t T ó t s z e n t m á r t o n 
k ö z a é g b e K á d i a I m r e p lébános . J ó h í r -
űévé m e g e l ő z t e j ö t t é t s igy n e m c s o d á l -
ha tó , hogy f o g a d t a t á s a igazán n a g y s z e r ű 
vol t . T ó i s z e n t m á r t o n , T ó t s z e r d a h e l y éiT-
Molná r i k ö z s é g e k i n t e l l i g e n c i á j a — fe l e -
k e z e t k ü l ö n b s é g né lkü l — v á r t a a ko to r i 
révnél a fiatal p a p o t , a k i t D o m b o m b ó l 
a jó b a r á t o k és i smerősök e g é s z s e r e g e 
k i aé r t . A v á r a t l a n és i m p o z á n s f o g a d -
t a t á s l á t h a t ó l a g m e g h a t o t t a a fiatal p l é -
bános t , k i t M á r k u s 8 á p d o r m o l n á r i á l l . 
iak. i g a z g a t ó f o g a d o t t azép m a g y a r be -
Bzéddel, toelyre Kádia I m r e s z i n t é n m a -
g y a r u l fe le l t . A z u t á n m e g i n d u l t a m e n e t 
a n é p e k s o k a s á g á t ó l k i sé rve . H a r a n g -
z u g á s f o g a d t a a z ü n n e p i * m e n e t e t T ó t -
Bxen tmár tonban , a m e l y n e k lakÓBai ö r ö m -
mel üdvözö l t ék K á d i a I m r é t a m a r e m é n y . ' 
b e n , hogy m e g s z e r e t i Bzép m a g y a r n y e l -
v ü n k e t és m a g y a r o s s z e l l e m b e n fog ja ér-
vényes í t en i t e h e t s é g é t a n é p o k t a t á s kö rü l . 

— A p é c s i p ü s p ö k z s i d ó t e m p l o m 
n a k . H e t y e y S á m u e l pécai p ü s p ö k a 
görbő i z s idó t e m p l o m é p i t é a i k ö l t s é g e i r e 
k é t s z á z k o r o n á t a j á n d é k o z o t t . 

— A d a k o z ó f ő p a p . B á r ó H o r n i g 
K á r o l y v e s z p r é m i p ü s p ö k , midőn b é r m a 
ú t j á b a n a m u l t h é t e n C s u r g ó n ia m e g -
fo rdu l t , a c surgó i t ű z o l t ó - e g y l e t n e k 100 
k o r o n á t , a t a n í t ó k é p z ő - i n t é z e t i f j ú s á g i 
s e g i t ő - e g y e s ü l e t é n e k 2 0 0 k o r o n á t a j á n -
d é k o z o t t A n e m e s l e l k ű f ő p a p j ó t é k o n y -
s á g a m á r a n n y i r a i s m e r e t e s , bpgy n e m 
szo ru l d i c s é r e t r e . 

— G u t e n b e r g - ü n n e p é l y . V á r o s u n k 
n y o m d á s z a i d i c s é r e t e s b u z g a l o m m a l igye -
k e z t e k m e g ü l n i a t y a m e s t e r ü k , G u t e n -
b e r g J á n o s e m l é k é t , a m e n n y i b e n P ü n -
kösd v a s á r n a p P a l i n b a n ű n o e p é l y r e g y ű l -
t ek össze , a k ö r ü k b e h i v t á k a s a j t ó b a r á t a i t , 
k ik a z o n b a n n e m igen m u t a t k o z t a k a z 
ü n n e p é l y e n . H i r s c h e l A l a j o s ü n n e p i m e g -
nyi tó ja u t á n , K a k a s Á g o s t o n s z a v a l t a 
e l M o r ó c J . . 5 0 0 év* c i m ü k ö l t e m é n y é t . 
A n a g y fe l t a l á ló e m l é k é t K i r c h k n o p f 
K á r o l y m é l t a t t a t a r ta l roaB f e l o l v a s á s á b a n ; 
m a j d S t á n i t z J ó z s e f s z a v a l t a el , A s a j t ó 
és a b e t ű k " c. k ö l t e m é n y t . E z t k ö v e t t e 
Z á l e s z J á n o s f e l o l v a s á s a , A n y o m d á s z a t 
f e j l ő d é s é r ő l h a z á n k b a n " , kü lön f e j e z e t -
b e n m é l t a t v á n vároBunk e z i r á n y b a n való 
r é s z v é t e l é t , s végül B á n e k o v i t s G y ö r g y 
Hzavalta el . A B ű n b a k " c i m ü k ö l t e m é n y t . 
A l e l k e s n y o m d á s z o k u g y a n t ö b b k ö z ö n -
s é g e t é r d e m e l t e k volna , d e a j e l en lévők 
is p a r á z s m u l a t s á g g a l p ó t o l t á k k i a z t , 
a m i a r é s z v é t e l b e n h i á n y z o t t A p a l i n i 
v e n d é g f o g a d ó o l c í ó és n a g y o n Íz le tes 
é tke ive l B i t a la iva l h o z z á j á r u l t a j ó 
h a n g u l a t h o z . 

.. — A d a k o z á s o k a G u t e n b e r g - Ü n n e -
p é l y e n : N. N . 3 kor. , Sz ivos I m r e 
é s n e j e . R e i c h e n f e l d , O f e n b e c k K á r o l y , 
Mondsche in I m r e , S t e r n K á r o l y , Kasz t l 
J a k a b , N . N. h u a z á r - ő r m e s t e r , K i s s 
h u s z á r - ő r m e s t e r 1 — 1 ko r . , F a r k a s J e n ő , 
Sö r l e i 2 — 2 kor . , W e i s z LajoB, W e i s z 
F e r e n c 1 0 — 1 0 k o r , N. N , K. L . 2 — 2 
k o r . W e i s z Anta l , W e r h á a G u s z t á v . N . N . t . 
N. N.. özv. H a l á s z E l e k n é , F ű z é r i , R u e s z 
1 — 1 ko r . Az a d a k o z ó k n a k h á l á s köszö -
n e t e t m o n d e z ú t o n a S z a k e g y e s ü l e t . 

— T l z ó v e a t a l á l k o z ó . Az i f j ú k o r b a n 
k ö t ö t t b a r á t s á g o t s e m idő, eem távo l l é t 
n e m l a z í t j a meg . E r r ő l t e t t e k t a n ú s á g o t 
a he lybe l i k e r e s k . i skola ' a z o n t a n u l ó i , 
k ik a z i n t é z e t e t 1 8 9 0 ben v é g e z t é k e l . 
A közös t a n u l m á n y o k e m l é k e , az i sko lá -
b a n e l s z e n v e d e t t közös b á n a t és a z o t t 
á t é l t közös ő r ö m é r z e t e é b r e n t a r t o t t a 
b e n n ő k a b a r á t s á g é r z e t é t is és m e g -
é r l e l t e b e n n ö k a z e s z m é t , hogy P ü n k ö s d 
v a s á r n a p j á n t a l á l k o z z a n a k és ú jbó l m e g -
p e c s é t e l j é k a t i z évvel e z e l ő t t k ö t ö t t 
b a r á t i f r i g y e t F . hó 3 án e s t e 8 ó r a k o r 
g y ű l t e k Össze a . C a s i n o " t e r m é b e n táraaB-
v a c s o r á r a . J e l e n v o l t a k : B e r g e r R e z s ő . 
F i u m e , B a r t a R e z s ő B p e s t , B a l á z s M á r k u s z 
B p e s t , B í ró Arno ld B p e s t , B ü r g n e r Bé la 
B e l o r á r , D e u t s c h A l a d á r S z i g e t v á r . Kle in-
fe ld I g n á c . N . - K a n i z s 8 , K e r t é s z B ó d o g 
Bpes t , ö s z t e r r e i c b e r Ödön T a b , R o s e n -
b e r g O j z k á r N . - K a n i z s a , R o t h J a k a b 
N . - K a n i z s a , S c h w a r z B e n ő K a p r o n c a , 
S c h w a r z L a j o s K ő r ö s , S p i t z e r Z s i g m o n d 
Bécs . T á v o l m a r a d á s u k a t * k i m e n t e t t é k és 
a m e g j e l e n t e k e t levél éa t á v i r a t i l a g 
ü d v ö z ö l t é k : Andor Pál B p e s t , B e t t l h e i m 
E m i l Bpes t , B ü k k i S á n d o r B p e s t , D e u t s c h 
I z s ó G r á c . J u t k o v i c i G é z a Bécs , Mikó 
G y ö r g y Le tenye , -Münr. J e n ő G r á c . R a d ó 
R ó b e r t K l a g e n f u r t , R n d ó A l a d á r Orsova , 
D u k á s z G y u l a Bpes t , L a u f e r Mór C s u r g ó , 
Lugos i Miklós Or sova . G r ü n b u t H e n r i k 
u r a z izr . h i t k ö z s é g a l e l n ö k e , g y á s z á r a 
való t e k i n t e t t e l , b a n k e t t e n n e m j e l e n -
h e t e t t meg . E fö lö t t i mély s a j n á l k o z á -
s á n a k a r e n d e z ő s é g n é l a d o t t k i f e j e z é s t 
T o v á b b á d r . R o t h s c h i l d J a k a b i s k o l a s r é k i 
e lnök , d r . N e u m a n n E d e fő rabb i , B u n 
S a m u i g a z g a t ó . K e l l e r t L a j o s és ne je , 
K e r t é s z Józae f és n e j e , A l p á r Mór t a n á -
r o k , d r . Vi l lányi H e n r i k és R é v é s z L a j o s 
m i n t a e i j t ó képv i se lő i . F e l k ö s z ö n t ő t 
m o n d o t t a k : K le in fe ld I g n á c a z i sko la 
f e n t a r t ó r a és a z i sko l a szék i e l n ö k r e , 
B e r g e r R e z s ő a t a n á r i k a r r a , B u n S a m u 
a t a n í t v á n y o k r a , S c h w a r z L a j o s a j e l e n -
levő h ö l g y e k r e , d r . V i l U n y i H e n r i k a 
b a r á t s á g r a és d r . N e u m a n n E d e f ő r a b b i r a , 
d r . N e u m a n n E d e a k e r e s k e d ő k ideá l i z -
m u s á r a , d r . Ro thsch i ld J a k a b az i sko lák 
k u l t u r m i s s z i ó j á r a . S p i t z e r Z s i g m o n d a 
Bajlóra, S c h w a r z B e n ő a t a l á l k o z ó k r e n d e -
ző i re , R é v é s z L a j o s a s a j t ó n e v é b e n 
k ö s z ö n e t e t m o n d o t t és R o t h J a k a b a 
b a r á t s á g tovább i f e n á l l á a á r a ü r í t e t t e p o h a -

r á t . H o l n a p í a m á t a z é le t s z a b a d ve r se -
nyében f o g n a k kUzdeni azok , k i k m e g -
n y i t o t t á k a b a r á t s á g f r igyé t , t ámogHtva 
azon t u d a t t ó l , hogy igaz a k ö z m o n d á s : 
. S e g í t s e t e k e g y m á s o n és a z I s t e n ín 
m e g s e g í t b e n n e t e k e t " 

— A z elBÓ e s k ü d t 8 z é k i t á r g y a l á s 
a l k a l m á v a l , m e l y t u d v a l e v ő l e g fo lyó hó 
15-én f o g m e g t a r t a t n i , c sak jogygye l 
l e h e t a t ö r v é n y s z é k t á r g y a l ó t e r m é b e ' 
l épn i . A j e g y e k a t á r g y a l á s n a p j á u regge l 
8 ó r a k o r f o g n a k k i o s z t a t n i a t ö r v é n y -
szék i i r o d a i g a z g a t ő á l t a l a z e lnök i i ro-
d á b a n , m i n t e g y 1 0 0 d r b . Aki t e h á t j e l eu 
a k a r l enn i a t á r g y a l á s o n , u g y a n c s a k f r i ss 
l egyen , hogy b e j u t h a s s o n . 

— A s o p r o n i t o r n a v e r s e n y . Egész -
s é g e s t e s t b e n , e g é s z s é g e s l é l ek , á l l i i j a 
a t o r n á s z ó k rég i k ö z m o n d á s a . Ma m á r 
K a n i z s á n m é g a l e g s z e n v e d é l y e s e b b a t a ó j -
j á t é k o s o k i s b e l á t j á k , h o g y a t o r n a az 
e g é s z s é g l e n t a r t á s á r a mily üdvös. A 
P ü n k ö s d v a s á r n a p j á n S o p r o n b a n meg-
t a r t o t t o r s z á g o s t o r u a v e r s e n y r e a helybel i 
t o r n a e g y e s ü l e t m i n t e g y 14 t ag j a P o n g r á c 

I Adolf t o r n a t a n á r v e z e t é s e a l a t t j e l eo t -
I k e z e t t és S o p r o n b a e l ia u t a z o t t . De az 

i d ő j á r á s m e g m á s i t h a t a t l s n a k a r a t á n a k ugy 
t e t s z e t t , hogy P ü n k ö s d v a s á r n a p d é l u t á n -
j á n e r ő s z á p o r hu l lo t t , m e l y n e k k ö v e t k e i -
t é b e n a g i u i n á s z t á k p r o g r a m m j a p o c s é k k á 
l e t t A mi t o r n á s z a i n k egy r é s z e Ija/.a 
s i e t e t t , n é h á n y a n B é c s b e r á n d u l t a k ki," 
c s a k P o n g r á c Adolf és W e i s z Bódog 
t a r t o t t á k k i . ó k m e n t e t t é k m e g a he ly-
bel i t o r n a e g y l e t z á s z l a j á n a k k o s z o r ú j á t , 
me lye t l ego t t a v e r s e n y t é r e n t ű z t e k a 
z á s z l ó r a . V a l a n r k o r a t o r n á z á s i kedv 
N a g y - K a n i z s á n é l é n k e b b vol t , m i n ? j e l e n -
leg. Ki n e m e m l é k s z i k a r r a a nagy t o r u u -
ü n n e p s é g r e , m e l y e t a mi v á r o s u n k b a n a 
7 0 - e s é v e k b e u t a r t o t t a k meg . K é t p r o v i -
z ó r i u m b e l i p o s t a - és t á v i r d a t i a z t é lesz-
t e t t e a k k o r i b a n b e n n ü n k a g í m n á s z t i k á r a 
való k e d v e t . Most m á r az é g - s o k e d v e z 
e n n e k a s p o r t n a k . T o r n á s z a i u k ped ig 
sz ív le l j ék m e g a k ö z m o n d á s t : w a t u r p r o o f 
né lkü l t o r n a v e r s e u y r e un m e n j ! 

— A s o p r o n i k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i 
éa i p a r k a m a r a c s ü t ö r t ö k ö n . 1 9 0 0 . évi 
j u n i u s h ó 7 - é u d é l u t á n ' / ^ ó r a k o r , a 
k a m a r a » a j á t ü l é s t e r m é b e n m i d e s közös 
ü l é s t t a r t o t t . 

— H a l á l o z á s , l f j . B I a u Káro ly 
m a g á n z ó , a helybel i t á r s a d a l o m i s m e r t 
a l a k j a , f. h ó 4 -én 77 éves k o r á b a n m e g -
ha l t . H a l á l á t Özvegyéu k ívü l ké t g y e r -
m e k e és s z á m o s r o k o o s á g g y á s z o l j a . A 
csa lád a k ö v e t k e z ő g y á s z j e l e n t é s t a d t a 
k i : ö z v . i f j B lau K á r o l y n é s z ü l e t e t t 
R a n f t l G e n o v é v a a s a j á t , ugy g y e r m e k e i 
J ó z s a f é r j e z e t t E ! e n b e r g e r A g o s t o n u é 
és R e z s ő n e v é b e n f á j d a l o m t o l t sz ívve l 
j e l e n t i s z e r e t e t t f é r j e , i l l e tve n t y a , u a g y -
a t y á n a k i f j . B l a u Káro ly u r u a k , folyó 
hó 4 - é n d é l u t á n 3 /%4 ó r a k o r é l e t é n e k 
7 7 - i k . bo ldog h á z a s s á g á n a k 3 2 - i k é v é b e n 
t ö r t é n t g y á s z o s e l h u n y t á t . A b o l d o g u l t -
u a k hű l t t e t e m e fo lyó évi j u n i u s G-áu 
d é l u t á n . 4 ó r a k o r fog s a j á t h á z á b ó l az 
i z r a e l i t a s i r k e r t b o u ö r ö k n y u g a l o m r a 
t é t e t ő ! . N a g y - K a n i z s a , 1 9 0 0 . évi j u n i u s 4. 
B é k e h a m v a i r a ! E f l e n b e r g e r Á g o s t o n 
m i u t vő B a r t a R e z s ó n é m i n t m e n y e . 
P e r k ó V i k t ó r i a B a r t a M a r i s k a és M a g - . 
d o l n a u n o k á i . C s e n d e s r é s z v é t és k o s z o r ú k ' 
m e l l ő z é s e k é r e t i k . 

— S z e c e s s z i ó . A 19. s z á z a d e z e n 
u to l só ' d i v a t a n e m c s a k a m ű v é s z e t b e n , 
h a n e m a m i n d e n n a p i é l e t b e n is m e g -
n y i l a t k o z i k . E z t b i z o n y í t j a a z a z é r d e -
kes , n e m m i n d e n n a p i l á t v á n y o s s á g , a 
m e l y n e k m u l t s z o m b a t o n d é l e l ő t t , m időu 
l a p u u k m á r ki volt nyomva , t a n ú i vo l tak 
azok , a k i k é p e n a k k o r a p i a c o n t a r t ó z -
k o d t a k , d e a mely a k o r z ó n a k k ö z ö n s é -
g é t is o d a v o n z o t t a . A B l a u - f é l e h á z 
t e t e j é n u g y a n i s egy f ia ta l m a l a c s z a l a d -
gá l t és l á t s z ó l a g nagyon jó l é r e z t e m a -
g á t o t t a m a g a s b a n m i n d a d d i g , a m i g 
egy e m b e r a k ö z ö n s é g é lénk t e t s z é s e 
k ö z t le n e m h o z t a o n n a n . — A m a l a c 
u g y a n i s a p a d l á s o n vol t e l s z á l l á s o l v a és 
az a b l a k m e l l e t t á l ló l á d á n á t j u t o t t ki a 
szabadbáT — H á t u e m s z e c e s s z i ó e z ? ! 

— K é r e l e m Z a l a v á r m e g y e k ú n t o r -
t a n l t ó l h o i . E l k ö z e l g e t t a z a z idő , m i d ő n 
a n y u g d í j t ö r v é n y r e v í z i ó a l á k e r ü l . Hogy 
a j e l e n l e g i m i l y e n s é r e l m e s vo l t r e á n k , 
k á n t o r t a p i t ó k r a nézve , a z t m i u d e g y i k ü u k 
tud ja .* A z é r t t e n n i is kel l v a l a m i t ! Mu-
t a s a u k ^ m e g , hogy "mi ia v a g y u n k , mi is 
oly t ényező i v a g y u n k a t á r s a d a l o m n a k , 
k i k k e l s z á m o t ke l l v e t n i ! S a j á t jól fe l -
f o g o t t é r d e k ü n k k í v á n j a t e h á t , hogy 
ü g y e i n k e t b e h a t ó a n m e g b e s z é l v e , e lö -

Foulard-selyem -ruha 
8 frt 40 krtól fe l jebb! — 14 ö é t e r — pósUbér é« .rimmenteien 
Minták kI»iIautA*ra, nemkülönbenfekete, fehér éi *xinei Hennoberg-
selyem blousolt é i r u h i k r a a l k a l m u 45 krtól 14 í r t65 krig métcrenkint. 

Cank a k k o r v a l ó d i , h a k ö z v e t l e n t ő l e m r e n d e l i k ! 

HENNEBERG G., it\wim, s 
. , (Ci í» Ur . udTir i ' i i i l l i tó . ) 
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sdbsaauk p a n a s z a i n k a t , k é r v e a z o k n a k 
orvoslását- E n n é l f o g v a t e l j e s t i s z t e l e t t e l 
arra ké r jük igt . k a r t á r a U r a k a t , h o g y 
«zou ü ^ n e k m e g b e s z é l é s e v é g e t t f. é . 
június hó 2 1 - é n d. e . 9 ó r a k o r Z a l a -
Szt . -Mibályon az i s k o l a - h e l y i s é g b e n t a r -
tandó k á n t o r t a n i t ó i 1 é r t e k e z l e t r e ' m e g -
jelenni s z í v e s k e d j e n e k , hogy h a t á r o z a -
tunknál m á r a f. é. j u l i u j h ó 1 5 én t a r -
tamló m e g y e i t a n i t ó g y ü l é s e n r e l e r á l h a s -

• .-.tiuk 3 e n n e k t á m o g a t á s á v a l fe l szó l í t -
hassuk a z o r s z á g ö s s z e s t a n i t ó - e g y l e t e i t . 
ö sszes k á n t o r t a n i t ó i t h a s o n l ó é r t o l e m b e n i 
l é n y k e d é s r o , m e r t h a mi nem t e s t ü n k 
é r d e k ü n k b e n v a l a m i t , más b izony még 
ugy s e m fog t e n n i ; , n é m a g y e r m e k n e k 
p e d i g é d e s a n y j a s e m é r t i R s z a v á t . " 
Z a l a - S z t . - B a l á z s o n . 1 9 0 0 . m á j u s hó 3 0 . 
Hugauf f Ede , Se lmeczy Imre , N é m e t h J e n ő . 

— T o m b o l a . P ü n k ö s d h é t f ő j é n t a r -
t o t t á k a h a r m a d i k . r e n d e s év i " t o m b o l á t 
s n é p k o n y h a és ovódák j a v á r a a f ő t é r e n , 
va«y ha ugy t e t s z ik E r z s é b e t - t é r e n . A 
huzáa d. u . 4 ó r a t á j b a n k e z d ő d ö t t Deák 
P é t e r f ő k a p i t á n y n a k , m i n t p o l i t i k a i b i z -

Í tonnák j e l e n l é t é b e n és n e m volt b i j á a 
vu l ám j e l e n e t e k n e k . — A t e l ső n y e r ő 
min t egy fél ó r a múlva j e l e n t k e z e t t és 
a z u t á n a t ö b b i e k j ö t t e k e g y m á s u t á n 
ke t t e séve l , ső t h á r m a s á v a l in. N y e r t e s e k 
v o l t a k : Hirach L o t t i f e h é r v a r r ó u ő ( e z ü s t 
evókéaz le t ) , L o o s e r Józse f dé l i gyümölc s -
k e r e s k e d ő ( v a r r ó g é p ) . F a b i á n i c s B l a n k a 
k. a. (női a r a n y - ó r a ) , T a n c l b e r g e r F e r e n c 
vasút i . l á m p i s t a * ( f ü g g ő - l á m p a ) , H e r c e g 
Mihály c i p é s z - i n a s ( d e s s z e r t - t á l ) K r a u t h 
Margi t k. a . ( p o r c e l l á n e d é n y ) . Mi lbofer 
Dezső k e r . i sk . a . o t . ( s zeces sz ió sán 
k i f e s t e t t „ t u l i p á n o s * láda) , Goleuazk i 
J á n o s polg. i sk . t a n u l ó ( e z ü s t ó r a ) , S z a b ó > 
Kálmán g imo . t a n u l ó (egy vég vászon) , 
Nagy L a j o s r e n d ó r l i z e d e s ( t e a - s z e r v i s z ) . I 
l lelyea l enne , ha a l egköze lebb i ( I V ) I 
t ombo lán m á s t á r g y a k k a l ö r v e n d e z t e t n é 
meg a r e n d e z ő - b i z o t t s á g a k ö z ö n s é g e t , 
m e r t m á r 3 - s z o r vol tak u g y a n e z e n t á r -
gyak és e l v é g r e m i n d e n b e a jó a vá l to -
z a t o s s á g . 

— K é r ő i e m a k a s s a i m . k i r . g a z d a -
s á g i t a n l n t c z o t v o l t h a l l g a t ó i h o z . A 
k a s s a i m . k i r . g a z d a s á g i t a n i n t é z e t ez 
év fo lyumán tö l t i b e n e g y e d s z á z a d o s 
f e n n á l l á s á t . Ez a l k a l o m r a az i g a z g a t ó s á g 
egy „ E m l é k k ö n y v " m e g s z e r k e s z t é s é t is 
t e r v b o ve t te , m e l y n e k k e r e t é b e a t a n -
i n t é z e t e d d i g végze t t h a l l g a t ó i n a k n é v -
s o r á t , j e l en leg i á l l á sá t és t a r t ó z k o d á s i 
helyét is f e lvenn i s z á n d é k o z i k . E z u t ó n 
ia f e l k é r j ü k t e h á t a z i l le tő u r a k a t , a k ik 
uz ide ig nem j e l e n t k e z t e k , s z í v e s k e d j e n e k 
mai jukró l é l e t j e l t adn i és a f e n t j e l z e t t 
a d a t o k a t n e v e z e t t i n t é z e t i g a z g a t ó s á g á h o z 
miné l h a m a r á b b b e s z o l g á l t a t n i . 

» — A b e c s ü l e t e s t a l á l ó . M i n d e n e l -
v e s z e t t t á rgy ró l k i b o c s á t o l t r e n d ő r i h i r -
d e t é s b e n o l v a s t u k , hogy a b e c s ü l e t e s 
t a l á ló a d j a á t s t b . d e r i t k a e s e t , hogy 
a t a l á ló e r r e a z e l n e v e z é s r e rászo lgá l . 

• De m é g i s ! P ü n k ö s d h é t f ő n Kálovics F e r e n c 
k i s k a u i z a a i f ö ldmives e l v e s z t e t t a „ Z ö l d f a 

, k e r l " - b e n egy s z á z a s b a n k ó t , b e j e l e n t e t t e 
ez e s e t e t a r e n d ő r s é g n é l é s ké t n a p 
mú lva m á r a r e n d ő r s é g k é z b e s í t h e t t e 
.neki a b e c s ü l e t e s t a l á ló á l ta l á t a d o t t 
ropogós s z á z a s t . T e h á t n é h a mégis a k a d 
egy -e«y f e h é r holló. 

— É l ő - h a l o t t . Kovács S á n d o r a l só -
zs id i i l l e t ő ségű , he lyben l a k ó kocs i snak 
2 2 é v e s c s inos ue je , R e z i A n n a , f. h ó 
5 éu m e g ő r ü l t ; r e n d ő r s é g ü n k b e a k a r t a 
szá l l í t an i a k ő z k ó r h á z megGgyelő o s z t á -
lyába , d e h á t i lyen a n a g y k a n i z s a i k ö z -
k ó r h á z b a n u i n c s és o t t n e m v e t t é k fel . 
Mivel p e d i g az o rvosok a a z e r e u c s é t l e n 
nőt k ö z v e s z é l y e s n e k m i n ő s í t e t t é k , kéuy -
t e l en ő t a h a t ó s á g m i n d a d d i g , míg a 
b e l ü g y m i n i s z t e r va lamely t é b o l y d á b a való 
e l s z á l l í t á s á t n e m e n g e d é l y e z i , f e l f o g a d o t t 
e m b e r e k k e l ő r i z t e t n i . I t t m é l t á n k é r d e z -
h e t j ü k , m i é r t é p í t e t t e k k ó r h á z a t , h a egy 
az e m b e r i s é g r e veszé lyes s z e m é l y t o t t 
m é g c s a k i d e i g l e n e s e n _ sum | l e h e t e l -
helyezui ? ^ 

— D r . R u z s l c s k a K á l m á n k i r . t an -
fe lügye lő ké r i . B e s z é d e k a t a ú ü g y é s 
t á r s a d a l o m k ö r é b ő l ' cimQ m u n -
k á r a vona tkozó , m é g k ü n n levő gyü j tö -
ivek b e k ü l d é s é t , i ne r t a könyv s z é t k ü l -
d é s e m á r a h é t f o l y a m á n foc e szközö l t e tn i. 

— V i z s g á l a t o k s o r r e n d j e . A nagy-
kan i z sa i izr . b i t k ö z s é g á l ta l f e n t a r t o t t 
e temi , po lgá r i és fe l ső k e r . i sko la é v z á r ó 
v i z s g á l a t a i n a k s o r r e n d j e az 1 8 9 9 / 1 9 0 0 ' i k i 
t a n é v b e n : J u n i u a 1 1 - é n d. e . f. k e r . isk. 
111. oszt . s zóbe l i é r e t t s é g i v i z sgá l a tok , 
d . u. f. k e r . i sk . I I I . o s z t . s zóbe l i é r e t t -
ségi v i z sgá l a tok , 1 2 - é n d. e . f. k e r . i sk . 
III . osz t . a z ó b e ü é r e t t s é g i v i z s g á l a t o k , 
d- u. f. k e r . i sk . I I I . osz t . s zóbe l i é r e t t -
s é g v izsgá la tok , 1 3 - á n d f . ke r . i sk . 
III . oszt . szóbel i é r e t t s é g i v i z sgá l a tok , 
15-én d. e. po lg . i sk . I — I V . o s z t 11 
ó r a k o r t e s tgyako r l a t , 1 9 - é n d . e . f. k e r . 
isk. I. oszt . h i t t a n , k e r . iBme, f r a n c i a , 
n é m e t , magyar , 19-ón d . e . f. k e r . i sk . 

I I . o sz t . jogi é s k ő z g . i s m e r e t e k , k ö n y v -
v i t e l , ke r . s z á m t a n , m e n n y i s é g t a n , t ö r -
t é n e t , 2 0 án d. e . f. ke r . isk. I . osz t . 
t ö r t é n e t , f ö ld r a j z , fizika, m e n n y i s é g t a n , 
k e r e s k . a z á m t a o , 2 0 - á n d. e . f. k e r . i sk . 
I I . o s z t h i t t a n , f r a n c i a , n é m e t , m a g y a r , 
f ö ld r a j z , á r u i a m e r e t 2 1 - é n d . e . el. I. 
i sk . I. osz t . az összeB t a n t á r g y a k b ó l , 
2 1 - é n d. e . el . f. i sk . I. o s z t az ö s sze s 
t a n t á r g y a k b ó l , 2 l - é n d. é . po lg . i sk . I . 
osz t . az ö s sze s t a n t á r g y a k b ó l , 2 2 - é n d. e . 
el . I. i sk . II . osz t . az ö s sze s t a n t á r g y a k -
ból, 2 2 - é n d. e . el . f. isk. I I . o sz t . a z 
ö s sze s t a n t á r g y a k b ó l , 2 2 - é n d. e . po lg . 
i sk . I I . osz t . a z Ö?szea t a n t á r g y a k b ó l és 
é n e k I — I V - . 2 3 - á n d. e . el . I. i sk kéz i -
m u n k a k iá l l í t á s , 2 4 - é a ' d . e . e l . 1. i sk . 

I I I . osz t . a z ö s s z e s t a n t á r g y a k b ó l , 2 4 - é n 
d. e . e l . f. i sk . I I I . o sz t . a z ö s sze s t a n -
t á r g y a k b ó l , 2 4 - é u d. e . polg. i sk . I I I . 
o s z t az ö s s z e s t a n t á r g y a k b ó l , 2 5 - é u d . e . 
el. I. i sk . I V . o sz t . az Összes t a n t á r -
g y a k b ó l , 2 5 én d . e: e l . f. isk". IV. o s z t 
a z ö s sze s t a n t á r g y a k b ó l , 2 5 - é n d. q. 
po lg . isk. I V . osz t . a z öaszes t a n t á r -
gyakbó l , 2 6 - á n d. e . po lg . i sk . Í rásbel i 
m a g á n v i z s g a , 2 7 én d . e . e l . f. i sk . m a -
g á n v i z s g a , 28 . d. u. po lg . isk. szóbel i m a -
g á n v i z s g a , 29 . i s t e n t i s z t e l e t d . e. 8 ó r a k o r . 

— A K e r . N ő e g y l e t e s t é l y e . A . P o l -
g á r i E g y l e t " - b e n I. h ó 1 3 - á n t a r t j á k m e g 
a K e r . N ő e g y l e t m u l a i s á g á t k ö v e t k e z ő 
m ű s o r r a l : 1. M u n k á c s y M i h á l y : . M i l t o n " 
é l ő k é p . Mi l ton Kálócy J á n o s ur . É v a 
S a u e r m a n u J u l j a ú rhö lgy . J u d i t h S t i r l i n g 
El la . Ráche l Vi lde A n n u s k a . 2 . V i e u x -
t e m p s : h e g e d ű - h a n g v e r s e n y , e l ő a d j a I i o f -
r i c h t e r E m m a ú r h ö l g y , z o n g o r á n k i sé r i 
B ö b m E m i l ur . 3 . H u b e r K . : . O l y a n a 
t e d a l o d * , ének l i az í r o d . és Műv. K ö r 
f é r f i k a r a . 4. B i h a r y S á n d o r : . L e á n y -
k é r é s " é l ő k é p S z e m é l y e k : S t i r l i n g S á u -
d o r n é u r n ő , G l a z e r N. h a d . u r , D r . Sz i -
g e t h y K á r o l y n é , H a j d ú G y u l a , F i á lov i c s 
M a r g i t ú rhö lgy , Lőr incy G é z a , ' H o r v á t h 
J e n n i , .Köh le r Gyula , K n o r t z e r A r a n k a , 
Sza lay L a j o s , Szalay J o l á n , N é m e t h 
György , g imo. 7. o. t . 5. T a y l o r : . B a r á t -
s á g b ó l " , v í g j á t é k 1 f e l v o n á s b a o , ango lbó l 
f o r d í t o t t a C i i k y G e r g e l y , l e n d e z i U o g e r 
U l l m a n n E l e k u r . S z e m é l y e k : B e n s ő n 
ügyvéd R a d n a i J e n ő ur .^Carry n e j e B a r t o s 
Szidi ú r h ö l g y . T r o t t e r B e n s ő n b a r á t j a 
U n g e r U i l m a u n Elek u r . L u c y u e j e 
F a r k a s V i lma ú rhö lgy . M e r e d i t h B e o s o n 
s e g é d j e B ö h m E m i i u r . 

— K o s z o r n t p ó l l ó a d o m á n y o k . F . 
hó 4-én e l h u n y t í í j . B lau Káro ly k e g y e l e -
t é n e k j e l éü l a d a k o z t a k : Az e l h u n y t n a k 
u e j e 5 0 kor. , c s a l á d j a 10 kor. . S e i d m a n n 
S a m u és n e j e 5 kor . . Ke le t i M ó r és n e j e 
C kor . , Blau H e n r i k 2 0 kor . , d r . B l a u 
H e n r i k 10 kor . , d r . R o t h s c h i l d J a k a b éa 
n e j e 10 ko r . ö s s z e s e n s z á z t i z e n e g y kor . 

— A l e g e l ő k e l ő b b o r v o s i k a p a c i -
t á s o k l e g m e l e g e b b e n a j á n l j á k a s t á j e r -
o r szág i . R o b i t e c h S a u e r b r u n n f ü r d ő t , a 
g y o m o r éB be lek m e g b e t e g e d é s e i n é l , ú g y -
sz in t én a d i&beteg ( c u k o r b e t e g s é g ) é s 
b r i g h t k ó r o s v e s e b a j n á l . Már é v s z á z a d o k 
ó t a m i n t a k ies S t á j e r o r s z á g gyöngye 
i s m e r e t e s a f ü r d ő h e l y s é k e s t ü u d é r l a k -
hoz hason l í t , m e l y h e z a f e n y ő k és b ü k k ö k 
z a m a t o s zö ld j e fö l séges k e r e t e t n y ú j t . 
P o m p á s s é t a u t a k , jól g o n d o z o t t gyógy-
p a r k , n a p j á b a n k é t s z e r h a n g v e r s e o y z ő 
z e n e k a r , t enn i szhe ly , o lvasószoba és k á v é -
házak s tb . s z ó r a k o z t a t j á k a í ü r d ő v e n d é -
g e k e t . A s z o b a á r a k m é r s é k e l t e k s o r s z á -
gos g y ó g y i n t é z e t veze tő T r o t t e r i gazga tó 
u r készségge l m e g a d m i n d e n n e m ű fe l -
v i l á g o s i t á i t . L e g n a g y o b b a l á t o g a t o t t s á g 
j u l i u s é s a u g u s z t u s h ó n a p o k b a n ' a igy 
igen cé l sze rű a g y ó g y i n t é z e t e t jun iuBban 
f e lke re sn i . D r . Lónyay E l e m é r n é leg-
k ö z e l e b b r ő l t u d a k o z ó d o t t az i t t e n i viszo-
nyok felől, azon s z á n d é k á n a k a d v a k i f e j e -
zés t , hogy f ü r d ő n k e t m é g ez idén m e g -
l á t o g a t j a . 

— ö n g y i l k o s c s e u d ó r . Nagy J á n o s 
T a m á s i ( S o p r o n m e g y e ) község i i l l e tőségű , 
volt m . k i r . c s e n d ő r f. hő 5 - é n l e s z e r e l t , 
d e az é j f b l y a m á n va lahogy b e j u t o t t a 
z a l a e g e r s z e g i c s e n d ő r l a k t a n y á b a , ahol 
a z u. n. á t v o n u l á s i s z o b á b a n egy K r o -
p a t s e b e k f e g y v e r t s z e r z e t t me lye t k iv i t t 
a f é l r e e s ő h e l y r e , Ott f ő b e l ő t t e m a g á t 
6 V%5 ó r a k o r regge l m e g h a l t . Ö n g y i l k o s -
s á g á n a k o k a i s m e r e t l e n . 

— T ű z o l t ó m u l a t s á g . A g a l a m b o k i 
ö n k é n t e s t ü z o l t ó - e g y e s ü l e t f. h ó 4 - é n 
t a r t o t t a m e g t avasz i m u l a t s á g á t nágy 
s z á m ú hölgy és u r í k ö z ö n s é g j e l e n l é t é b e n . 

A k e d é l y e s j ó k e d v k iv i lágos v i r r a d t i g 
t a r t o t t . Nagy s z á m b a n . m e g j e l e n t e k a 
kan izsa i fiatalság t ag ja i . J e l e n v o l t a k : 
Léva i E n d r é n é S z e p e t n e k . Léva i I l o n k a 
Nova. B u z á t i L á s z t ő n é Mihá ld . F e r e n c i 
J á n o s n é ' K i s - K o m á r o m . F e r e n c i L u j z a 
K i s - K o r a á r o m . ö z v . Ágh J á n o s n é K o m á r -
város . Ágh Mar i ska K o m á r v á r o s . F a r á d i 
J ó z s e f n é S z t J a k a b . K n o r c e r A r a n k a 
Kan iz sa . V á g n e r Mar i ska Kan iz sa , ö z v . 
Antal J ó z s e f n é N.-Récse . K á v e c u é Pa l in , 
ö z v . I v a o i c s n é B . -Szen t G y ö r » . B u d a i 
S á n d o r n é és lánya K - R é c s e , T ó t h J u s z t i n 
Tö l lős . Lak i n ő v é r e k K o m á r v á r o s . S t a r -
zs inszk i G y ö r g y n é G a l a m b o k . S z a b ó 
L a j o s n é G a l a m b o k . l í ö r ö m p ö l y i ' G y u l á n é 
és l ánya G a l a m b o k . J o a c h u n t t a d L u j z a 
G a l a m b o k . F e l ü l f i z e t t e k : H a u z n e r J á n o s 

2 kor . . Klosi ld s z e r e t e t h á z 6 kor . , fő t . 
Csák Bé la 2 kor. , P o l g á r B é l a 2 0 fill., 
B a h o n e k l i t v á u 5 ko r . 2 0 filU Sz ige t i 
L a j o s 2 ko r . 2 0 fill.. E p e r j e s i G á b o r 1 
ko r . 2 0 fill., Kol la r ics N , B e k e n e k N. , 
N. N . , N. N., Csolosz J e n ő 2 0 — 2 0 fill.. 
Vidos József 1 kor. 2 0 611., S t u g e l J ó z s e f 
3 ko r . 2 0 fill., fő t . J u k József 3 ko r . 
2 0 fill., S t a r z s i n s z k i György 2 k o r . 4 0 
fii'. S z a b ó Lász ló , K á p o l n a F e r e n c , B a z s ó 
Bódi , Kálóci M á t y á s Bo thá t i J ó z s e f , 
BÍZSÓ Józse f 2 0 — 2 0 fill., B u z á s i L á s z l ó 
1 k o r . 2 0 fill, T ó t h J á n o s 2 0 fill-, 
H ő r ö m p ö l y i Gyu la 4 0 fill.. T a h i n Mihály 
1 ko r . 2 0 fill., F e r e n c i J á n o s 8 0 fill., 
L a k i Anta l , Lak i N á n d o r 4 0 — 4 0 fill., 
B á n G á b o r 2 0 fill., N é m e t h I s t v á n 4 k o r . 
8 0 fill., F a r á d i József 4 0 fill., H a l á s z 
I s t v á n , S z a b ó Géza , Réche i F e r e o c , 
Mar ton Au ta l , V e i s z b e r g e r . N. N., 2 0 — 2 0 
fiil., N . N. 4 0 fill.. T ivo l i J á n o s 2 0 fill.. 
Léva i E n d r e 3 ko r . GO fill.. N. N. 4 0 fill., 
R o s e n f e l d és fia 2 0 fill., N . N: 1 k o r . 
2 0 fill.. R a d o i i N. 5 kor . 2 0 fill., H e r -
l e l end i Béla 9 ko r . 2 0 fill., d r . H a u s e r 
J á n o s 9 k o r . 2 0 fill., B a g y a r i J á n o s 2 0 
fill., H o r v á t h D e z s ő 4 k o r . 4 0 fill., 
Ká lóc i F e r e n c , Szffcs J á n 0 3 2 0 — 2 0 fill., 
f í a r k á n I a t v á c n é 8 0 fill., Maty i J ó z s e í , 
T o r m á s i E r n ő 2 0 — 2 0 fill., Agh J á n o s n é 
1 k o r , 2 0 fiil-, J o a c h i m t t a d L u j z a 4 0 
fill., f ő t . . S z a b ó Józse f 8 0 'fill-. Mál ik 
J á n o s 4 0 fill., Ga ra i I s t v á n , S e n k ó Mihá ly , 
T a k á c s F e r e n c 2 0 — f i l l . , K n o r c e r 
Gvörgy 1 kor . GO fill, Arauy I s t v á n o é 
2 0 fill. N. N. 4 0 fill., V a r g a I s t v á n 2 0 
fill., k a n i z s a i t á r s a s k ö r 4 ko r . GO fill., 
I ván i c s J ó z s e f n é 2 ko r . 4 0 fill, P á l I s tván 
2 0 fill., Maeakovica György 6 0 fill., T ö r ő k 
J á n o s 2 0 fill., Lövi J ó z s e f 4 0 fill.. S z e n t -
mihályi László, ' V a r g a Miklós 3 0 — 3 0 
fill, Vörös Rozi, S z a b ó La jo sné , K o m á -
romi F e r e n c n é , B e r g e r , n A n t a l 2 0 — 2 0 
K á p o l n a József 4 0 fill.)'Pásti György 
6 0 fill., F a r k a s Dávid , B é d a I s t v á n , P á s t i 
I s tván 2 0 - 2 0 fill . , L e n k e i N. 6 0 fill., 
M a j o r V e n d e l 4 k o r . Sveigel Dávid 2 k o r . 
Az e g y e s ü l e t h á l á s k ö s z ö n e t é t ny i lván í t j a . 

forrása él kitűnő berendezőiénél fogva rend-
kívüli gyógyhatásúnak ismert jódíQrdó a i utóbbi 
években még olyan irányban ii Dagy gyógy-
sikereket ért el, melyek eddig egyetlen gyógy-
fürdőnél lem tapasztaltattak. Iitcer-tes volt 
ugyan, hogy e forrás gazdag natron-tartalommal 
blr éi hogy ezen talajdonságánál iogva érvé-
nyesítette csodatevő halási t csúzos és köszvé-
nyes bántalmaknál A tudományos vizsgálatok, 
melyek az utóbbi evekben Németbonliau folytak, 
azt muUtták. bogy minden híres külföldi for-
rások. melyek mint a ciuz éa köszvény kiváló 
gyógyvizei tekintetnek, ezen hatásukat csak 
épen e natron-tarialomnak köszönik, így tör-

t é n t , hogy a wieisbsfleni, einii. plomtiiersi stb. 
hason vegybatással bíró fürdők, mint a kösz-
vény gyógyítására való specifikus hírébe jutot-
tak. Magyarországon nincsen több hasonnemű 
forrás, mely ilyen magas hótoknál Iogva, (64* C.) 
annyi nátront t a r t a lnmna , 'mint épen Lipik és 
azért azon tény, miszerint az említett köszvé-
nyes és csúzos bajokban szenvedő betegek Li-
piken visszanyertek egészségüket, miután másutt 
hiába kerestek bajuk ellen gyógyulást, csak az 
utóbbi időben találtáNa tudomány meglejtését. 
A mi a lipiki fürdenek icyógyjavalatail illeti, 
t. i. görvélykórnál,'bSrbánlalmaknál, izzadmá-
nyoknál, vérbetegségeknél stb., azokról fölös-
leges volna még külön megemlékezni, a meny-

nyiben e* köztudomása s igy nem szükséges 
arra az olvasó figyelmét különösen felbivni 

- A lipiki fürdó a legmodernebb építkezésekkel, 
gyógyépüleirkkel, szállodával, kényelmes és cél-
szerű beUő berendezéseivel egy színvonalon áll 
a külföldi nagy fürdőhelyekkel. A nagy kiter-
jedésű angol parkban levő gyógyépülutekben 
nagy és gyönyörű gyógyterem, kávébáz, ven-
déglő, olvasó- és játszótermek, valamint si iupid 
van, ugy, hogy a fürdőző közönsíg a kura ide-
jét kellemes sxórakozással töltheti ki. Az ósz-
gzes lürdőépuletek és az egész telep villsmos 
v i lági iáml van cllátvs. -

N y i l t í é r . * ) 
Yese, húgyhólyag, hngydara és a, 
k ö s z T é n y b n n t a í m a k el len, továbbá a 
légzó és eméflztftal szervek hurutos 
b á n t a l m a i n á l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l a 

Llthlon-rorrns 

SALUATOR 
s i k e r r e l r ende lve lesz. 

H u < j h a j t ó h a t á s a ! 
Ki'llws izö! -wi | Koiinyeu eniészllii'tő 

Kapbató ásványvizkercskedésekben- és 
gyógyszertárakban. 

A Sahator-forrás igazgatósága Eperjesen 

*) Az e rovat alatt köztöltékért nem villái 
felelősséget a szerk. 

HIRDETÉSEK. 

( T y e n i i e k - t á p i i i t i V ^ t 

Ellenbogen, Bécs, IX , Kolingasse 19. 

Távo l élő szü lők g y e r m e k e i , kik B é c s b e n 
egy b i zonyos időre m a g u k r a v a n n a k hagyva , 
s z e r e t e t t e l j e s és g o n d o s á p o l á s b a n r é s z e -
s ü l n e k . Fe lv i l ágos í t á sok szóban vágy í r á s -

ban készségge l a d a t n a k . 

E l ő n y ö s e n i s m e r i , k i t ű n ő g y á r t m á n y ú 
V > 

rtlvnt k c l m c k e l ; f e k e t e én k é k k e l m é d e t 
t a r l ó s miDódégben, f é r ő ö l t ö n y ö k r e szá l l í t 

KAST/VER ÉS ÖHLER CÉG POSZTÓ OSZTÁLYA 

G R Á C Z . 
Minták bérmentve. Magyar levelezés. 

A magyar kir. anyakönyvi hivatal. 
H a l á l o z á s o k : 

— Junius 1—8-ig. — 
Dani József rk. 13 hóoapos: tüdőgyulladás, 

Hokmann Anna. Móger Istvánoé rk. 37 éves, 
földmives neje: tryomorrák, ifj . Blau Károly 
izr. magánzó, 77 éves: végelgyengülés, Mészá-
ros Vendel rk. takács, 67 éves: veselob, Ge-
rencsér Mária, Szatai Ádároné rk . 38 éves: 
brigbtkór, Varga Ferenc rk. 1Ö hónapos: hörg-. 
gyulladás, Krisztián József ifja, rk. 14 hónapos : 
gyermek-uszály, Rotbauser Jobanna férj. Bergl 
Márkuazné, izr. '63 éves. volt kereskedő neje ; 
szivhüdéii, Vajda Rozi Török Istvánoé, rk. 40 
éves: izivbaj. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t . 
• — Y. V. Míulbogy »a két zenekar jó han-

gulatot gyakorolt a c emberiségre,* a jó kedvét 
rossz versekkel ne rontsuk meg. Köszönet a 
figyelemért. 

Szerkeatlöt^g : 
Dr. ruiAnyl IJenrlk; íelelős szerkesztő. 
Kiadó : J f J . Wnjdit* Jöxtef. 

V E G Y E S E K . 
— Fényképező készületek dllet&nank azá* 

m á r a . Mindeukinek, kik a fényképezés ezen 
kellemes és bárki á lu l köonven megtanulható 
sport iránt érdeklődnek ajánljuk az 1854 év óta 
fenálló különösen fényképező készülékekkel 
foglalkozó A. Moll cs. és kir. udr. szállító Bérs 
Tnclaucben 9. céget s ennek illusztrált árjegy-
zékének átnézését, mely kívánatra ingyen külde-
tik meg. 

— A l lp ikl ^yógyfUrdö. A jelen fürdőidény 
alkalmából, ugy mint eddig is, njólag a lipiki 
gyógyfürdőre hívjuk fel tisztelt olvaaólnk figyel 
mét, annál inkább, minthogy ezen csudatévő 

J* f:- Q a j á n l v a : a gége • légző és az emésztési szervek megbe tegedéséné l . i? 
•5 fD 3 Ellenjavalva: a o r r a d á s n á l . • ül 
S Oyógyeszközök: Égvényes sósavas források. ConsUntin és Emma-források. Égvényes só 

"g- és vassavas források Johannisbrunnen tiszta vassavas viz. Kiausenquelle, savó, tej, 
(száraz etetés) ketyr forrás-só inhalació egyes kabinokban, fenyőfagőz, inhalació. 

1 
? Lélekzési készülék, pneumatikus kamarák, édes ásványvíz és babzó meleglQrdök. fenyő 
5. éi acéltűrdök. Nagy bydro therapeutikus intézet tal'ajkura. Enyhe, nedves meleg por és 

szélmentes levegő, erdős dombtáj. Tengeri magasság 800 méter. 
i Tudakozódások ós- prospektusok ingyen . —— 
I L a k á s m e g r e n d e l é s e k a f Ó r d ó I g a z g a t ó s á g n á l ( J L E I C I I E N B E 1 U 1 B E N . 

jrfUj 
Kéfgl l i l m e v e s k é n f ü r i l ö H o r v á t o r s z á g b a n . ^ l 

Tarassd-
a Zagoriai vasút menten (Zágráb-Csáktornya). 

^ Y Yegyeloniezre P r o f . D r . Lndwlg n d r . tanácson á l t a l 1834. 

58 fok Celsius meleg torrás. a kér£^j*zapnak felülmúlhatatlan hatása van 
izom éa izület rheuma, ízület betegségek, gyulladásos és csonttörési összehúzódások, 
köszvény, neuralgikus bántalmak, mint isebias stb. női bajok, bőr és titkos beteg-
ségek, idült vesebajok, bólyagburot, górvélykór, angolkór, ólom és higany mérge-
zéseknél stb stb. í 

IVÓKÚRA, torok, gége, mell, máj, gyomor- és bélbajoknál, aranyérnél, stb. 

s== V i l l a n y o s s á g . — M a s s a g e . = 
tlyrigylnti-zet minden kénye lemmel . Hegyi v l iTezeték, h ideg viz gyógymódok 

znhanynyal . Kneipp sze r in t Egész éven á t n y i t v a . 
Idény tarlsm mijus 1-től október l- ig. — Pompás nagy park, terjedelmes ülletvé-N 
nyek, szép kiráodnlások. — Állandó zenekar, a zágrábi kir. operaház tagjaiból. — < 

Zene- és tánccstélyek stb. 

A vsrazsd-toplicai állomáson n t p o n u társaskocsi várja a vendégeket. 

Ivülóo fogatok is rendelkezésre állanak, de ezek odaállitása előbb a fürdő inté-
{ zöségnél megrendelendő. 

Orvosi tudakozódásokat a fürdőorvos Dr. LONOHINO A. ad. 
•V Prospektusokat éa broachurákat ingyen ia bérmentve küld 1 

A FÜRDÖIGAZGATÓSAG. 
OOOOOOOOOOOOOC1 

H 
r u i «•- 4a kir. «aztrák-m»r7ar k l z i r i U p azab. 

omlokzat-festék-gyár 
Kronsteiner Károly Bécs, HL- Hauptstr. 120. ( " l á t 

házában). 

Arauy-érmekkel kitüntetve. 

F ő h e r c e g i éa h e r c e g i u r a d a l m a k , ca. éa k i r . k a t o n a i in téxó-
aégek , v a a u t a k , I p a r i - b á n y a éa g y é r l t é r a u l a t o k , épitéal vá l -
l a la tok, ép i tÖmeaterek, ú g y s z i n t é n g y á r i é s i n g a t l a n tu la j -
d o n o s o k szá l l í tó ja . E homlokzat-festékek, melyek mészben fóloldhatók, 
száraz állapotban poralakb*n éa -10 ktllőnbözö mintában kilónkint 1G .krtól 
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék axintiaataságát illeti, azonos az 

o l a j f e s tékke l . 
• tnUki r tya , nqyzzlntén ntisltin k iv imtra Ingyen ás bármantva küldetik. 



XXXIX. É V F O L Y A M . Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
1 9 0 0 . J U N I U S 10-án. 

! Hatóságilag engedélyezett V É 6 1 L A D t S 8736/1900. számú végzéssel, I 

ALKALOM OLCSÓ BEVÁSÁRLÁSHOZ! 
15 év óta fennálló i 

DIVAT-, VÁSZON- és POSZTÓ-ÜZLETÜNKET VÉGLEGESEN FELOSZLATJUK, 
minek folytán hatóságilag engedélyezett teljes 
r ^ ^ r ar VEGELADAST rendezünk. 

— E L A D Á S C S A K I S K É S Z P É N Z F I Z E T É S M E L L E T T . 

F . Ü M T E T £ S T Y £ B £ S | MJLSTMAMI 

h a l h ó l y a g 
elsőrangu orvniii 

tekintélyek szpriot 
a legmegbízhatóbb 
é< feltétlenül ár 
talraatlan ú txz r r 
u n k é« hölgyek 

számára • 
Megrendeléseket 

pontosan és discré-
ten eszközöl: 

K E L E T I J . 
ca. éi kir. szab. «r-
ifid sebészeti mű é l 

kötóizer gváros 
BUDAPESTEN. 
Koronaheroeg u 
Alapíttatott 1878 j 

Arak luoatoaként eredeti páriái oaomagolásban: 
Gurumi éa halhólyag elsőreudü gyárt-

mány t — 8 - írtig 
Capotlci ampricans (rövid) . . 2.— 6 — 
Suapensorium 0 60 8.— 
1'áriM nói szitacaka (Safety-Sponges) 2 C.— , 
Irrigator teljesen lelszerelve . . 1.80 6 — , 
Kredeti petsarium oclusivum (Peli-

porusl Mt'zioga tanár szerint) / 1 S<> 2 S0 . 
„Dlana-öv" azab. haviba; elleni köt 3 60 5.— . 

(minden hölgynek nélkülözhetetlen.) 

B9T Árjegyzék Ingyen é* l i r r inen l r* . 

Ki b i z t o s a k a r a b b a u l e n n i , bogy 
jó éa t i s z t a c s o k o l á d é t vesz,- az 

• vegyen 

S U C H A R D CSOKOLÁDÉT. 
Kr.eD r é g e u j ó n a k bizouyuIL és h í r -
neves c y á r l w á o y , p o n d o s a n vau 
kész í tve , jó tá l lva , t i s z t a éa ar. e g é s z 

v i lágon k e d v e l t . 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

í = e = í 

$ -I' i 

i 1 j 

É = = 3 

GAZDÁK ® Ü 
Sí FIGYELMÉBE. 

Vetés i c é l r a a l k a l m a s c s i r a k é p e s 

ROMÁN KÖLES, 
mely a barcs i t á r h á z a k b a n fek-
sz ik , m p g r e a d e l b e t ő k i s e b b t é t e -

l e k b e n in. 

NEUMANN TESTVÉREKéS Tsa 
g.boaa-keraikadd otgoél, 

B j J U A P E H T T h o n e l u ű v a r . 

KIVANATRA HINTA KOLDETIK. 

m í m m k m m m -

S Z Á L L Ó D A 

n p o o o o o o a o o o o o a o c x a o c a n D o o o o o o o o o o o o c i o o o o o o D 

MOLL SEIDLITZ POR 
e k k o r v a l ó d i a k . h a m i n d e g y i k d o b o s 

/ l 1 . a l á í r á s á t t ü n t e t i fo l . 
Mol l A v é d j e g y é t és 

A Hall 'A.-fél* Seldlltz-porok tartós gyógyhatása a lpcmakacsabb gyamor- és al-
lu tbánla la iak. gyomorgörcs l t gynmorliév, rögzfltt székrakldéi . májbántaloiu, vér 
talalál . aranyér és a legkflhnbózőbb nSI betegségek ellen, e jp|p* háziszeruek 
éiti*p<l«k óta mindig nagyobb elterjedést szerzett — Ara egv l i p i o i é l i U •<"•-

dotl doboznak 2 kor 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

[ M O L L ^ F ÉLEF R Á N C I A i 
BORSZESZ ÉS SÓ 

Caak akkor valódi, h » mindegyik nveg MOl.l, A. véJjegyét (QMWU tel 
.A. Hall* feliratú dnnzattal van zárva A Holl-féla 

fraaozla borszesz éa sá nevezetesen mint fáldafomoiillapltd bedSrztSIeal m r 
köszvény, rauz éa a meghaléi egyéb kövelkezmenyeinel Icgiamcretesabb népszer. 
— Egy ósozait eredeti Qvag Ara I kor 80 flll. 

MOLL Gyermek szappan.ja. . 
Legfinomabb, legújabb módszer aferint ké«zitek gyermek és hölgy azappan 

a b l r okszirü ápolására gyermekek éa fa la l l tek részé re . 
Ara darabookloí — 4 0 flll. Ol darab — I kor. 80 flll. 

Minden darab gyermek-ixappan Moll A. védjegyével van ellátva. 

~ F ő s z é t k ü l d é n : 

Moll A. gyóayszeréaz, cs. és kir. udvari szállító által, ' 
B é c s : T n c b l a u b e n 9. az . 

Vidéki megrendelések naponta posUutánvét melleit teljesíttetnek 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. aláírásával ás 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. . 

Raktár: Nagy-Kanizsán Ro8Bnfeld Adolf és Fia. 
O O Ö Ö Ö O Q Q O O Q Q O O Q O O O O D S O O Ö Ó Q C X X X Í Q ^ C ^ D O d Q b Q b a b • 

(u fcs / .Y í :xv - fA*sAsAcí> 

g BiiJiipcsl, VIII. krr., Jiiisef-lörüt í'sz. 
a népszinliázzal jszemben. 

m E l s ő r a n g ú c s a l á d ^ s z d l l ó m i n -
^ d e i r k é n y e l e m m é » f ő v á r o s 
^ fcnzponf 

IU ' Yilllaajrilágitás. Gozfut 
Kávé l tAx é s v e n d é g 

§ 5 Mérsékel t 
Í^T A villamos vasat megá 
"ftjrf bármely iráJyába 

« 0 © e o Kichlcr-lélc : 

Horgony Pain Expeller 
Llnlmect. Capslcl comp. 
KZPIJ LIIRNL'VO.4 UAtiszor ollontiillt az 

jd5 maKprúbnlúsünak, mert nn\r tóbb 
mint 30 év ótn int-gbidiató. fajdalom-
csillapító bedorzj Ölésként alkalmazlatlk 
köszvéoynöl, csúznál, tügszaegotásnal 
i-a meghűléseknél cs az orvosuk által bo-
dor ssöléMikru w mindig gvakrabban ren-
deltetik, A valódi Horgony- l'ain-Ex-
pollor, gyakorta HorconyUnirnúüt. ol-
nevozós alntt. nom titkoH szer, hanem 
Igazi sépszerü hkzlazer, melynek eg\-
báztartn>b.ui nem kollcno hinnyozni. 
<0 kr„ jiiXx. és l í r t üvogoíikénti árban 
majdnem tuicdrn pyőgyüzortárbao kész-
letben van; lőrak,«á"r: Tírök Józsii 
gyógyszoréisznél Budaprstea. Hvváiár-
láa alkalmával i^en óvatosak legyünk, 
mert több kisobbórtékü utánzat van for-
galomban. Ki non akar megkárosodni, 
az minden ©gyes üveget „Hor-
gony u védjegy és l i icbcr 
ezógjogyzés nélkül rniut nem 
valódit utasitsa vissza. 
IICHTE1 F. AB.ii liru.lids!ili<i 

t«.ít kir. tditrl •s&llHók. 

elvállal teljes malom bercndezéipket, átalakításokat, minden rendszer és 
.terjedelemben gyárt és i i á l l i t : 

Hengerizékeket p indeo 
nagyságbanéimtdőcég-
beo, tnruöröotéa és-.por/ 
cel án heugerekkei . / 

Francia malomk ó/eket 
legjobb minőségben é« 
malomjáratokat, icabo-
na-osziálynzó heugero-
kel és fejkoptatókat sa-
já t rendazerQi'ket. 

Ksakityválaszté. Eure-
ka. Tararek, liicike-
verft gépek, dara és gőz-
tisztitógé.-ek, eleváto-
rok és szállító csigák, 
transzmissiók, tengely-

ágyak, perselyek. Kell-r v 
éa gydrUkenéireudsze- ( 
rOeket. , , 

Gazdasági malmok kézi ljj> • 
és járgány hajtásra. ffl^ 

Turbinák és rizikere- t t t 
kek, keret, kór es szál-
lagforészek, ragya<uló ^ 
é« i-siszológépek kótíV f o j 
rökkél és zu*6-gépek 
mindennemű érc f s ko- yg, 
va,bazalt, mészkő, cba- a j 
motte és gips* részére. 

Mlndinfélo szürke és 
fémóntés saját é t Ida- ŰP 
gen midellek és raj tok q r , 

izer la t . ^W 
T ö m ö r ö i k l é s ü r o s l é l j e k NÍI» 

r.egolcMbtiti <trak! Árjegyzék ingyen bfirméntve! 
| W Hengerrovátkolások leggyorsabban éa olcsóbban, szállítás jótállás melled "OK 

L E G K E D V E Z Ő B B F I Z E T É S I F E L T É T E L E K . 
HrnRPrroTAtkoló fa kOiaöralő-^JIrk, rillt&yua.vilJLtitiai telepek. 

Terveielak. k l l l i tgva lé lek it prtklIkM, U a t o i a k g y a n a n é , lagyc,. 

A szőllőlelepek befecskeiulezésélitíz, 
votamini a í r j i i i i i ü l e s f á K a t k i í r o . s M ó r o v i i r o l i . 

tuvibbá a szegecs és t o r m í n c s t e l j e s 
k i i r t á s á r a 

May far (li Ph. ós társa féle 
H z n b a d a l i i í R z o t t 1 

u r ^ \ u i i i rt i ) ö 

a c y h o r d o z h a t ó , m i n t k o c a i r a s z e r e l t 

feoikrndii a legiobbnknak bizonyultak, a melyek s r lva l iyuzá i aélkül a folya-
dékot iomflkSdilig a nóvéuyekrc pprmetczik Ezen fecskendőknek már sok 
ezerre meaA példánya van alkalmazásban és számai elismeri blzoayllváay 
igazolja ezeknek elvitázbatlan kiválóságát minden más rendszerrel szemben. 

A l e g j o b b v e f ö g é p e k , 
M a y f a r l b P h . é s t s a l e ^ o j a b b s z e r t e z e l ö 

„ A G R I C O L A " 
(tolóvetókerék rendszpr) vetőgépel. 

Miodenuemn mag- és kUlflnbóző magmeny-
nyiség sxámára, váltókerekek nélkQl, dom-
bon. avagy sikon, a legkönuyebh járás , leg-
nagyobb tar tói iág é l mind a mellett a leg-

olcsóbb ár által tflnnek ki. 
A lehető legnagyobb muoka-, idő- ós pénzmegtakarítást teszik-lehetővé. 

KDiSnlogiuégikil izéaa- é i i zs lmapré tek- kézi ha izn i l a l r a , kukorloa m s r z i s -
lék, oséplígépik. lárgáayok. gabooarosták. t r U a r d k . skék, hengsrik é l bora-
aákbaa a legújabb rendszer és elismert legjobb alkotás alkalmazása mellett 

gyártanak éa szállítanak 

M A Y F A R T H P H . és TSA 
cs. é l j t i r . kJ*, ••abadalmasott mezőgazdasági gépgyárak 

c - ^ b - B E C S , I I . T n b o r s t r n s s c 7 1 . , — . 
M bh. In hu 400 ormi r r í i . í hyoiirtremmrt klliintelve. nz o m r t í / 0 1 

wrsOffttMlltviAffi rgvlrf ungy nrrlH'/tnnc J.t'Jít. Slegetlrtl. 
Kimeríts a r l e j j J akak a , , i l I B , r i okiratok k lv iaa l ra lagyaa kü ld , t i , k . -

Kf t iv l a f lök p« l a m é t e l a d o k a l k a l m a i t a t n a k . 

Nyomatutt Ifj. Wajdils József könyvnyomdájában Nagy-Kanizsán. 



N A p r í t A M Z S A , 1900. j u n i u s hó 16-án . 24 - ik s z á m . XXXIX. é v f o l y a m . 

E l ö r i t e t l t i 4 c , 
E g é n érre . . . 10 kor. — fill. 
Kél é r re . . S kor. — fill. 
Negyedévre . . 2 kor. 50 fill. 

Ksyes m á m 20 (111. 
H I R D E T É S E * 

6 h . i i b n i pe l i t i c rb ln 14,misodi*or 
13, • minden to r lbb i lorér r 10 fill. 

N Y Í L Í T T R B E N 
[telit Boronként 20 fillérért Tétetnek 
(el. Kioc. t l r i illeték minden egyre 

birdeléiért Go fill. fiietendö. ZALAI M M A lap szellemi részét illetó n\io-
ilcn közlemény a felelői ízorkcfcrtő 
nevére, a* anyagi részt illető köz-
lemények p^dig & kiadó nevére 
rimzetteo Nagy-Kanixsára liér-

menlvc intézendök. 

Hérmentetlen levelek nem fogad-
tatnak el. 

Kéz i ra tok rlKHzanemkUIdetnek 

A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , • „ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " a „ X o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " . n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö o k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , ' " a . n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ó e g y e s ü l e t , " a . n a g y - k a n i z s a i t a n í t ó i j á r á s k ö r , " a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t , " „ n . - k a n i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e , " a „ k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t , " a . s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , " n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a 

HETEN,KINT EGYSZER, SZOMBATON M E G J E L E N Ő V E G Y E S TARTALMÚ H E T I L A P . 

Munka és társadalom. 
Nagy-Kanizsa, 1H00. Junlua IS. 

H a r m a d f é l o z e r é v v e l e z e l ő t t ü t ö t t e 
fe l a v i l á g o n f e j é t a s z e c e s s z i ó , m i k o r 
a p l e b e j u s o k s z e c e d á l t a k R ó m á b ó l é s 
e k k o r m o n d o t t a c l M e n e n i u s A g r i p p a 
m e s é j é t a g y o m o r r ó l é s a v é g t a g o k r ó l , 
p é l d á z v á n v e l e a t á r s a d a l o m a l k o t ó 
e l e m e i n e k ö s s z e t a r t o z ó s á g á t . E n n e k a 
m e s é n e k t ö b b e z e r é v e s t a n ú s á g a m é g 
m a s e m m u l t a i d e j é t . P é l d a r á a m i 
n e m z e t ü n k , a m i t á r s a d a l m u n k . N é v 
s z e r i n t n e m p l e b e j u s o k é s p a t r í c i u s o k 
á l l n a k u g y a n e g y m á s s a l s z e m b e n , d e 
c s a k a n é v ' v á l t o z o t t , a k ü z d e l e m 
u g y a n a z . C s a k h o g y a k k o r r é g e n c s a k 
k é t o s z t á l y k ü z d ö t t , k i k i a m a g a 
é r d e k e i é r t , m a a z e l l e n t é t e k s z á m a 
m e g s z a p o r o d o t t . 

A t á r s a d a l o m b o n y o l ó d o t t j i b b f o r -
m á j a b o n y o l ó d o t t a b b t á r s a d a l m a t t e -
r e m t e t t . M i n d e n i k t á r s a d a l m i o s z t á l y -
n a k m á s a h a g y o m á n y a , m á a a s z e r e p e , 
m á s o k a z é r d e k e i é s m á s o k a z i g é n y e i . 
A h o l á t á r s a d a l o m n a k e z a z o s z t á -
l y o k r a v a l ó s z a k a d á s a f o k o z a t o s a n , 
m i n t e g y t e r m é s z e t s z e r ű e n m e n t V é g b e , 
— p é l d a e r r e A n g l i a , — o t t a z 
e l l e n t é t e k k e v é s b é é l e s e k , m e r t a 
t e r m é s z e t e s f e j l ő d é s e l t o m p í t o t t a a z 
e l l e n t é t e k é l e i t . M e r t A ü g l i á b a n m i n -
d e n m o d e r n t á r s a d a l m i o s z t á l y m ú l t t a l 
b í r , r é s z t v e t t a n e m z e t t ö r t é n e t é n e k 
f e j l e m é n y e i b e n , k ü z d ö t t a k ü z d ő k k e l 
é s ü n n e p e l t , h a ü n n e p n a p o k v i r r a d t á k 
a n e m z e t r e . É v s z á z a d o k o n á t e g y m á s 
m e l l e t t é l v é n , m i u d e o o s z t á l y m e g -
t a n u l t a , h o g y m e g b e c s ü l j e a m á s i k a t : 
a k e r e s k e d ő a t ö r v é n y h o z ó t , k i t ö r -
v é u y t h o z o t t , k i t ö r v é n y b e i k t a t t a a 
k e r e s k e d e l e m v é d e l m é t , d e a l o r d i s 
a k e r e s k e d ő t , k i n e k i a g y a p j ú z s á k o t 
s z á l l í t o t t a , a m e l y e n a l o r d o k h á z á b a n 

ü l t . M i n d e n i k e l ő t t o t t l e b e g e t t v é g s ő 
c é l k é n t , a z a n g o l t á r s a d a l o m , ö n z é s -
t ő l u g y a n n e m v o l t m e n t e g y i k t á r = -
s a d a l m i o s z t á l y s e m , d e A n g l i á b a n 
m i n d e n t á r s a d a l m i o s z t á l y t k ü l ö n s 
a z e g é s z e t e g y ü t t , a b r i t t o r o s z l á n 
k é r l e l h e t e t l e n k a r m a i b i z t o s í t o t t á k . ' 

A mi m a i t á r s a d a l m i o s z t á l y a i n k a t 
n e m a t ö r t é n e l e m , n e m a f o k o z a t o s 
f e j l ő d é s t e r e m t e t t e m e g . F é l s z á z a d 
e l ö l t n á l u n k t á r s a d a l o m r ó l , t á r s a d a l m i 
o s z t á l y o k r ó l , m o d e r n é r t e l e m b e n s z ó 
s e m l e h e t e t t , l e g k e v é s b é p e d i g m a g y a r 
k e r e s k e d e l m i é s i p a r i t á r s a d a l o m r ó l . 
A n e g y v e D e s é v e k b e n , m i k o r A n g l i á -
b a n m á r a m o d e r n a n g o l b a n k s z e r v e -
z e t é t i k t a t t á k t ö r v é n y b e , m i k o r P á r i s -
b a n t u d ó s e l m é l e t e k a l a p j á n ~ m á r 
f a l a n s z t é r e k e / - á l l i t o t t a k , n á l n n k S z é -
c h é n y i n e k a l á n c h í d i v á m k é r d é s é b e n 
v e s z e d e l m e s ö s s z e t ű z é s e v o l t a n e m e s -
s é g g e l . M a g y a r o r s z á g n a k c s a k é g y 
t á r s a d a l m i o s z t á l y a v o l t , m e l y n e k t ö r -
t é n e t i a l a p j a é s h a g y o m á n y a i v o l t a k , 
m e l y e t i d e f ü z ö t t a f ö l d , a z ö n v é r é v e l 
m e g v é d e t t f ö l d b í r t o k s e z a b i r t o k o s 
n e m e s s é g v o l t , m e l y e k k o r m á r c s a k 
t á r s a d a l m i o s z t á l y k é n t é l t , m e g s z ű n v é n 
a r e n d i s é g á l l a m i s z e r e p e . 

A z a k i s s z á m ú k e r e s k e d ő i o s z t á l y , 
h a u g y a n é p p c s e k é l y s é g é n é l f o g v a 
t á r s a d a l m i o s z t á l y n a k m o n d h a t ó — 
m e l y i t t l é t e z e t t — n a g y r é s z t b e t e l e -
p í t e t t n é m e t b u r g e r e k t ő í e r e d t s h a 
v o l t a k i s h a g y o m á n y a i , n e m m a g y a r 
h a g y o m á n y o k v o l t a k . K e r e s k e d ő i n k -
n e k t ö r e k v é s e , n e v e l é s e é s é r z e l m e i 
t ö k é l e t e s e l l e n t é t e i v o l t a k a m a g y a r 
b i r t o k o s o s z t á l y é i n a k . E t ö r t é n e t i 
e l ő z m é n y e k b ő l e r e d n e k a m a i M a g y a r -

| o r s z á g t á r s a d a l m i e l l e n t é t e i s a z a 
h e l y z e t , h o g y a z ő s t e r m e l ő é s a k e r e s -
k e d ő o s z t á l y i l y e t é n k e t t é v á l á s a m e l l e t t 
e g y s é g e s m a g y a r t á r s a d a l m i é s g a z d a -

s á g i é l e t n i n c s . F .ogy m é g i s a k k o r á t 
h a l a d t u n k r ö v i d 3 0 é v a l a t t , k i v á l t 
g a z d a s á g i t e k i n t e t b e n , a z i n k á b b e g y e -
s e k é r d e m e . 

S e m e g y e s k e r e s k e d ő k é , s e m e g y e s 
f ö l d b i r t o k o s o k é , h a n e m e g y e s á l l a m -
f é r f i a k é . 

A z ő s t e r m e l ő i és k ö r e s k e d ő i o s z -
t á l y o k k ö z t i e l l e n t é t e k e t k i k e l l m á r 
e g y e n l í t e n i . E s z m é k e t e z i r á n y b a n 
p r o d u k á l t a k t ö b b e n i s u j a b b a n . 

I p a r o s a i n k és k e r e s k e d ő i n k i s b i z o -
n y o s m e g k ü l ö n b ö z t e t ő r e v e r c n c i á v a l 
n é z n e k fö l a f ö l d b i r t o k o s r a . S e z é r t 
s z á m t a l a n p é l d á j á t l á t j u k ' a n n a k , h o g y 
k e r e s k e d ő k , i p a r o s o k é l e t ü k n e h é z é s 
b e c s ü l e t e s m u n k á j á v a l s z e r z e t t v a g y o -
n u k a t n e m b i z t o s í t j á k s á l l a n d ó s í t j á k 
a z z a l , h o g y f i a i k a t b e ü l t e t i k & r é g i ^ 
ü z l e t b e , f o l y t a t n i a z a p a m ü v é t , h a n e m 
é l t e s k o r u k r a f e l a d j á k ü z l e t ü k e t , f ö l d -
b i r t o k o t v e s z n e k s fiukat g a z d á n a k , 
m á s s z ó v a l u r n á k n e v e l i k . 

K ö z b e j á t s z i k ' s z e r i n t ü n k i g e n l é n y e -
g e s k ö r ü l m é n y g y a n á n t , h o g y n á l u n k 
a g y á r i p a r é s a n a g y k e r e s k e d e l e m 
B u d a p e s t r e k o n c e n t r á l ó d i k , a h o l 
s e m m i a l k a l m a n i n c s a z i p a r i éa 
k e r e s k e d e l m i k ö r ö k n e k a b i r t o k o s 
k ö r ü k k e l v a l ó ö s s z e o l v a d á s r a . B u d a -
p e s t n e m m a g y a r v á r o s , l e g a l á b b 
n e m s p e c i á l i s a n m a g y a r ö s s z e o l v a d á s 
s i t t b á r m i l y e n s u l y l y a l b i r j o o a 
k e r e s k e d ő , a z a n a g y m a g y a r t á r s a -
d a l o m é r z ü l e t é b e á t n e m m e g y . M é g 
t e r m é s z e t e s e b b , h o g y a b i r t o k o s o s z t á l y 
n e m h o z z á f é r h e t ő a f ő v á r o s b a n , m e l y 
n e k i c s a k m á s o d i k o t t h o n a , h o v á c s a k 
i d ő z n i j ö n , l e g j o b b e s e t b e n s z ó r a k o z n i . 

A m u n k a m e g b e c s ü l é s e , e z a m a g y a r 
t á r s a d a l m i o s z t á l y o k e g y b e f o r r á s á n a k 

| ö s s z e t a r t ó a n y a g a , e n y v e . fl. m í g m e g 
n e m b e c s ü l j ü k , b á r m i l y e n f o r m á b a n 
n y i l a t k o z z é k i s a z m e g , m í g n e m 

m e g y á t a k ö z t u d a t b a , h o g y k e r e s -
k e d e l e m , i p a r é s f ö l d m i v e l é s a z e g y -
s é g e s n e m z e t i m u n k á n a k m á s - m á s 
a l a k b a n v a l ó m e g j e l e n é s e , a d d i g n e m 
l e s z m o d e r n t á r s a d a l m i é s g a z d a -
s á g i é l e t M a g y a r o r s z á g o n . 

A k ö z k ó r h á z . 
(N.) Minden k ö z k ó r h á z n a k e l ső ke l l éke , 

hogy a vá ros n é p e s s é g é h e z k é p e s t e l e -
g e u d ő l egyen a t e r j e d e l m e és a s i k e r e s 
g y ó g y k e z e l é s n e k c o n d i t i o s i n e q u a non ja , 
bogy a b e t e g e k b e t e g s é g ü k t e r m é s z e t e 
s z e r i n t el l egyenek kü lön í tve . A k a n i -
zsai k ö z k ó r b á z n a k t e r j e d e l m e s e m felel 
m e g a s z ü k s é g l e t e k n e k és a m á s o d i k 
figyelembe v e e u d ő is i gen gya r lón van 
b e a n e k e r e s z t ü l v i v e . M e r t , a mely k ö z -
k ó r h á z b a n s e m kü lön megf igye lés i o sz tá ly , 
Bem p e d i g j á r v á n y o s z t á l y (ez u t ó b b i a z 
é p ü l e t n e k egy e l enyésző k ics iny t e r j e -
d e l m ű m e l l é k s z á r n y á r a s z o r í t k o z i k ) n in -
csen , o t t n e m b e s z é l h e t ü n k a b e t e g e k 
e l k ü l ö n í t é s é r ő l . Az i lyen b e t e g e k s z á m á r a 
s z ü k s é g e s e t é n é t a b H r o z n a k ^ j 3 ö _ k ü l ö n 
l akoaz t á ly l , a mi te r foéazeTésen a n n y i r a 
s zük , hogy a s z á m n ö v e k e d é s e . e s e t é n 
m i n d e n a f e j e t e t e j é r e áll . E n n e k a 
visBziís á l l a p o t n a k m á r n é h á n y s z i m p t o m á -
jáva i t a l á l k o z t u o k . N e m r é g e n , pá r e s z t e n -
dővel e z e l ő t t t ö r t é n t éa m é g é lénk e m l é - . 
k e z e t ü n k b e n van a z a z e s e t , hogy egy-
s z e r té l i de jén , m i k o r a kÖzkórbázban 
e l m e b e t e g e k vo l t ak ő r ize t a l a t t , egy ik 
közü lök m e g s z ö k ö t t és o d a k inn m e g -
v e t t e az i s ten h i d e g e : m e g f a g y o t t . A 
bo lond , k é r e m a z é r t bo lond , m e r t n e m 
t u d j a , ^ . m i t cs iná l . E l k ö v e t o lya t i s , a 
m i b e b e l e p u s z t u l . A k ó r h á z b a p e d i g a z é r t 
v isz ik , hogy v i g y á z z a n a k r á j a . C s a k h o g y 
a hol a z i lyenek s z á m á r a nem á l l í t a n a k 
fel külön osz t á ly t , kü lön b e r e n d e z é s s e l , 
s z a k a v a t o t t ápo lókka l , o t t csakbrfífcar 
m e g t ö r t é n i k a b a j . Azu tán é p a n a p o k b a n 
a d ó d o t t e lő egy m á s i k e s e t , mely a z t 
b i zony í t j a , hogy a k ö z k ó r h á z t e r j e d e l m e 
k i c s iny . L a p u a k b a n is k ö z ö l t ü k , hogy 
K a n i z s á n m e g ő r ü l t egy f iatal a s s z o n y / 
egy kocs i s f e l e s é g e és az o r v o s o k köz-
veszé lyesnek m i n ő s í t e t t é k . A k ö z v e s z é -

lyes ő r ü l t e k e lhe lyezésé rő l va l ame ly á l -
lami t é b o l y d á b a n a b e l ü g y m i n i s z t e r r e n -
de lkez ik a k ö z s é g e k m e g k e r e s é s é r e . T e r -
m é s z e t e s azonban , hogy a<jdig is, m i g a 
m i n i s z t e r i ' i n t é z k e d é s l e é r k e z i k , b i z t o s 
h e l y r e kell t e n n i a b e t e g e t . K a n i z s á n 
és m i n d e n ü t t a k ö z k ó r h á z do lga volna 
a fe lvéte l és az i de ig l enes ő r i z e t , K a n i -
zsán a z o n b a n a k ó r h á z i g a z g a t ó s á g a a 
r e n d ő r s é g m e g k e r e s é s é r e m e g i a g a d t a nv. 
ő r ü l t a s szony e lhe lyezésé t , m e r t o e m volt 
s z á m á r a hely. í gy a z t á n a r e n d ő r s é g , 
hogy m é g s e j á r j o n s z a b a d l á b o n BZ a ki 
közveszé lyes , á l l andóan k é t f o g a d o t t e m -
b e r r e l ő r i z t e t t e az a s s z o n y t mig a b e l ü g y -
m i n i s z t e r i n t é z k e d e t t . 

— Ez a k é t , h a m a r j á b a D k ivá l a sz to t t 
e se t is, mo lyek közül az u tóbb i t e t t o 
a k t u á l i s s á ,a k ö z k ó r h á z ügyé t , é l é n k e n 
b i z o n y í t j a / h o g y a közkórh 'áza t ki kel l 
bővi teu i . V igasz t a lha t ugyan b e n n ü n k e t . 
az a kö rü lmény , hogy sok t u d á s ú és le lk i -
i s m e r e t e s o rvos áll az élén, hogy ő 
va lósz ínű leg s z a k a v a t o t t ápo lók ró l is g o n -
d o s k o d i k és m i n d e n h y g e n i k u s k ö v e t e l -
m é n y n e k e l e g e t tud és a k a r is t e n n i 
m u n k a t á r s a i v a l együ t t , d e ha s z ü k a 
hely , íme sok s z e n v e d ő b e t e g k i n n r e k e d 
és n e m r é s z e s ü l b e t e b b e n & jó á p o l á s b a n , 
ba az ő r ü l l e k s z á m á r a n incs á l l andóan 
kü löo osz tá ly a spec ia l i t e r , a h b o z s z ü k s é g e s 
b e r e n d e z é s s e l éB végül , ha j á r v á n y ide j én 
a j á r v á n y o s z t á l y h i á n y a m i a t t a k ó r h á z 
mngin l n e m t e l j e s í t h e t i h i v a t á s á t , a k k o r 
mégis caak s i k e r t e l e n a jó o rvos m ű k ö -
d é s e és a kó rház , me lye t a v á r o s t a r t 
fenn , a z é r t , hogy a k ö z e g é s z s é g ü g y e t szo l -
gá l ja , n e m k ö z k ó r h á z . N o r m á l i s e g é s z s é g -
ügyi v iszonyok k ö z ö t t jól b e r e n d e z e t t 
k o z k ó r h á z b a n nem s z a b a d a n n a k e lő -
fo rdu ln i a , bogy a b e t e g e k s z á m á r a n in -
csen hely. J á r v á n y i d e j é n , m i k o r r a k á s r a 
hu l l anak a z e m b e r e k m e g t ö r t é n h e t i k a z 
i lyen, 8 o l y a n k o r n e m t ű n h e t i k fel . m e r t 
t e r m é s z e t e s . D e u g y t u d j u k , hogy K a n i -
z sán j e l en leg nein j á r v á n y a m e g ő r ü l é s . 
A m e g ő r ü l é s n e m is l é p h e t f«l j á r v á n y -
s z e r ü e n , á m b á r van o lyan idő is, m i k o r 
b o l o n d u l n a k az e m b e r e k . Szóval egy ő r ü l t 
s z á m á r a mind ig kell , hogy hely legyen 
a k ö z k ó r b á z b a n . Visszás á l l a p o t , ha n i n c s 
és azon Begiteni kell. M a u a p s á g , m i k o r 
azok , kik az e m b e r i s é g b a l a d á s á t veze t i k , 

T A R C Z A. 
S z i v e k h a r c a . 

A , Zalai Közlöny" eredeti tárcája. — 

Ir ta : OnaJ. 

S z e r e l e m 1 T e nagy m i n d e n h a t ó s á g , 
k i t b e l é n k l e h e l t a t e r e m t é s r e j t e l m e s 
bölcaosége. 

M a g a d b a n , l é n y e g e d b e n is m e g f e j t h e t -
len r e j t e l e m . 

A g y ö n g é k e r e j e és a z e i ő s e k gyön-
gesége. 

Mi vagy t e t u l a j d o n k é p e n és hol 
l akozol? 

Talán m i l l i á r d n y i r é s z e k r e oszo l t és 
mégiH egységes e r ő a m i n d e n a é g - a l k o t á s 
és míadenség f o n t a r t á s f ö n s é g e s g o n d o -
la tában. — Nagy c é l o d b a n van a z i s t e n i 
h a t a l m ú e g y s é g e s s é g óa e s z k ö z e i d b e n a 
azé toszo l t ság , a p a r á n y o k h a r c a , a z e g y e -
den e g y é n e k k a v a r g ó , h u l l á m z ó , t o r l ódó 
küzde lme a s zé l . az e g y s é g e s e r ő fe lé . 

Mi csak a z t t u d j u k , b o g y m i u d e n ü t t 
vagy, m i n d e n ü t t l a k o z o l ; mi caak cé l 
fe lé k ü z d é s e d b o n y o d a l m a i t l á t j á k a z 
élet n a g y , l é l e k a z á r i t ó h u l l á m z á s á b a n ; 
csak a z t t u d j u k , c s a k a z t é r e z z ü k , h o g y 
b e n n ü n k vagy, b e o n ü o k l a k o z o l . Mi t e h á t 
c sak m i l l i á r d o y i r é s z e k r e oszo lva i s m e -
f ű n k ; e g y s é g e s e r ő d fenBéges cé l j áva l 
m á r a t e r e m t é s ö r ö k t i t k u s z e l l e m é h e z 
s i m u l s z ; o t t m á r n e m é r el a mi h a t á -
rol t t e k i n t e t ü n k . 

De így p a r á n y o k r a oszo lva is c s o d á s 
a t e ' e r ő d , c s o d á s a t e m e g j e l e n é s e d . — 
Ki t u d n á a z t m e g m o n d a n i , hol r e j t ő t ^ 

e g y é n i s é g ü n k b e n , m i e l ő t t bűvös é r i n t é -
s e d r e m e g r e z d ü l n e k i d e g s z á l a i n k l 

E l s ő bűvös é r i n t é s e d é p e n o lyan r e j -
t e l m e s , m i n t e g é s z va ló ságod . 

A p o é t á k az t é n e k e l i k f e lő l ed , hogy 
a 8ziv t i t k o s r e d ő i b e o élsz , s mikor* 
é r i n t é s e d d e l é b r e d é s r e k e l t e d a n n a k alvó 
i d e g s z á l a i t , — m i n d e n h a t ó v á leazesz . — 
M i é r t van m é g i s az , hogy e z e r e n m e g 
e z e r e n , a k i k n é l m e g j e l e n s z : n e m i s m e r -
n e k r e á d ? M i é r t van, hogy n e m egy 
boldogRágra és b o l d o g i t á s r a t e r e m t e t t 
sz ív ha rco l ve led a k é t s é g ö n g y i l k o s 
f e g y v e r é v e l a k k o r is, m időn m á r b ű v ö s 
k a r j a i d b a v e t t e d , hogy fö lemeld a t e c so -
d á s a n édes , c sodásan c s e n d e s , z a j t a l a o , 
n é m a v i l ágodba , hol n é m a i m á d s á g g á m a -
g a s z t o s u l m á r m i n d e n g o n d o l a t és n é m a 
á t s z e l l e m ü l é s s é lesz m i n d e n s z í v v e r é s ? 

V a g y a t e , i s t e n i m i s sz iód b e t ö l t é s é n e k 
u t j á n i s k i s é r b e n n ü n k e t az e m b e r i bol -
d o g s á g r o m b o l ó ö r d ö g e , a t a g a d á s s z e l -
l e m e . ? ! 

T a l á n ez i z g a t j a a z á r t a t l a n s z í v e t a 
t e r e m t é s f e n s é g e s g o n d o l a t a e l l en . — 
T a l á n e z k ü l d i h a r c b a e l l e n e d a sz ive t , 
m i k o r i s t en i r e n d e l é s s z e r i n t bo ldog í tó 
v i l á g o d b a a k a r o d e m e l n i ; t a lán a z ö rdög , 
a t a g a d á s s z e l l e m e s u t t o g j a nek i a z I i t e n 
e l len k ü z d e l e m r e láz í tó i g é k e t : „ N e h i g y j l 
E z n e m a s z e r e i e m i " 

fis h á n y á r t a t l a n aziv t r a g i k u m a , h á n y 
a z e r e t ő s z ívnek a s z e r e l e m e l l en vívot t , 
t r a g i k u s e r e d m é n y ű h a r c a aeól a z ö r d ö g -
n e k , a t a g a d á s s ö t é t s z e l l e m é o e k győ-
z e l m é r ő l I 

E g y i lyen szegény , r o s a z s z e l l e m - m e g -
s z á l l o t t a aziv h a r c á r ó l m o n d o k t ö r t é n e t e t . 

O t t ü lnek az i l la tos t e r e m e g y i k a b l a k -
s z ö g l e t é b e n . 

A t avasz i c s e n d e s fuva lom b e - b e s u b a n 
a r e d ő k ö n á t , m e g c s ó k d o s s a a m e n y a s z -
szony a r a n y o s , okos f e j é n a f ü r t ö k e t és 
t o v a l e b b e n t i a z o k n a k édes , r i deg i l l a tá t 
a vő legény fe lé , a k i c sendes , sze l íd bol-
dogságga l m e r e u g m e n y a s s z o n y á n a k szel^ 
l e m t ő l s u g á r z ó s z e m e i n . 

F i a t a l o k m é g m i n d a k e t t e n . 
Össze i l lő , g y ö n y ö r ű m á t k a p á r . 
A l e á n y s u d á r t e r m e t ű , v é g t e l e n ü l k e d -

ves, okos , s z e l l e m e s t e r e m t é s . A s z ü l ő k -
nek . a r o k o n s á g n a k s z e m e f é n y e . E g y e t l e n 
l e á n y g y e r m e k , a k i s e k g y é m á n t t a l ő r i z e t t 
s z ivébe a r a j o n g ó szü lők b e l e c s ó k o l t á k 
s z e r e t e t ö k e g é s z m i n d e n s é g é t 

Az a r a n y o s t e r e m t é s m a g a elé m e r e n g ; 
m a j d e g y s z e r r e m e g r a g a d j a vő legénye 
k e z é t éa i z g a t o t t a n k é t d i : 

—• U g y - e ro s sz v a g y o k ? U g y - e s z e -
szé lyes v a g y o k ? N e m u n t á l m e g ? 

A férf i g a l a m b s z e l i d s é g ü , j ó l e l k ű , s z e -
r e t ő sziv, e l e g á n s gava l l é r , n e m u t o l s ó 
legény a f a luban , o d a a d j szolid t e k i n -
t e t t e l néz m e n y a s s z o n y á r a , 8 n é m a sze -
r e t e t t e l l ehe l c sóko t a n n a k p a r á o y i , a l a -
b a s t r o m f e b é r a é g ü k e z é r e . 

— É n c i a k s ze r e tn i t u d l a k . T i s z t á b a n 
vagyok l ényedde l . S o k k ü z d e l m e m b e k e -
rü l t , hogy m e n y a s s z o n y o m le t té l . H i s z 
t e i r t ó z t á l a h á z a s s á g gondo la t á tó l . A te 
s z i v e d é t va lami sö t é t sze l lem szá l l o t t a 
m e g b i z o n y á r a , mely u i j á t a k a r j a ál lni , 
b o l d o g s á g o d n a k . — T e , g y ö n g e nő, t a l án 
n e m b í r n á l ve le m e g k ü z d e n i ; d e i t t v a -
gyok m e l l e t t e d én, a z e r ő s e b b . 

A l eány f á j d a l m a s a n n é z e t t vő l egényé re . 

— L á s d , én é r z e m , hogy n e m b i r o m 
v i szonozn i a t e nagy s z e r e l m e d e t , a m i t 
én é r e z e k , a z n e m l e h e t a s z e r e l e m . 

A férf i m e g s i m o g a t t a g y ö n g é d e n m e n y -
a s s z o n y a h o m l o k á t . 

— S z a b a d í t s d m e g l e lkede t e t tő l a 
g o n d o l a t t ó l é d e s e m l Ho l van a z a l é lek-
búvá r , ak i e n n e k k e z d e t é t , n a g y s á g á t , , 
végé t m e g ' t u d n á j e l ö l n i ? L e g t ö b b e n u g y 
v a n n a k vele, hogy a m i k o r l e g m é l y e b b , 
a k k o r l e g c s ő n d e s e b b . 

— F é l e k , r e t t e g e k , bogyha m o s t n e m 
é r z e m s z i v e m b e n a z t a m i n d e n t á t h a t ó , 
m i n d e n t f e l e d t e t ő , g y ö n y ö r b e t e m e t ő h a -
t a l m a s é r z é s t — a h á z a s é l e t b e n m a j d 
n e m t u d l a k t é g e d bo ldog í t an i . 

A vőlegény bo ldogan m o s o l y g o t t és 
igaz b e n s ő s é g g e l m o n d t a : 

— B o l d o g g á t e szesz e n y i l a t k o z a t o d -
d a l ; m e r t lásd , angya lom, az a valódi 
s z e r e l e m , mely ö n m a g á b a n s e m hisz , 
mely kics inyl i e r e j é t a z ü d v ő z i t é s r e , n e 
h a r a g u d j á l é l e t em, egy h a s o n l a t t a l vi lá-
g í t o m m e g a t e l e lked á l l apo t á t . — H a 
egy k i s l e á n y k á t , a k i t e m é r d e k m e s é l 
o l v a s o t t t ü n d é r o r a z á g r ó l , g y é m á n t - p a l o -
t ák ró l , a r a n y e r d ő k r ő l , e z ü s t fo lyókró l , 
— egyBzer f e lv i sznek B u d a p e s t r e , s m á r 
e l ő r e m o n d j á k n e k i , b o g y o t t aok s z é p 
p a l o t á t , n a g y h i d a k a t , s z é p fo lyót fog 
l á t n i : ez a l e á n y k a az ő gyönyörű t ü n d é r -
m e s é i a l a p j á n x o l y a o k é p e t a l k o t m a g á -
n a k a főváros ró l , hogy m i k o r o d a é r , 
s z o m o r ú c s a l ó d á s s a l f o g j a ké rdezn i , h á t 
hol v a n n a k a z o k a gyönyörű p a l o t á k , 
a p o m p á s h i d a k és Bzép f o l y ó ? így vagy 
t e is é d e s a n g y a l o m . Olyan sok fö ldön-
tú l i t , a k é p z e l e t v i l á g á b a t a r t o z ó t o lvas-

tál t e ÍB a s z e r e l e m r ő l , hogy a t e á r t a t -
lan Bzived csak azt a k a r j a e l f o g a d n i a 
s z e r e l e m bo ldog í tó é r zé séü l , a m i m á r 
fél ig ő rü l t . E m e l l e t t m e g s z á l l t a l e l k e d e t 
a p a r a d i c s o m r o n l ó s ö t é t s ze l l em és igé i -
vel ugy m e g e j t e t l e , hogy a s z e r e l e m n e k 
a b b a n az igaz é r z é s é b e n , mely k é t r o k o n 
le lke t a c s e n d e s e g y m á s h o z s i m u l á s , a 
kö lcsönös m e g é r t é s v i l ágába eme l , m á r 
nem is a k a r s z b i n n i . \ N e m f o g a d o d é l , 
a m i t a k ö l t ő o lyan s z é p e n ' m o n d , h o g y 
a s z e r e l e m mi volna m á s : 

.Két lélek, egy gondolat; 
Két SZÍT, egy dobbanás.* 

A leány m o s t e l r a g a d t a t á s s a l n é z e t t 
v ő l e g é n y é r e ; a z t á n á t s z e l l e m ü l t e n i s m é -
t e l t e : 

— ' K é t lé lek , egy g o n d o l a t K é t aziv, 
egy d o b b a n á s . Igaz . Ugy-e , mi is bo l -
dogok l e s z ü n k ? U g y - e meg f o g j u k é r t e n i 
e g y m á s t ? 

A vőlegény g y e n g é d e u á t k a r o l t a a s z i -
vével ha r co ló szegény , á r t a t l a n t e r e m t é s t , 
a k i n e k m é g ba lváoy s e j t e l m e s e m volt 
a r ró l , hogy mi lyen s z e n t t é , m a g a s z t o s s á 
a v a t j a a sz ivében é b r e d e z ő r e j t e l m e s 
é r zés t a bázasBág e s zmény i k ö t e l é k e . 
F o r r ó c s ó k o t l e h e l t a n n a k t i sz ta , n im-
buszon h o m l o k á r a , s ugy s u t t o g t a j ö v ő b e 
néző bo ldog á l o m l á t á s s a l : "V' 

— Majd n a g y o n , n a g y o n b o l d o g o k 
l e s z ü n k . T e léssz a z én v i l ágom, egész 
m i n d e n s é g e m . 

A n y u g v ó n a p a r a n y s u g a r a i á t s z ű r ő d -
t e k a z a b l a k r e d ő k ő n és g lór ia fénynyol 
von t ák be az e g y m á s m e l l e t t p i h e n ő k é l 
főt . A b o l d o g i t á s r a t e r e m t e t t f ö n s é g e s 

L a p u n k m a i s z á m á h o z n e g y e d i v m e l l é k l e t v a n c s a t o l v a . 
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oly buzgón k e r e s i k az e szközöke t az e m -
b e r e k tes t i egészségének megőrzé sé r e , 
n e m szép, bogy a mi vá rosunk a n n y i r a 
h á t r a m a r a d 4 t é r e n , nem gondozván k ó r -
házá t . É s nagy ba j , hogy e g y h a m a r n incs 
ia k i l á t á s u n k a j av í t á s ra . A m e g y e törvény--
h a t ó s á g á n a k m e g k e r e s é s é r e a ' be lügy-
m i n i s z t e r d r . Oláb G u s z t á v o t , az Angya l -
földi e lmegyógy in téze t i g a z g a t ó j á t hozzánk 
kQldte azon megbízássa l , hogy v izsgá l j a 
m e g , Z a l a - E g e r s z e g e n , vagy Kan iz sán 
vo lna-e cé l s ze rűbb egy 1G be t eg r é szé r e 
szolgáló megfigyelő osz tá ly fe lá l l í tása . A 
k i k ü l d ö t t az t j e l e u t e t t o a m i n i s z t e r n e k , 
hogy E g e r s z e g e n s zebb a k ó r h á z t á j é k a 
és így o t t sokkal jobb helyen lesz a 
megfigyelő osz tá ly , m i n t Kan iz sán . Nem 
t u d j u k b iz tosan , d e l a i k u s é r t e l m ü n k k e l 
ugy h i s szük , hogy euoé l a ké rdésné l n e m 
csupán a t e r m é s z e t i s z é p s é g e k n é l vagyon 
dön tő sze repo . P ld . mi figyelembe v e t t ü k 
volna az t is. bogy a k e t t ő közü l , mely ik 
vá rosban van n a g y o b b s z ü k s é g e r r e a 
megf igyelő o s z t á l y r a ? Z a l a - E g e r s z e g e n 

• a l igha olyan ége tő ez a s zükséges ség , 
min t ná lunk , n hol a r e n d ő r s é g f o g a d o t t 
e m b e r e k k e l ő r i z t e t i az ő r ü l t e k e t , m e r t a 
k ö z k ó r h á z b a n nincs s z á m u k r a hely. Hiszen 
igaz. hogy Z a l a - E g e r s z e g nincs 100 m é r t -
fö ldny i re tő lünk , d e mégis , ha m á r a r r ó l 
van s z ó . J b o g y hová t egyék az t az u j 
megfigyelő osz tá ly t , cé l sze rűbb le t t volna 
Kan iz sa j a v á r a dön ten i , m e r t végre is a 
hely s z ű k e van olyan fon tos k ö r ü l m é n y , 
m i n t a t e rmésze t i s z é p s é g e k b e n való 
bőve lkedés . Az ő r ü l t e k e s z é p s é g e k e t 
ugy is a l igha é lvez ik . 

H a n e m , a min t l á tha tó , a min i sz t e r i 
k i k ü l d ö t t u r n e m k a p o t t egészen he lye s 
i n f o r m á c i ó k a t a mi k ó r h á z u n k r ó l . í gy 
a z t á n hoppon m a r a d t u u k , s ha csak a 
város nem segí t , az á l l amtó l ugyan h iába 
vá r juk a j av í t á s t . P e d i g e r r e s z ü k s é g ü n k 
vau, m e r t i t t nem p a r á d é r ó l van szó, 
h a n e m egy é g e t ő s zükség l e t k i e l ég í t é sé -
ről. T e r m é s z e t e s , nem c s u p á n a megf igyelő 
osztály fe lá l l í t ása ál tal , h a n e m a k ó r h á z 
minden k ó r j á n a k szaná lá sáva l . A d iagnóz i s t 
ima enny iben i s m e r t e t t ü k , ' a t e r á p i á r ó l 
g o n d o s k o d j a n a k azok , a kik a r r a h iva tva -
v a n n a k . 

Iparos-tanoncok iskoláztatása. 

M e g l á t o g a t t a m v a s á r n a p o n az i p a r o a -
t a n o n c o k m u n k a k i á l l i t á s á t . Ha 
a h iva ta los v e n d é g e k t ő l e l t e k i n t e k , há t 
a l ig volt o t t k ívü lem valaki a k ö z ö u s é g 
köréből — p l áne a ki é r d e k l ő d é s b ő l és 
n e m p u s z t a k íváncs i ságbó l j ö t t el . Igaz , 

sok nézn i való n e m volt — sőt nagyon 
is kevés , d e ez is t i s z t a k é p é t n y ú j t j a 
v á r o s u n k i p a r á n a k , ő s z i n t é n megva l lva , 
n e m igen e l r a g a d ó kép . — Az e l ső p i l -
l a n a t r a m á r csodá lkozn i kel l az e m b e r -
nek azon , mi lyen nagy a r é s z v é t l e n s é g 
m é g i t t is, a t anu lók részérő l . T u d v a -
levőleg l egnagyobb s z á m b a n v a n n a k n á -
lunk a c ipészek , c s i zmad iák . H á t nem 
m o n d h a t n á m , hogy nincs c i p ő a n y a g ; van, 
d e n e m olyan, a me lye t a korzón viselni 
l ehe tne . C s u p s 4 d u r v a , n y e r s műnk* . A 
szabók csak kis m é r t é k b e n vol tak k é p -
viselve, ös szosen t á n 5 —C d a r a b b a l , mely 
közül egy som volt egész ö l töny. ( I t t 
z á r j e l k ö z ö t t m é g m e g j e g y z e m , bogy a 
k iá l l í t ás u t á n k ide rü l t , hogy az egyik 
d a r a b o t — az t h i szem k a b á t volt — 
nem i« az c s iná l t a , a k i . c s i n á l t a " . ) Ko-
s á r f o n ó m u n k á k egész s o r t fogla lnak el. 
O lyan m u u k á k ezek , me lyek még k e -
vésbbé k é n y e s e b b i z lés t ia alig e l é g í t e -
nek k i . E l l enben vau d i c sé rn i való ia. 
A k o v á c s - l a k a t o s - i p a r igen szép s zám-
mal volt képvise lve , nagy ré sz t a W e i s e r -
gyár tanulói á l l a l . A ko l lekc ió — h a 
s zabad ez t m o n d a n o m — n e m c s a k t e l j e s , 
h a n e m vá l toza tos és j ó m u n k á k b ó l áll . 
T ö b b e k k ö z t legyen szabnd f ö l e m l í t e n e m 
egy g é p r é s z t a „ Z a l a D r i l l ' - b ő l , egy 
rézbő l • való a j t ó z á r t , egy nagy s ü t ő t . 
Ezek o lyan m u n k á k , a me lyek d i c s é r e 
t é rő vá lnak a o n a k , a ki c s iná l t a , (ha 
n e m máB kezéve l . ) A b á d o g o s - i p a r egy 
t á r g y a t m u t a t f e l : nagy f ü r d ő k á d a t . 

É r d e m e s ' m u n k a . H á t r a v a n n a k még 
a n y o m d á s z o k , a s z í j g y á r t ó k és a z a sz -
ta losok . Mind s z é p m u n k á t á l l í t o t t ki . 
A n y o m d á s z a t — a W a j d i t a - éa F i s c h é l -
nyomda — s z é p do lgokka l s z e r e p e l t . A 
W a j d i t s - n y o m d a . G u t e n b e r g - m e g h í v ó k a t 
a d o t t igen cs inos k i á l l í t á s b a n . A sz í j -
g y á r t ó k l ó s z e r s z á m a ügyes m u n k á s r a 
vall. Az a s z t a l o s i p a r i gen számos . ( I ) 
Egy u y e r s ágy. egy í róasz ta l és e g y - k é t 
a p r ó b b t á rgy . Ezek közül valóban fe l -
t ű n é s t ke l tő egy í róasz t a l , a me lye t égy 
t anu ló k é s z í t e t t T o r m a m ű h e l y é b e n . E z 
olyan m u n k a , a mi va lóban d i c s é r e t e t 
é r d e m e l . Még egy p á r j o b b - r o s s z a b b r a j z 
éB enny i a z egész . 

| 
U g y e b á r n e m va lami fes tői kép . A mi 

i p a r u n k o lyau — nem a k a r o m m o n d a n i 
p r imi t iv — a lacsony fokon á l l , a m e n y -
ny i re csak l ehe t . — V o l t a m B u d a p e s t e n 
a z a sz t a lo sok k i á l l í t á sán , ( az t h i s zem a 
N é p s z i n h á z - u t c á b a n van), o lyan do lgoka t 
á l l í t anak ki 14 — 1 5 éven l e g é n y k é k , hogy 
é lveze t nézni . Nagy ké t a j t ó i ó n é m e t 
és r o k o k o - s t i l ü s z e k r é n y e k , g y ö n y ö r ű 

e r ö u e k , a s zenvedé ly t e l en , c sendes , mély 
s z e r e l e m n e k d iada l ivéve l . 

Csak ké t hé t vá l a sz to t t a el őke t az 
e sküvő u a p j á t ó l . 

A vőlegény boldogí tó , gyönyörűségge l 
a f é s z e k r a k ó m a d á r bo ldogságává reu -
d e z t e bo l a k á s u k a t . 

Mikor m á r k é s z e n volt m i n d e n , m e g -
á l l o t t a csa lád i s z e n t é l y k ü s z ö b é n és 
é d e s á lmodozás sa l m e r e n g e t t el . 

Majd ba e b b e n a s z e n t é l y b e n ki fog 
gyúlni a c sa lád i c s e n d e s bo ldogság s z e n t 
t ü z e l Majd ha e n n e k k ü s z ö b é t á t fog ja 
lépni az a s z e r e t ő , j ó s á g o s a n g y a l , a k i -
nek j e l e n l é t e a z t ü d v ö z í t ő m e o y o r s z á g g á 
fog ja ava tn i 1 M a j d h a l ényének v a r á -
zsával behozza i d e a p a r a d i c s o m i min -
d e n s é g e t 1 Mennyi é d e s ó r á n a k , m e n n y i 
z a j t a l a n , égbe e m e l ő ü d v ö s s é g n e k leaz-
uek n é m a t a n ú i e z e k a c s e n d e s f a l a k ! 

K o p o g á s z a v a r t a m e g édes á l m o d o z á s á t . 
A l evé lho rdó levele t h o z o t t nek i . 
Á t a d t a és t á v o z o t t . 
I z g a t o t t a n b o n t o t t a fel , o l v a s t a , a levél 

k i h u l l o t t k e z é b ő l . Agyához k a p o t t . S z é -
düle t . f og t a el . Egy ik s z é k r e r o s k a d t le , 
a z t á n n é z e t t m e r e v e n , a f é l ő r ü l t r é v e t e g 
t e k i n t e t é v e l , n é m á n , l é l e k t e l e n ü l ; m i n t h a 
megá l l o t t volna a g y á b a n m i n d e n g o n d o -
la t . Csak s á p a d t a r c á n a k i d e g - r e s z k e t é s o 
m u t a t t a , hogy l é l e k p u s z t i t ó v i h a r dul 
b e l s e j é b e n . 

A b b a n a levélben a r r ó l é r t e s í t i k , hogy 
n e m a k a r j á k ó t és m i n d n y á j o k a t bol -
d o g t a l a n n á t e n n i , m o n d j o n le a h á z a s -
ságró l , m e r t a m e n y a s s z o n y s o h a s e m 
b i r o á ŐL b o l d o g í t a n i ; n e m é r e z sz ivében 
e b o l d o g i t á s h o z e lég n a g y s z e r e l m e t . 

E g y p i l l a n a t a l a t t ö s s z e o m l o t t e l ő t t e 
egy é d e s e n á l m o d o t t p a r a d i c s o m . 

Va lami r e t t e n e t e s e n s ö t é t , é s z b o n t ó 
ü r e s s é g ö r v é n y l e t t l e l k é b e n . 

Imbo lygó l é p t e k k o l , félig ö n t u d a t l a n u l 
h a g y t a el a k e g y e t l e n ü l m e g t é p e t t , f e l d ú l t ' 
f é szke t , me lye t még csak i m é n t a bol-
dogság r e j t e l m e s á lmaival a r a n y o z o t t be . 

M e n t lé lek né lkül , m e g k u s z á l t , o l e r 
n y e d t i d e g e k k e l , m a g a s e m t u d t a hova , 
m e r r e , c sak m e n t , m e n t az u t á n az 
e l v e s z t e t t m i n d e n s é g u t á n , a m i né lkü l 
s e m m i neki az egész világ, arai né lkü l 
n e m é lhe t . 

T a l á l k o z o t t a z u t á n b a r á t a i v a l , a k i k 
v igasz ta ln i a k a r t á k és b i z t a t t á k , hogy 
m e n j e n u tazn i , el m e s s z e . O l a s z o r s z á g 
k é k e g e a lá . O t t m á r olyan s o k a n feled-
t ek , olyan s o k a n t a l á l t a k ir t a m e g t é p e t t 
sziv s e b é r e . 

H i á b a volt m i n d e n v i g a s z t a l á s t 
Csak n é m á n , f á j d a l m a s t e k i n t e t t e l né -

z e t t m a g a e lé , m i n t h a va lami a g y b o n t ó 
r e t t e n e t e s á lom f e k ü d t volna l e lké re . 

^ É s ma , a m i k o r oda k e l l e t t volna lép-
n i e m e n y a s s z o n y á v a l a z o l t á r e lé , hogy 
onnan a z u t á n a z ő b o l d o g s á g á n a k á lmo-
do t t c senden , z a j t a l a n f é s z k é b e v o n u l j a -
n a k b e : t a l án k í n o s a n vonagl ik a c s a l ó -
d á s k a r j a i b a n ; vagy ta lán megy , r o h a n 
s á p a d t a n , hogy o l é r j e és m e g f o j t s a a z t 
a p a r a d i c a o m r o n t ó s ö t é t s z e l l e m e t , mely 
a z ó f e l e d h e t l e n j é n e k sz ivé t m e g e j t e t t e 
pokol i i g é i v e l : , N e h i g y j l E z n e m a 
s z e r e l e m I" 

Az a h i t e m o s t is, h o g y h a ezt az 
I s t en e l len l áz í tó s z e l l e m e t m e g f o j t h a t j a ; 
m e n y a s s z o n y a s z ivében d iada l l a l fog k i -
b o n t a k o z n i a s z e r e l e m i s ten i é r z é s e . 

Váj jon n e m a z ö rdög , nem a t a g a d á s 
s ze l l eme k e r ü l e ki g y ő z t e s e n a s z i v e k e 
h a r c á b ó l ? ! 

í róasz t a lok á l l o t t a k o t t , Bőt m é g f a l ig 
é rő . k r e d e n c " - is t a l á l k o z o t t . Az á l t a l á -
nos p a n g á 3 n a k — a mely a z o n b a n t a l án 
másho l is t a l á l h a t ó — m e l y e k a z o k a i ? 
L e g y e n s zabad e r r e r á m u t a t n o m . 

A szülők i r tóznak a t tó l a ' g o n d o l á i t ó l , 
hogy g y e r m e k ü k b ő l i p a r o s legyen . H a a 
g y e r m e k — m á r kis k o r á b a n — rosszu l 
visel i m a c á t , mivel f e n y e g e t i k ? : ^ O d a 
a d l a k i n a s n a k . " No m a r m o s t ! E z az 
„ i n a s " szó a g y e r m e k l e lkében o lyan 
foga lommá vál ik , a mely -minden , c s a k 
nem jó. H i sz a z t m i a d e n k i , a ki g y e r m e -
k e k k e l é r i n tkez ik , t ud j a , hogyan nevez ik 
az i s k o l á s - g y e r e k e k a z i n a s t : f a c é r n a k . 
Ha az t án i lyen gyerek á 4 . e l e m i b e n 
e lbuk ik és inas lesz be lő le — m e r t i u a s 
csak b u k o t t gyerekből lesz m i n á l u n k — 
n e m t ö r ő d i k avval , hogy e l f a c é r k o d i k . 
I n n e n s z á r m a z i k ipa rosa ink k e v é s b é mű-
velt volta, miné l (og?a s z é p i r á n t nem 
é r d e k l ő d i k , m a g a s a b b m u n k á k r a n e m 
vágy ik . A mi lyen a m e s t e r , o lyan az inas . 

Vegyük a másik e s e t e t ! V é g e z egy 
i í ju 4 középosz t á ly t és i p a r o s n a k mogy. 
E z r i t k a s á g uuyan — m i n á l u n k — d e 
t u d o k e s e t e t . I n t e l l i gens csa ládból való 
g y e r e k a l ig m e r b e m e n n i a m ű h e l y b e . 
H a v a l a m i t rosszul t e s z ver ik , a h e l y e t t , 
hogy J a n i t a n á k . T a n u l , a i mi t löt , hal l . 
Az n l sófoku i p a r i s k o l a m á r ue tn e légi l i 
ki nz i sko l ázo t t abb i f jú l e lké t és i d e j e 
m a g á n t a n u l á s r a n e m lévén, l a s s a n k é n t 
e l p a r l a g i a s o d i k . 1 

E z é r t s z e r e t n é m én k ö z ö n s é g ü u k , ipa-
r u n k é r d e k é b e n m e g v a l ó s í t v a lá tu i a z t 
a z e s / m é t . a mely k ü l ő m b e n m á r n e m 
u j : bogy K a o i z s á n f e l s ő i p a r i s -
k o l a á l l i t t n s s é k f e l . Közve t l en in-
fo rmác ióbó l l u d o m , bogy kan izsa i gye rek 
BpeBten i pa r i sko l ába n e m ösz tönd í j j a l , 
bnuem m é g a k k o r is, ha t a n d í j a t fizet, 
csuk nagy p ro t ekc ióva l j u t h a t b e . H á n y a n 
á l l anak minden évbon a N é p s z í n h á z - u t c a i 
p a l o t á u á l — h i á b a : n incs he ly . 

P e d i g K a n i z s á n a k s z ü k s é g e van i lyen 
i p a r i s k o l á r a . E z t m i n d e n k i t u d j a . D e 
figyelmeztetni egyes do lgok ra m é g idő-
e l ő t t i n e k t a r t a n á m . Csak az t a k a r o m 
m e g j e g y e z n i , hogy lel ke l l ene e z t a z 
ü g y e t ismét e l e v e n í t e n i . M e r t e g y s z e r 
m á r szólt róla a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t , do 
m o s t i smét h a l l g a t a k r ó n i k a . 

De mi k é r j ü k é r t e a n a g y m . keres* 
kede lomügy i m i n i s z t e r u r a t , m u r i s z ű k -
»én van rá . 

K é r j ü k a h a z a i i p a r é r d e -
k é b e n I i i . 

Felhívás előfizetésre. 
Szabadon, gyakran—<gyedül in fi-

ra dva hirdetjük négy év tized 
óta véleményünket. Védelmére ke-
lünk a közönség és a. város érdekei-
nek, kitartással,. jóhiszeműséggel és 
szeretettel küzdünk a közélet maga-
sabb erkölcsi jel fogásáért. 

Ez ri mi egész programmunk. 
j Politikával nem kell törődnünk, a 

politikát szolgálja a Jönáros számos 
napilapja; de törődünk szükebbkörü 
érdekeinkkel, melyeknek a fővárosi 
sajtó nem lehet szószólója. 

Törekvéseink sikerét csak a közön-
ség biztosithatja. Kérjük ezt a mi 
igaz tayiunkat, szövetségesünket: ma-
radjon velünk tovább is. 

A „ZALAI KÖZLÖNY1' is ma-
rad, ami volt, csak arinyi változás, 
fog rajta esni, amennyi kell, hogy 
a haladó korral lépést tarthasson. 
Hirszolgálata eleven,, városi érdekű 
cikkei aktuálisak és hogy érdekesek 
is Ügyen, arról a ,ZALAI KÖZ-
LÖNYJ munkatársainak egész gár-
dája fog törekedni. 

a 
A „ Z A L A I KÖZLÖNY" 

e l ő f i z e t é s i á r a : 

E g é n z é v r e . . I O k o r . 
F é l é v r e . . . 5 . 

N.-Kanizsa, 1900. június hóban. 

A „ZALAI 
izerkeixtóiégc í i kiadóhiraUU 

H Í R E K . 
— U r n a p j n . A k a t b . e g y h á z l eg -

f é n y e s e b b ü n u e p é t v á r o s u n k b a n is viszo-
n y a i n k h o z m é r t nagy p o m p á v a l ü l t é k 
meg . A k ö r m e n e t h e z k ivonu l t a ca. és 
k i r . 4 8 - i k gya logez red egy s z á z a d a és 
egy k i s é r ő k ü l ö n í t m é n y e . A 2 0 - i k h o n v é d -
g y a l o g e z r e d egy d í s z s z á z a d a a v á r o s h á z a 
e lő t t á l l t A k ö r m e n e t b e n r é s z t v e i t e k 
Vécsey Z s i g m o n d p o l g á r m e s t e r a t a n á c s -
csal , a k i r . t ö r v é n y s z é k éa ügyészség , 
az ö s sze s á l l ami b i v a t s l o k s z e m é l y z e t e , 
t o v á b b á a z á l lami e l emi és po lgá r i i sko lák 
i f j ú s á g a , a f ő g i m n á z i u m i f j ú s á g a . A tűzo l -
tók éa u h a d a s t y á n o k z e n e k a r a fö lvá l tva 
j á t s z o t t i n d u l ó k a t . Az idő a z ü n n e p i 
k ö r m e n e t n e k nagyon k e d v e z e t t é s b á r 
nem l á t t u n k f u l a j t á r o k a t és u d v a r i k í sé -
r e t e t , d e a z ór iás i k ö z ö n s é g val lásos 
é r z ü l e t e is e m e l t e a c o r p u s D o m i n i 
e m l é k é n e k s z e n t e l t ü n n e p f éuyé t és 
á h í t a t á t . ^ 

— A K e r . J ó t . N ő e g y l e t m u l a t -
s á g a . A s z e g é n y e k , kik e fő időn h o r d -
j á k a n y o m o r ú s á g k e r e s z t j é t , a f. hó 
13-án m e g t a r t o t t e s té ly a n y a g i s i k e r é v e l 
uem l e s z n e k m e g e l é g e d v e . A közönség 
nem t ó d u l t t ö m e g e s e n a l á t v á n y o s s á g o k -
hoz. m e l y e k e t á l d o z a t k é s z hölgyek és 
u ruk t e l j e s m ű v é s z i ambíc ióva l m u t a t t a k 
bo. N y á r o n n e h é z N a g y - K a n i z s á n z á r t ; 
t e r e m b e n s i k e r e s m u l a t s á g o t r e n d e z n i , 
m é g a k k o r is. ha a m u l a t s á g cé l j a a 
j ó t é k o n y s á g . Az e lőadások m i u d v é g i g 
s i k e r ű i t e k és k ö z ö n s é g ü u k azon r é s z e , 
mely a t e r e m b e o j e l en vol t , nagy mű-
é lveze t t e l n é z t e a s z e b b n é l - s z e b b élő 
k é p e k e t . E g y h i r e s f e s tő . m e g f e a t o t t e 
egy sz in t én h a l h a t a t l a n köl tő é l e t é n e k 
egy gyönyörű m o m e n t u m á t . A f e s tő a 
mi M u n k á c s i a k , a k ö l t ő Mil ton , a k é p 
azon j e l e n e t e t áb rázo l j a , m i d ő n a vak 
kö l tő to l lba m o u d j a l e á n y á n a k ö r ö k é l e t ű 
u iüvé t »Av. e l v e s z e l t p a r a d i c s o m " ot . 
Ezze l a j o l e n e t t e l v e t t e k e z d e t é t a 
N ő e g y l e t sze rda i 1 e s t é lye . Az e l r e n d e z é s 
ugy i t t , va lamiu t a más ik é lőképné l 
is nagy m ü é r t e l e m r e vall . N e m vol t 
senk i , a k i t m e g n e m h a t o t t volna e 
s z o m o r ú d e még i s m s g a s z t o s k é p . A 
más ik é l ő k é p a m a g y a r népé l e tbő l való 
és B i h a r y „ L e á n y k é r é s " c. f e s t m é n y é n e k 

a m e g t e s t e s i t é s e . A mily v i s sza fo j t o t t 
l é l ekze t t e l n é z t ü k az e lsőt , é p oly d e r ü l t -
néget k e l t e t t a s z e m é r m e t o s menyas szony 
(Sza lay J o l á n k. a.) , H m i n t a ná sznagy 
( H a j d ú Gyu la ) m e g k é r i ftezét N é m e t 
György (g imn. 7. o. t . ) r é s z é r e . E ké t 
é l ő k é p köpö t t H o f r i c b t e r E m m a k. a . 
r e m e k e l t b e g e d ü j á l é k á v a l B ö h m E m i l 0 

z o n g o r a k i s é r e t é b e n ; az í r o d . és Müv. 
K ö r f é r f i k a r a ped ig . O l y a n a t e d a l o d " 
c. n é p d a l t a d l a elő a s z o k o t t p r ec i z i t á s sa l . 
Az u t o l s ó p o n t — e g y s z e r s m i n d a leg-
u i u l a t t a t ó b b „ T a y l o r " - u a k Csiky Ge rge ly 
f o r d í t o t t a egy fe lvonásos v í g j á t é k a vol t , 
c i m e : „ B a r á t s á g b ó l " . R s d n s i B e n s o o 
ü g y v é d j e igeu s i k e r ű i t a l a k í t á s vo l t . 
H a s o n l ó k é p p e n t ű n t e k ki a több i s z e r e p -
l ő k : B a r t o s Sz id i , F a r k a s Vi lma, U n g e r 
Ulltnai .n E l e k é s Bölim E m i l . 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . M i n d a z o n 
h ő i g y e k u e k és u r u k n a k , k ik f. hó 13-áu 
a . K e r e s z t é n y J ó t é k o n y N ő e g y l e t " á l t a l I 
r e n d e z e t t m ű k . e lőadáson k ö z r e m ű k ö d t e k , ! 
a n e m e s cél i r á n t k i f e j t e t t sok f á r a d - * 
sággnl j á r ó . i dő t n e m k i m é l ó éa a k a d á - | 
l y o k a t n e m i s m e r ő k ö z r e m ű k ö d é s ü k é r t 
— v a l a m i u t a m a p á r a t l a n s z i v e s s é g é f t , 
me lye t őzv. F iá lov ics L o j o s n é u r u ő b ú t o -
rok k ö l c s ö n a d á s i v a l , t ö b b helybol i k e r e s -
k e d ő e g y é b t á r g y a k é s L u s z t i g J ó z s e f és 
fia j e l m e z e k d i j t a l a u á t e n g e d é s e á l t a l 

• . tanús í to t t — ez u ton is há lás k ö s z ö n e t é t 
ny i l ván í t j a az e l n ö k s é g . 

— S z e m é l y i h í r . S á v o l K á l m á n , a 
pécs i k i r . - t á b l a főügyésze , f. hó 11. és 
12-én N a g y - K a n i z s á n i d ő z ö t t éa a k i r . 
ügyész ség ügyv i t e l é t v izsgá l t a meg . 

— É r e t t s é g i v i z s g á l a t o k . A f e l ső 
korexked . i s k o l á b a n az é r e t t s é g i v i z sgák 
Dr. K ö v e s l i g e t h y R a d ó , a k ö z o k t a -
t á s ü g y i m i n i s z t e r k i k ü l d ö t t j e és U e l t a i 
Józ se f , a k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r k i -
k ü l d ö t t j e e l n ö k l e t e a l a t t f. hó 1 1 — 1 3 ig 
t a r t a t t a k meg . Jó l f e l e l t m e g 2 ; m e g -
tele l t 2 0 ; s z e p t e m b e r b e n t e e n d ő j a v í t ó 
v i z sgá ra u t a s í t t a t o t t 9 ; j a v i t ó o s z t á l y -
v iz sgá t t e s z 3 ; v i s s z a l é p e t t 2. A v izs-
g á k u t á n az i sko laszék t a g j a i a m in i s z -
t e r i b i z tosok é s d r . R u z a i c s k a K á l m á n , 
k i r . t an fe lügyo lő t i s z t e l e t é r e a . S z a r v a s " 
szá l lóban t á r s a a v a c s o r á t r e n d e z t e k . 

— V i z s g á l a t o k s o r r e n d j e . A n a g y -
k a n i z s a i á l l . 8. k ö z s é g i p o l g á r i 

u i s k o l a ny i lvános és m a g á n v izs -
g á l a t a i n a k s o r r e n d j e a z 1 8 9 9 — 1 9 0 0 . 
t a n é v v é g é n : J u n i u s 2 1 - é n d . e . 8 — 12 . 
az I . o sz t á ly v i z sgá la t a , d. u . 5 — 7 . t o r n a -
v izsgá la t v e r s e n y n y e l , 2 2 - é u d . e . 8 — 1 2 . 
a II . o sz t á ly v i z sgá l a t a , d . u . 2 — C . ma-
g á n v i z s g á l a t o k az I . o sz t . t a n u l ó k k a l , 
2 3 - á n d . e. 8 — 1 2 . a I I I . o sz t á ly v iz sgá -
la ta . d. u . 2 — 6. m a g á n v i z s g á l a t o k a I I . 
és I I L osz t . t a n u l ó k k a l . 2 5 - é n d. e . 
8 — 12. a IV . o sz t á ly v i z sgá l a t a , d . u . 
2 — 6. m a g á n v i z s g á l a t o k a IV. , V. és V I . 
osz t . m a g á n t a n u l ó k k a l , 2 6 - á n d . e . 8 — 12. 
•az V. o s z t á l y v i z s g á l a t a , 2 7 - é n d. e . 
8 — 1 1 V - . a VI. osz tá ly v i z sgá la t a , 11 » / , — 
12. a 1^ . , V. és VI . osz tá ly é n e k v i z s -
g á l a t a , 2 9 én d. e . 8 - 1 0 . . T e D e u m " "' 
8 a t a n é v b e z á r á s a . 

A u a g y k a n i z s a i á l l . s . k ö z s é g i 
p o l g á r i l e á n y i s k o l a n y i l v á n o s és 
m a g á n v i z s g á l a t a i n a k s o r r o n d j e a z 1 8 9 9 — 
1 9 0 0 . tanév v é g é n : J u n i u s 15 én d. e . 
8 — l l ' / i - az I. a ) o sz t á ly v i z s g á l a t a . 
1 1 7 , - 1 2 . az I. a ) és I. b ) o s z t á l y é u e k -
v i z s g á l a t ^ d. u . 5 — 6. a z I. a ) és I . b ) 
osz tá ly t o r n a v i z s g á l a t a , 1 6 - á u d . e . 
8 — 1 2 . a z I. b ) osz tá ly v i z s g á l a t a . 1 8 - á o 
d. e. 8 — 12. a I I . o sz t á ly v i z sgá l a t a , 
d. u. 5 — 6 . a II . o sz t á ly t o r n a v i z s g á l a t a , 
19-én d. e . 8 — 1 2 . a I I I . o sz t á ly v i z s -
g á l a t a , d. u. 5 - 6 . a I I I . és IV . o s z t á l y 
t o r n a v i z s g á l a t a . 2 0 - á n d. e . 8 — 1 2 . a 
IV. o sz t á ly v i z sgá l a t a , d . u . 2 — 6 . m a -
g á n v i z s g á l a t o k 1 7 - 2 0 . d e . 8 — 1 2 . 
r a j z k i á l l i t á s a r a j z t e r e m b e n , 2 3 — 2 4 . 
k é z i m u n k a - k i á l l i t á - í a r a j z t e r e m b e o , 2 9 - é n 
d . e . 8 — 1 0 . . T e D e u m " u t á u a t a n é v 
b e z á r á s a . A ny i lvános v i z s g á l a t o k r a a t . 
s z ü l ő k e t és a z é r d e k e l t k ö z ö n s é g e t tiszV 
te le t to l m e g h í v j a az i g a z g a t ó s á g . 

— H a l á l o z á s o k . V á r o s u n k egy d e r é k 
i p a r o s a , K i l i k B é l a m é s z á r o s f. h ó 9 - é n 
e l h u n y t . A csa l ád a k ö v e t k e z ő gyász -
j e l e n t é s t a d t a k i : Özv . Kil ik B é l á n é . 
s z ü l e t e t t K o z m a Mari a s a j á t , ugy é d e s 
l eáuya M a r g i t , v a l a m i n t s z á m o s r o k o n a i 
n e v é b e n mé lyen s z o m o r o d o t t sz ivve l 
j e l e n t i , f e l e j t h e l l e n jó t é r j , i l l e tve é d e s 
a t y a , fivér,' s ó g o r , é s r o k o n n a k , K i l i k 
Bé la u r n á k , folyó évi j u n i u s hó 9 - é u 
d é l e l ő t t i ' / i 9 ó r a k o r a ha lo t t i s z e n t s é g e k 
á j t a t o s f e l v é t e l e u t á n , é l e t é n e k 4 3 - i k , 
bo ldog h á z a s s á g á n a k 15- ik évében t ö r -
t é ü l gyászos e l h u u y t á t . A d r á g a h a l o l t 
földi m a r a d v á n y a f. hó 10-éu d é l u t á n 5 
ó r a k o r fog T o l e k y - u t c a 5 0 5 . s z á m ú h á z -
bau a r ó m . k a t h . h i tva l l á s s z e r t a r t á s a i ^ 
s z e r i n t b e s z e n t e l t e t n i és a , r ó m . k a t h . 
s i r k e r t b e n levő csa lád i s í r b o l t b a n ö r ö k 
n y u g a t o m r a h e l y e z t e t n i . Az e n g e s z t e l ő 
s ? e n t m i s e - á l d o z a t f. hó 1 1 - é n d é l e l ő t t 
10 ó r a k o r fog a he lybe l i s z e n t F e r e n c -
r e n d ü e k p l é b á n i a t e m p l o m á b a n a Min-
d e n h a t ó n a k b e m u t a t t a t n i . K e l t N a g y -
K a n i z s á n , 1 9 0 0 . j u n i u s hó 9 - é n . Á l d á s 
éa b é k e p o r a i r a 1 A r a v a t a l t a k ö v e t k e z ő 
k o s z o r ú k d i s z i t e l l é k : S z e r e l e t t B é l á n k -
nak . • S z a v á r i Csa lád . A jó B a r á t o a k , 
N e u A l b e r t és C s a l á d j a . S z e r e t e t t Ko 
m á o k o a k , R a t h m a n n M e n y h é r t és n e j e . 
F e l e j t h e l l e n f é r j e m n e k és j ó A t y á m n a k , 
I s t e n ve led . S z e r e t e t t S ó g o r n a k , P a u e r 
C s a l á d . S z e r e t e t t S ó g o r u u k n a k , K o z m a 
és C s i k ó s . 

' V a r g a F e r e n c , vá ros i k ü l t a n á c s o s , 
f. hó 14. hosszaa b e t e g s é g u t á n e l h u n y t . 

Eity á l d o t t l e lkű ú rnő , R a p o c h 
G y u l á n é , s z ü l e t e t t G r ü n h u t S z e l i n a , 
R a p o c h Gyu la he lybe l i ügyvéd n e j e , f. 
hó 15-én d é l u t á n 2 ó r a k o r ö n k e z é v e l 

E l t o l t a ki é l e t é t . S z i v j ó s á g a b e s u g á r o z t a 
c sa lád i o t t h o n á t ; f é r j e és g y e r m e k e i 
s z e r e t e t t e l c s ü n g t e k a jó h i t v e s e n éa 
a n y á n . N é h á n y év ó t a Bulyos i d e g b a j 
g y ö t ö r t e a b o l d o g t a l a n a s s z o n y t és b i á h a 
k e r e s e t t gyógyu lá s t a z orvos-proíeBszo-
r o k n á l éa f ü r d ő h e l y e k e n i d e g b a j a e l l en . 
L e v e r t s é g és b á t o r t a l a n s á g v e i t e k e r ő t 
a m ű v e l t l e lkű u r n ó u és m e g r e n d í t e t t é k 
b e n n e a z ö n b i z a l m a t . L e l k e e b b e n a 
k ű z d e l e m b e u e l v e s z t e t t e e g y e n s ú l y á t é s 
egy i lyen p i l l a n a t b a n k ö v e t t e el v é g z e t e s 
t e t t é t , mely a c s a l á d j á t mély g y á s z b a 
d ö n t ö t t e . A k ö z ö n s é g fá jó r é s z v é t e m é l -
t á n ö l e l k e z i k a c s a l á d g y á s z á v a l a z 
e l h u n y t r a v a t a l á n á l . 

— A „ Z a l a m e g y e l k i t . T a n l t ó -
T e s t ü l e t " 1 9 0 0 . évi r e n d e s k ö z g y ű l é s é t 
j u l iu s 5 - é n d. e . 9 ó r a k o r t a r t j a S ü m e g e n , 
a „ K a s z i n ó " n a g y t e r m é b e n k ö v e t k e z ő 
t á r g y s o r o z a t u l : 1. E l n ö k i m e g n y i t ó . 2 . 
Az 1 8 9 9 . évi k ö z g y ű l é s j e g y z ő k ö n y v é n e k 
f e l o l v a s á s a . 3 . E l n ö k i ' j e l e n t é s . 4 . N a g y 
M a r g i t k . a . k e s z t h e l y i t ag , , A g y e r m e k -
sz ív v i l á g a " c i tnű f e l o l v a s á s a . 5. M e n c s e y 
Káro ly , Csák tornyá i t8g , . A z ö n á l l ó h a t -

Selyem-damaszt -ruha 
0 f r t t b l feljebb 1 — 12 méter — póiUbér é i rámmenteien axil-
litvat Minták kÍTáJaiztAsra, nemkalönbcn fekete, fehér éa acioea 
„Heaneberg lelycm" blouiok ét r ah ik r* a lka lmi t 45 krtól U frt 

65 krig métereokiot. — 

Csak a k k o r valódi , h a közve t l en tőlem rende l ik . 

ZÜRICHBEN. HENNEBERG G., 
C>. 4a kir. udvari-ixlllitó. 
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osztályú nép isko la k ö t e l e z ő b e f e j e z é s é n e k 
haszna* cimll f e lo lvasása . 6. M a j o r Káro ly , 
hodosáni tag , , A t a n í t ó i á l lás r e p u t á c i ó -
jának ké t fon tos é r d e k e " c imü f e lo lvasása . 
7. I lugnuff E d e , - z a l a - a z e n t - b a l á z s i t a g , 
„A nevelés k ö r é b ő l " c imü fe lo lvasása . 
S . Szűcs Imre , z a l a - s z e o t - g r ó t i t a g fe l -
o lvasása , A uyugd i j r ev i z ió ró l . " 9 . I n d i t -

' ványok : «) A g o n d n o k s á g i és i sko laszék i 
in tézmény e l t ö r l é s e t á r g y á b a n . E l ő a d ó : 
Nóvák Mihály, z a l a - e g e r s z e g i t ag . b) A 
p o r f o m o n t e a s é g t á r g y á b a n . E l ő a d ó : B r a u -

, ue r L a j o s , c s á k t o r n y a i t ag . c) A gyűlés i 
nap id í j e m e l é s e t á r g y á b a n . E l ő a d ó : G r a u 
tíó/.a, c s á k t o r n y a i t a g . d ) A n é v m a g y a r o -

s í t á s t á r g y á b a n . E l ő a d ó : É l e s Károly , 
s ü m e g i t ag . e) A t an í tók é l e t b i z t o s í t á s a 
t á r g y á b a n . E l ő a d ó : Alpár Mór, nagy k a n i -
zsa i t ag . 10. A . M u r a k ö z i T a n í t ó i K ö r " 
r é szé ró i a j á n l o t t ké t t i s z t e l e t i t a g m e g -
v á l a s z t á s a . 11. A jövő évi közgyű lé s h e l y é -
uek k i je lö lése . 12. T i s z t ú j í t á s . Sza lay 
S á n d o r s . k. tnegye i t a u i t ó t e s t ü l e t i e l uök , 

— E l j e g y z é s e k . S i m o u G é z a k e r e s -
kedő , B a l a t o n - B o g l á r o n e l j e g y e z t e K r a u s z 
J ó z s a kisasszonyt , - K r a u s z SJárkua k e r e s -
k e d ő l eányá t N a g y - K a n i z s á n . 

I I e r e z Adolf a „ P e s t e r L e o y d " t i s z t -
vidöfőjo B u d a p e s t e n e l j e g y e z t e K o h n 
l l o n á ^ k i s a s s z o u y t , K o b n S a m u m a g á n z ó 
l e á n y á t \ N a g y - K a n i z s á n . 

— ( ü O m b a m é r g e z é s N a g y - A t á d o n . 
G e i i e t h b i n . F e r e n c N a g y - A t á d o n lakó 
á c s m e s t e r j u n i u s 1 - é n d é l e l ő t t r g o m b á t 
s z e d e t t a, n a g y - a t á d i e r d ő b e n és ez t dé l -
ben a fel'eségé.vel m e g f ő z e t t e E b é d k ö z -
beu b o t é r t ^hozzá juk a ve lük egy u d v a r -
ban lakó B e n e d i k t i J e n ő n é . t a n í t ó n ő n e k 
a kis tia. a k i t m e g k í n á l t a k a p o m p á s a n 
késVült gombáva l . Csakhogy a g o m b a 
m é r g e s vol t , m e r t G e n e t h e i n és n e j e 
m á s n a p dé l e lő t t b e t e g e k l e t t e k , a k i s 
tiu n e m k ü l ö n b e n . Az a i a z o n y j u n i u s 3 - á n 
m e g h a l t , a k i s fiu 4 - é n . A férf iú e rő^ebb 
t e r m é s z e t e ez i de ig uiég g y ő z ö t t a g o m b a -
u ié reg fö lö t t . 

— Z á r ó ü n n e p é l y h a n g v e r s e n y n y e l . 
S t e r n e c k Z s i g m o n d z e n e t a n á r s z á m o s 
t a n í t v á n y a i v a l 1. h ó -14-éu d é l u t á n 4 
ó r a k o r a . P o l g á r i E g y l e t " n a g y t e r m é b e n , 
é v z á r ó ü n n e p é l y t t a r t o t t . Már t ö b b í zben 
u t a l t u n k a r r a , hogy a z e n e a mi v á r o s u n k -
bau a n e v e l é s b e n l é n y e g e s t é n y e z ő , a z é r t 
s ü r g e t t ü k a z e n e d e l é t ea i t é sé t . A h a n g -
ve r seny csak ú j r a m e g o r ő s i t e t t e b e n n ű n k 
H megKyózódéBt a z e s z m e k e r e s z t ü l v i h e t ö -
s é g é b e n . H a S t e r n e c k t a n á r e g y m a g a 
képes a z e n e p e d a g ó g i a t e r é n oly nagy 
s i k e r e k e t f e l m u t a t n i f m e n n y i v e l i n k á b b 
egyebül t e t ő v e l . A k ö z ö u s é g zajOB t a p s o k -
kal j u t a l m a z t a a t a n í t v á n y o k és m e s t e r ü k 
p rodukc ió i t , k ü l ö n ö s e n t e t s z e t t a . c o n c e r t 
p a r a p h r a s e " , me lye t a t e l j e s z e n e k a r 
a d o t t elő. A h a n g v e r s e n y e n a k ö v e t k e z ő k 
m ű k ö d t e k k ö z r e : A u s t e r l i t z E r z s i k e , 
KraUáz Gizel la , M a u t h n e r El la éa Pau l a , 
Morand ip i S t e f á n i a és Anus. M e r g e n t h a l e r 
Marg i t , N e u m a n n Elza , Sza lay Gizel la , 
T ó t h Mar i ska . B l a n k e n b e r g N á n d o r , 
B ü c b l e r Mór. E h r e n s t e i n Győző , E j u r y 
J e n ő , F l e i s c b m a n n F r i g y e s , F l e i s c h a c k e r 
J e n ő , G ü r t l e r I s tván , K ö v e s d i Iváu , 
K o u d o r Dezső , Ledof sky Dezső , M a r k -
b r e i t e r Józ se f , M a u t h n e r Józ se f , M o r g e n -
a t e rn Dezső , N e u m a n n F r i g y e s , Po l l ák 
Miksa , S z i t á r Bé la . S c h w a r z G y u l a , 
Vucao t ics V l a d i m í r , W e i s z Géza , W e i s z 
A l a d á r , T e l l e m a n n F ü l ö p . 

— I t u z a i c s k a K á l m á n d r . b e s z é d e i . 
E g y s z é p e n k i á l l í t o t t B é r d e m e s pzerző je , 
a z a l a v á r m e g y e i k i r . t a n f e l ü g y e l ő a rc -
k é p é v e l d í s z í t e t t k ö t e t b e n j e l e n l e k m e g 
e z e k a b e s z é d e k . N e m o r á t o r i m ü / e k , 
h a u e m a lka lmi s zóza t a i egy f é r f i ú n a k , 
a ki é p p oly hévve l és s z e r e t e t t e l c sügg 
n e m e s h i v a t á s á n , m i n t m a g y a r s á g á n . D e 
h a n e m is m o n d j u k köve t e lő s z ó n o k l a t -
n a k e b e s z é d e k e t , még i s egy s incsen 
benne , a m e l y e t a szónok l e lkesedése 
át ne h a t n a a m e l y b e n t e r m é k e n y í t ő 
gondo la t és é r z é s n e t a l á l t a t n é k - A ve tő 
e m b e r ju t e s z ü n k b e e k ö n y v e t l apozván , 
a ki b e j á r j a fö ld j é t a a b á n y á t lép , t e l e 
m a r é k k a l szó r j a a fogékony t a l a j b a a 
m a g o t , a melyből az á l d á s lészen. — 
l tuza ic»ka K á l m á n d r . 15 év ó t a j á r j a 
u a g y h i v a t á s ^ m e z e j é t s ime , l é p é s r ő l -
l é p é s r e l á t j u k , m i n t h in t i t e r m é k e n y í t ő , 
b u z d í t ó , in tő és l e lke t a d ó g o n d o l a t a i t 
a u é p n e v e l é s t a l a j á b a , h o n n a n ü d v ö s 
a r a t á s a l é szen a n e m z e t n e k . 

— P é n z h a m i s í t á s . C s u r g ó n röv id idő 
a l a t t m á r m á s o d s z o r a d t á k m a g u k a t 
p é n z h a m i s í t á s r a a fö ldmive lők . E l é g e l -
szomor í tó j e l e n s é g , bogy e g y s z e r ű j ó z a n 
n é p ü n k ily m e g v e t e n d ő b ű n b e eBÍk, me -
lyér t a z t á n e r ő s e n kell b ű n h ő d n i e . C s e r t i 
G y ö r g y a l e g ú j a b b p é n z v e r ő neve, b ü k -
kösdi lakód, 54 é v e s f ö j d m i v e s . J u n i u s 
5 -én f o g t á k el s v i t t é k a csurgó i j á r á s -
b í róság f o g h á z á b a , a h o n n a n P é c s r e a 
tö rvényszékhez s z á l l í t j á k . Cse r t i ügyes 
e m b e r , csak egyben h i b á z t a el, hogy 6 
a z e g é s i e n j t j p é n z r e , a z 5 k o r o n á s g y á r -
t á s á r a a d t a f e j é t . A h a m i s í t v á n y b ó l 3 

d a r a b o n s z e r e n c s é s e n t ú l a d o t t , d e v é g r e 
is r a j t a v e s a t e t t éa e l c s íp t ék . 4 d a r a b 
h a m i s í t v á n y m i n t corpu's d e l i d i k é z r e 
k e r ü l t a g é p p e l e g y ü t t , m e l y e t m a g a 
k é s z í t e t t . A pénz a n y a g a s a v a n y ú v i z e s 
ü v e g e k r ő l l e s z e d e t t ó n l e m e z e k b ő l van . 
E z e k e t m e g o l v a s z t o t t a a a z 5 k o r o n á s r ó l 
v iasz m i n t á k a t v e t t fe l s igy k é s z ü l t e k 
a h a m i s í t v á n y o k . A b ű n ö s beva l lo t t a 
t e t t é t a midőn a v iz sgá lób í ró figyelmez-
t e t t e , h o g y 5 évi b ö r t ö n b ü n t e t é s t k a p -
ha t , j ó k e d v ű e n v á l a s z o l t a : , M a j d c s a k 
va lahogy leü löm u r a m . " 

— T Í i l c r r j gyógynzerésr balzsama é« centi-
folia kenőcse biztos segiuéjgel nyújtanak mio-
deu szenvedőnek és legjobban ajánlhatjuk Lá id 
mai számunk hirdetését. 

— A l i p i k i j ó d f ű r d ó b e n m e g f o r d u l t 
v e n d é g e k azáma az u t o l s ó k i m u t a t á s 
s z e r i n t 4 4 4 . 

— K e g y é t á r a s z t j a a r r a a z I s t e n , 
h i t a n a g y v l l n g b a k ü l d , m o n d j a a 
kö l lő . E z e r és e z e r i f j ú n a k hő k í v á n s á g a , 
bogy e g y s z e r é l e t é b e n nagy és s z é p 
u t a z á s o n r é s z t v e g y e n . L e h e t e ezen d e r é k 
i f j a k a t , kik e m e l e g n a p o k b a n v i z sgá ika t , 
ko l l ég ium és s z i g o r l a t a i k a t l e t e l t ék . íéuye-
s e b b e n m e g j u t a l m a z n i , m i n t ha l ehe tővé 
tesTHzük nek ik a pá r i s i v i lágkiá l l í t ás meg-
t e k i n t é s é t ? A T h o s Cook & Son - f é l e 
u t a z á s i j egyek h a s z n á l a t a . ( K i z á r ó l a g o s 
e l á r u s í t ó ht t lyek) F u c h s H. vá l ióháza , 
B u d a p e s t IV . K e c s k e m é t i - u t c a 1.. t o v á b b á 
ezen cé l t kö t iuyen . k é n y e l m e s e n és n e v e t -
séges* o lcsón tesz i e l é r h e t ő v é ! Az e g é s z 
h a r m i n c nap i u t a z á s \>da és v issza I I - i k 
o s z t á l y ú g y o r s v o n a t t a l i n d u l á s t e t s z é s -
sze r in t i i dőben , p á r i s i e l s ő r a n g ú s z á l l o -
d á b a n t iz napi k i t ü u ö e l l á tás , a k i á l l í t á s b a 
s zabad b e m e u e t , Ei lTel torony, b a l e s e t -
b iz tos í t á s , a tb . a tb . c s u p á n 3 0 0 k o r o n á é r t . 
( R é s z l e t e k b e n is fizethető). K í v á n a t r a 
F u c h s II . v á l i óháza k é s z s é g g e l kü ld 
prospekiu-s t . 

T 0 R V EN Y S Z E K. 
Az első eskUdtszéki tárgyalás. 
T e g n a p , j u n i u s 15 én t a r t o t t á k N a g y -

K a n i z s á n az e lső e s k ü d t s z é k i t á r g y a l á s t . 
E z e n okból n a g y s z á m ú k ö z ö n s é g s e r e g -
le t t össze a t á r g y a l ó t e r e m b e , hogy meg-
h a l l h a s s á k azon b ű n e s e t f á z i s a i t , m e -
lyet J u n g ( E r h a t i c j ) Má tyás k ö v e t e t t el 
K o l m a n n A u t a l n é szü l . T k a l c s i c s B o r -
bá la e l len , s a me lye t o l v a s ó k ö z ö n s é -
g ü n k l a p u n k révén m á r úgy is i s m e r a 
m a g a r é s z l e t e s s é g é b e n . 

K i l enc ó r a k o r p o n t b a n / m e g j e l e n t a 
k i r . t ö r v é n y s z é k é l é n T ó t h Lász ló e l -
n ö k k e l . S z a v a z ó b i r á k v o l t a k : d r . K i s a 
I s tván és E ő r y S z a b ó E n d r e . A k ö z -
v á d a t d r . O r o s d y L a j o s kir . ügyész , 
a v é d e l m e t O r o s z v á r y Gyu la ügyvéd 
képv i se l to . A b e h í v o t t 3 0 e s k ü d t p o n -

- t o s a n m e g j e l e n v é n , s o r s o l á s és v i ssza-
ve tés u t á n a k ö v e t k e z ő k l e t t ek a z e s -
küdlBzék t a g j a i : E b o u s p a n g e r Leó , 
B a r n a György , Z e l e n á k Anta l , 
J a • d a Káro ly , L e n g y e l La joa , G r é a z 
Alajos, K i 8 8 Józ se f , V a r g a L a j o s , 
F o í a t e r F e r e n c , S a l l é r L a j o s , 
S c h w a r z Gusz táv , C s e s z n á k J ó -
z s e f ; p ó t t a g o k S z o g ő G y u l a é s T h o m k a 

! E o d r e . Majd T ó t h L á s z l ó , m i n t az 
i e s k ü d t b í r ó s á g e l u ö k e szó l t a m á r meg-

h i t e l t e s k ü d t e k h e z , figyelmeztetvén ő k e t 
h i v a t á s u k f o n t o s s á g á r a , mely a b b a n á l l , 
hogy m i n d e n e s e t b e n , v a l a h á n y s z o r a 
j o g r e n d i g a z á n m e g s é r t e t i k , a z ő t i s z t ü k 
e ldön t en i , bogy a j o g r e u d m e g s é r t é s é v e l 
vádol t va lóban b ü n ö s - e , vagy nem. H a n g -
s ú l y o z z a , hogy e b b e n a t i s z l ü k b e n f ü g -
ge t l enü l , s a j á t l e lk i i ' smere lük re h a l l g a t v a 
kell e l j á r n i o k . E z u t á n á t t é r ' á b ű n v á d i 
i n t é z m é n y i s m e r t e t é s é r e , nagy j e l e n t ő -
s é g ű n e k m o n d j a a tö rvény azoo i n t é z -
k e d é s é t , hogy az e s k ü d t e k n e k m a g y a r u l 
kel l t u d n i o k , m e r t e b b e n a n e m z e t i 
á l l a m e s z m e m e g t e s t e s ü l é s é t l á t j a 

Az e l n ö k ' t a r t a l m a s és mé lyen e l g o n -
do l t s z a v a i t d r . O r o s d y k i r . ügyész b e -
s z é d e k ö v e t t e , mely a k ö v e t k e z ő k é p p e n 
h a n g z o t t : 

Tisztelt Esküdtbíróság! 
. A z e s k ü d t b i r ó s á g i i n t é z m é n y g y a -

k o r l a t i é r v é n y e s ü l é s é n e k je len s t á d i u m á -
ban és a z o k u j á n , a m i k e t a z e s k ü d t -

' b í ró ság t i s z t e l t e l n ö k e e l m o n d o t t , m á s 
f e l a d a t o m n e m l e h e t m i n t . egyedül az, 
hogy Ö n ö k e t t. e s k ü d t u r a i m e r r ő l a 
he ly rő l s z ívé lyesen ü d v ö z ö l j e m éB meg-
k é r j e m , hogy az á l l a m v á d k ö z e g é n e k e lő-
t e r j e s z t é s e i t azzal a b i z a l o m m a l f o g a d -
ják, a mely b i z a l o m m a l én a z " e s k ü d t -
b i r á k i r á n t v i s e l t e t e m . 

Jó l t u d j á k Ö n ö k azt , hogy a z á l l a m 
á l t a l f e l á l l í t o t t vádló, a k u j e m c s a k ü g y -
fél, d e h a t ó s á g ÍB. m i n d i g t ö r v é n y e s a l a -
pon á l l ; jól t u d j á k az t , hogy a k i r . 
ü g y é s z s é g csak a k k o r l ép Ö n ö k e lé , 
a m i k o r m e g g y ő z ő d é s e s z e r i n t a m e g -
s é r t e t t j o g r e n d az Ö n ö k k ö z b e l é p é s é t 
k ö v e t e l i . 

A j o g r e n d v é d e l m é b e n k i f e j t e t t t evé -
k e n y s é g e m b e n b iz ton a z á m i t o k az Ö n ö k 
t á m o g a t á s á r a n e m c s a k azé r t , m e r t e s k ü -
j ü k kö t e l ez i a r r r a , hogy a t ö r v é n y t k ö -
vessék , h a n e m a z é r t is, m e r t a z ö n ö k 
azemélyes é r d e k e a z o n o s a po lgá r i t á r -
s a d a l o m é r d e k é v e l . 

A k i a j o g r e n d e t t á m a d j a , az Ö n ö k e t 
t á m a d j a , H Ö n ö k n e k k ö t e l e s s é g ü k , hogy 
a t á m a d á s t v i s s z a u t a s í t s á k és a b e k ö -
ve tkező m e g t o r l á s á l t a l a jog u r a l m á t 
b i z t o s í t s á k . 

Az igazság e s z m é j é n e k m e g v a l ó s í t á -
s á é r t való e z e n k ü z d e l e m b e n üdvöz löm 
Ö n ö k e t e s k ü d t u r a i m I 

V e z é r e l j e Ö n ö k e t l e l k i i s m e r e t ü k és a 
tö rvény á l l andó t i s z t e l e t e i " 

Oroszvá ry Gyu la védő a z e s k ü d t e k 
f u n k t i ó j a és a Buverén m e g k e g y e l m e z é a i 
j oga k ő z ö t t von n a g y é r d e k ü p á r h u z a -
m o t F i g y e l m e z t e t i a z e s k ü d t e k e t , hogy 
az i gazság és l e l k i i s m e r e t s z a b t ö r v é o y t 
m ű k ö d é s ü k n é l , s a végén az ügyvédi k a r 
u e v é b e n ü d v ö z ö l t e az e s k ü d t e k e t . 

M e g k e z d i k a t u l a j d o n k é p p e n i k iha l l -
g a t á s t . E l ő v e z e t i k a még 2 2 éves b ű n ö s t 
J u g ( E r h a t i c s ) Má tyás t , ki h o r v á t a j k ú 
lévén, k i h a l l g a t á s a a m á r m e g h i t e l t t o l m á c s 
u t j á n t ö r t é n i k . V á d l o t t r é s z l e t e s e n e l -
m o n d j a b ű n t e t t é n e k l e fo lyásá t , h a n g s ú -
lyozván. hogy a bün e s z m é j é t J u g J ó -
zsef k e l t e t t e fel b e n n e , t ö r e d e l m e s val-
lomás t t e s z s k ö n n y e k , k ö z ö t t j e l e n t i k i , 
hogy b ü n t e t é s é t m e g é r d e m l i . E z u t á n a 
m á r 7 8 éves ö s s z e t ö p ö r ö d ö t t s é r t e t t 
a n y ó k á t , m a j d J u n g J ó z s e f e t min t t a n ú t 
h a l l g a t j á k ki. 

A b izonyí tó e l j á r á s b e f e j e z é s e u t á n 
a z ü g y é s z e s e t l e n f ő k é r d é s l t e r j e s z t e t t 
elő. a b í r ó s á g a z o n b a n ez t k é t r é s z r e 
osz tva a z e s k ü d t e k n e k a k ö v e t k e z ő k é r -
d é s e k e t a d t a f e l : 

I . ( f ő k é r d é s . ) . B ü n ő s - e J u g M á t y á s 
a b b a n , hogy 1 9 0 0 . évi áp r i l i s hó 1 -én 
R á c k a n i z s a - h e g y e n őzv. Kofylmann An-
t a l n é szü l . Tka l ca i c s B o r b á l a e l len a lka l -
m a z o t t e r ő s z a k k a l T k a l c s i c s ' B o r b á l a 
b i r t okábó l t ö b b d r b , m i n t e g y 7 4 0 í r t ró l 
k i á l l í t o t t adós l eve l e t egy c s o m a g o k m á n y t 
és 20 , fill. é f t é k ü f ehé r c u k r o t azzal a 
cé l za t t a l ve t t el, hogy e z e k e t a dolgo.-

' k a t j o g t a l a n u l e l t u l a j d o n i t s a . " Igen vagy 
n e m ? 

I L ( m e l l é k k é r d é i . ) K ö v e t e t t - e el 
v á d l o t t sú lyos t e s t i s é r t é s t vagy n e m ? 

M i u t á n T ó t h Lász ló e l n ö k a s züksé -
ges jogi k i t a n i t á s t m e g a d t a d é l u t á n fél 
h á r o m ó r a k o r a z e s k ü d t e k v i s szavonu l -
t ak és h o s s z a b b t a n á c s k o z á s u t á n m i n d -
k é t k é r d é s r e hé tné l t ö b b s z a v a z a t t a l 
i g e n - n e l f e l e l t e k , — me lye t V a r g a 
L a j o s az e s k ü d t e k e lnöke , h i r d e t e t t 
k i . — A tö rvényszék a v e r d i k t a l a p j á o 
J u g M á t y á s t ' 4 M , évi f e g y h á z r a . 5 évi 
h i v a t a l v e s z t é s r e és po l i t ika i j o g a i n a k 
f e l f ü g g e s z t é s é r e í t é l t e ; a v izsgá la t i fog -
aágból 2 h ó n a p o t k i t ö l t ö t t n e k v e t t . Az 
i t é l e t j o g e r ő s . 

I R O D A L O M 
— D é r y n é n a p l ó j a . K é t f ü z e t j e l e n t 

m e g D é r y n é h i r e s nap ló jábó l , S i n g e r és 
W o l f n e r é k k i a d á s á b a n . A h i r e s m a g y a r 
m ű v é s z n ő leb i l incse lő k ö z v e t l e n s é g g e l , 
h i m e z é s - b á m o z á s né lkü l í r j a l e b e u n e 
r e g é n y e s é l e t é t és e g y ú t t a l é r d e k f e s z í t ő 
k é p e t a d az a k k o r i M a g y a r o r s z á g t á r s a s -
é l e t é rő l . D é r y n é n a p l ó j a t e h á t n e m c s a k 
va lóságos á t é l t r egény , h a n e m b e c s e s 
e r e k l y e és k o r t ö r t é n e t is . A n a p l ó f ü z e -
t e k b e n j e l e n i k meg , egy -egy f ü z e t á r a 
5 0 fillér. M e g r e n d e l h e t ő m i n d e n könyv-
k e r e s k e d é s b e n , v a l a m i n t a k i a d ó n á l : 
S i n g e r és W o l f n e r B u d a p e s t . ^ 

— A k l r í i l y n ó k ö n y v e . ' É r d e k e s b í r t 
k ö z ö l n e k velünk B u d a p e s t r ő l , ami m i n -
d e n o l v a s ó n k é r d e k l ő d é s é r e s z á m í t h a t . 
Az a g y ö n y ö r ű könyv, mely a n n a k a 
m e g b o l d o g u l t E-r-z a é b e t k i r á l y a s s z o n y 
o m l é k é n e k Yan szen t e lve , m á r t e l j e s e n 
e l fogyot t és m o s t ^második éa r a g y o g ó b b 
k ö n t ö s b e l ép a közönBég e lé . A z t hisz-
s zük , hogy m i n d n y á j a n e m l é k e z ü n k a z o k r a 
a m e g h a t ó s o r o k r a , a - m e l y e t a k i rá ly 
Ö F e l s é g e , az a l b u m s z e r k e s z t ő j é h e z , 
L e n g y e ) Gize l l ához j u t t a t o t t , ö F e l s é g e 
igaz e l i s m e r é s é t és k ö s z ö n e t é t f e j e z t e 
k i e k ivá ló ú r n ő n e k , a k i p é n z t és f á r a d -
ságo t nem k ímélve , m a g a j á r t a b e az 
o r szágo t , hogy e m l é k s o r o k a t g y ű j t s ö n a 
m a g y a r u r m s s z o n y o k t ó l . Az a l b u m gyö-
n y ö r ű vol t és i m m á r a B u r g l e v é l t á r á b a n 
p ihen , m i u t á n a m a g y a r nők é r d e k l ő d é s e , 
ame ly lye l e p á r a t l a n d i s z m ü i r á n t v i se l -
t e t t e k , h a t á r t a l a n volt . Az a l b u m r ó l k é -
s z ü l t m á s o d l a t o k röv id időn belül e l -
f o g y t a k . A k i adók t e h á t e l h a t á r o z t á k , 
hogy m á s o d s z o r is k i a d j á k a z a l b u m o t , 
m é g p e d i g d í s ze sebb , g a z d a g a b b k i adá* -
ban . L e h e t ő l e g t ö k é l e t e s e m l é k m ü v e t 
ó h a j t a n a k ké sz í t en i a t r a g i k u s n a g y 
k i r á l y n ő r ő l . A p a z a r f énynye l k i á l l í t o t t 
e m l é k m ű b e n p o m p á s k é p e k b e n l e a z n e k 

m e g ö r ö k í t v e azok a he lyek , hol s z e g é n y 
k i r á l y n ő n k m e g f o r d u l t . "A g y á s z p o m p a 
l e í rása é3 a m a g y a r nők e m l é k s o r a i 
g a z d a g í t j á k e g y ö n y ö r ű köoyve t , a m e l y i k 
e g y e b e k b e n t ö k é l e t e s m á s o d l a t a a n n a k 
az e z ü s t b o r i t é k u p é l d á n y n a k , a m e l y e t 
ö F e l s é g é n e k , a k i r á l y n a k n y ú j t o t t a k á t . 
A fe l séges k i rá ly i h e r c e g n ő k és a m á g -
nás a s s z o n y o k é r d e k l ő d é s e me l l e t t a z 
a l b u m m á j u s végén j e l e n t m e g és elő-
fizetési á r a 6 k o r o n a , ami B u d a p e s t r e 
(VII . , I s t v á n - u t 4 0 . ) a z „ E l ő k e l ő Vi lág-
s z e r k e s z t ő s é g é b e k ü l d e n d ő . 

— „ G é p í r ó k L a p j a " . I lyen c immél 
indu l t m e g j u n i u s 1 0 - é n a z e l s ő e n e m -
bel i het i s zak l ap , mely a m a g y a r o r s z á g i 
g é p í r ó k , k ü l ö n ö s e n p e d i g a g é p i r ó n ő k 
a n y a g i h e l y z e t é n e k v á l t o z t a t á s á t tűzi ki 
cé lu l , — k a p c s o l a t b a n a gép í rók o r szá -
gos e g y e s ü l e t é n e k m e g a l a k í t á s á v a l , — 
Ha t e k i n t e t b e veaöUlk a g é p í r ó k és a 
g é p í r ó n ő k , i l l e tve a k e r e s k e d e l m i női 
a l k a l m a z o t t a k n a p r ó l - n a p r a g y a r a p o d ó 
s z á m á t és öehogysem i r i g y e l h e t ő a n y a g i 
he lyze t é t , ugy b i z ton á t l á t h a t j u k , hogy 
az u j l a p n a k van l é t j o g a , nőt úgyszó lván 
f o n t o s é r d e k - a l ap m e g j e l e n é s e és f e n n -
m a r a d á s a . Az e g é s z l a p g é p í r á s s a l van 
í rva , k i á l l í t á sa c s inos , t e t aze iős , t a r t a l m a 
fo rdu la tos , vá l t oza to s , e lőf ize tés i á r a p e -
d ig h a l l a t l a n u l cseké ly , egész é v r e 8 
k o r o n a . S z e r k e s z t ő s é g és k i a d ó h i v a t a l : 
B u d a p e s t , VI . , A n d r á s s y - u t 5 1 . 
Az e r o v a t b a n m e g e m l í t e t t m ü v e k m e g -
r e n d e l h e t ő k és k a p h a t ó k I F J . W A J D I T S 

J Ö Z S E F k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n , 

N a g y - K a n i z s á n . 

Szerkcsxtöaeg : 
l)r. VilUinyt Henrik, íelelős szerkesztő. 
Kiadó : J f J . Uaidita Józae/. 

V E G Y E S E K . 
— Műkedvelők fényképezéséhez ? Elismert 

legjobb szalon és utazási fényképező készülé-
kek uj felQlmulhatatUa pillanatnyi kézi-ke-^ 
Bzítfékrk, tovább* mindennemű fényképezökellé-
kek A. Moll c». és kir. udvari szállítón ál, Mera, 
I. Tuchlauben !». Fényképező kellék nzlet ala 
piltato.tt 1654 — Kívánatra napy képéi árjegy-
zék ingyen. 

— „VizHgálJ iue;r mUident és örtzd me.fr 
a l e g j o b b a t . ' -Kzt a közmondást mindenki 
ismeri, dc mily ritkán követik! linlóiulica lehe-
tetlen volna, boRy létezzenek még rsnládok. a 
melyek előtt a babkávénak Katbreiuer Kunipp-
maláta kávéval való keverednek eiönyi'liameri't-
lenek legyenek. A tapasztalat, 8 számtalan éven 
át tett kísérletek igazolják, hogy Ízre és p»é*»-, 
aéges hatásra nézve a legkitűnőbb kivé C'nki* 
ezeo az ulon állítható elő Egyetlen eay házi-
asszony sc késsen, a ki ezt nz egyu tal Ü!I>Ó 
és a c»alAdok százezreinél eliíniert kávékeve-
réket meg nem próbálta volna, azzal kísérlet t 
tenni, még pedig háztartási pénztárának e'fiuyére 
éB övéi jólétinek javára. 

Nyílt tél'*) 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 
F e l e j l h e t l e n jó f é l j e m és é d e s 

Atyám K1LIK B É L A e l h a l á l o z á s a 
a lka lmáva l a z igaz r é szvé t g y e n g é d 
k i f e j e z é s é v e l t a l á l k o z t u n k , r o k o -
na iuk . jó b a r á t a i n k é s i s m e r ő s e i n k 
r é s z é r ő l , f o g a d j a a tok. Dé lza l a i 
T a k a r é k p é n z t á r t i sz tv i se lő k a r a és 
m indazok , k ik a d r á g a h a l o t t n a k 
a v é g t i s z t e s s é g e t m e g a d t á k koszo -
r ú k k ü l d é s é v e l én r é s z v é t ü k k i f e j e -
zéséve l f á j d a l m u n k a t e n y h í t e t t é k , 
e z e n az u t o n i s l e g f o r r ó b b köszö -
n e t ü n k e t . [ ' 

Ö z v . K i l i k B ó l á n é 

ó s c s a l á d j a . 

IVASUTI MENETREND. 

V O N A T O K É R K E Z É S E . 
Budaptst 

„ M A R G I T " 
G Y Ó G Y F O R R Á S . 

H a r i i t í o r r J s - l o l e p ( B E R E G - M E G Y E ) ' 
A budapesti m kir egyetem vczyele'mzése 

szerint kevés szabad szénsavat, ellenben sok 
szénsavas nátriumot és lithiumot tartalmaz. 
Ezen tulajdonsáijai azok, melyek a hasonló 
összetételű vizek fülé emelik. KIJONÖ hatásii 
a légutak s tüdő huruton á l l a p o t a i n á l , 
kQlünöxen KZÍVÓH váladék éne i én ; tOdö-
vészcHeknél, ha vérzésre való ha j l andó-
K&y van Is Jelen, a „ M a i « l l - v l z w mee* 
becslllhetetlen szolgálatokat tesz"kevés s r i -
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni 
tőle a gyomor és be lek hu ru lo s á l l apo-
t a iná l , főleg azon esetekben, hol a lölös 
mcnnyíaégbeu képzclüdúlt sav oVu a rossz 
emésztósuek. 

A hugyaavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tesz továbbá u íiólyuv 
huruton bánialmaiuál, u kö- én homok-
képződén ese te iben , miért i* a budapes t i 
é< bécnl egyetem o r \ o s f a n á r a l , mint az 
orvexTllág- egyéb elSkelő«ét:ei a legszíve-
sebben használják, előnyt adnak a „Mur f r i t " -
forrásnak a hozzá hasonló összetételit gyógy-
vizek fölött. 

W MINT IVÓVÍZ 
klv kló ivószernek bizonyait Járványos be 

tegséQek Idejéig főleg typhus ellen -

Mini Imniz ilfalms Mh'll$t
:

gii>'li lirveiiil. 
F Ö H A K T A I t : 

É D E S K Ü T Y L . ásíánjíiíDagjkfrfskdtís 
cs és kir. udv. szállító BUDAPESTEÍ. 

Kapható minden oyöoyszertá'ban, fiiszer-
kereakedéaben es vendéglőben. 

V e s e , h ú g y h ó l y a g , J i n g y d a r a én 
k ö s z v é n y b n n t a l m a l i e l len, t o v á b b á n 
l é g z ő és e m é s z t é s i s z e r v e k h u r u t o n 
b á n t a l m a i n á l , orvos i t e k i n t é l y e k á l t a l a 

L l t h l o n - f o r r ó B 

SAL1ÍAT0R 

•) Az o rovat alatt k ö r ö t t e k é r t nem vállal 
felelöíséget a sxrrk 



J U X I X . É V F O L Y A M . Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
1 9 0 0 . J U N I U S IC áo. 

V É G E L A D Á S 8736/1900, számú végzéssel, 

ALKALOM OLCSÓ BEI/ÁSÁRLÁSHOZI 
15 év óta fennálló 

DIVAT-, VÁSZON- és POSZTÓ-ÜZLETÜNKET VÉGLEGESEN FELOSZLATJUK, 
minek folytán hatóságilag engedélyezett teljes 

rendezünk. 
E L A D Á S C S A K I S K É S Z P É N Z F I Z E T É S M E L L E T T . 

F J L H T . i t 
2 6 2 1 / t k . 9 0 0 . 

Árverési hirdetmény. 
A naRykanizsai k i r . törvényitzék tkv i 

osz tá lya r é szé rő l k ö z h í r r é t é t e t i k , hogy 
N é m e t h József és tá raa i m a g a s d i pusz ta i 
l akós f e l p e r e s e k n e k , N é m e t h J é n o a éá 
t á r s a i a l pe r e sek ellőni p e r é b e n a n . -kan i -
zeai k i r . t ö rvényszék 1 6 7 8 / p . 9 0 0 . az. 

^ j o g e r ő s í té le téve l e l r e n d e l t vagyon közös -
ség m e g s z ü n t e t é s e cé l jából a f en t n e v e - j 
z e t t k i r . tvazék t e r ü l e t é h e z t a r t o z ó a 
• . - k a n i z s a i 3 0 2 9 . t k b e n | 4 2 2 4 / 7 . 
h rsz . B a n . -kan izsa i 3 1 9 2 . ftz. t j k v b e n 
t 4 2 2 3 / 1 0 . h r sz . a l a t t N é m e t h la tvén* 

. J ános , K á l m á n , Józse f . Káro ly , G y ö r t f 
és Bo ld izsá r t u l a j d o n á u l f e l t e t t a e g y ü t -
t e sen 1646 k o r o n á r a becaü l t 9 9 7 . n é p -
sorsz . báz . udva r , ke r t és nzáotófö ld özv. 
N é m e t h M á r t o n n é szü l . K u c s e b á r É v a 
j a v á r a b e k e b l e z v e lévő b o l t i g t a r t ó h a s z o n -
élvezet i szo lga lmi jog f e n n t a r t á s a n é l k ü l ^ 

1 9 0 0 . é v i a n g n s a t n i h ó 8 . n a p j á n 
d . e . 1 0 ó r a k o r 

ezen t k v i h a t ó s á g n á l Sza lay L a j o s fe l -
pe res i ügyvéd vagy h e l y e t t e s e közbe -
j ö t t é v e l m e g t a r t a n d ó ny i lvános á r v e r é s e n 
e l a d a t n i fog. 

K ik iá l t á s i á r a fe 'nntebb k i t e t t b e c s á r . 
Árverező i k iváoók t a r t o z n a k a b e c s á r 

10 '1 , - á t k é s z p é o z b e n , vagy ó v a d é k k é p e s 
p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t enn i . 

Ke l t N . - K a n i z s á n , a k i r . t vezék , m in 1 

t e l ekkönyvi h a t ó s á g n á l , 1900 . évi m á j n * 
hó 2 2 . n a p j á n . 

G Ó Z O . \ Y , 
kir. törvényszéki elbíró. 

62O/19Ö07vég 'ch . azám. 

Árverési hi rdetmény. 
Alul i r t b í rósági v é g r e h a j t ó az 1 8 8 1 . 

évi L X . t . -c . 102 . § a é r t e l m é b e n ezenne l 
k ö z h í r r é t esz i , hogy a nagykan i z sa i k i r . 
j á r á s b í r ó s á g n a k 1900 . év i V t 2 7 7 . 3 7 9 . 
3 9 6 / 1 . s z á m ú végzése k ö v e t k e z t é b e n d r . 
Ro thsch i ld S a m u é8 dr . F r i e d Ödön 
ügyvéd á l ta l képv i se l t Kesz lo r T e r é z , 

jUnion K. -gyár , Be imel & B a s c h j n v á r a 
' V e r m e s Dávid én V e r m e s D á v i d n é nagy -
kan izsa i elleti 8 0 0 . 2 5 0 , 2 5 0 í r t a j á r . 
e r e j é i g 1 9 0 0 évi m á r c i u s hó 2 0 án foga-
n a t o s í t o t t k ie lég í tés i v é g r e h a j t á s u t j á n 
le- és f e lü l fog la l t és 6 2 8 k o r o n á r a b e c s ü l t 
k ü l ö n f é l e Bzobabutorokból á l ló i ngóságok 
nyi lvános á r v e r é s e n e l a d a t n a k . 

Mely á r v e r é s n e k a nagykan i z sa i kir . 
j á r á s b í r ó s á g 1 9 0 0 . évi V. 2 7 7 / 2 . s z á m ú 
végzése fo ly t án N a g y - K a n i z s á n a he ly-

' s z ínén l eendő e s z k ö z l é s é r e 

1 9 0 0 . övi j u n l n s h ó 2 5 . n a p j á n a k 
d é l u t á n i 4 ó r f l j a 

h a t á r i d ő ü l k i tQzet ik é» a h h o z a venni 
s z á n d é k o z ó k oly m e g j e g y z é s s e l h i v a t n a k 
meg . bogy az é r i n t e t t i ngóságok az 1881 . 
évi L X . t .-c. 107. és 108. § a é r t e l m é b c o 
k é s z p é n z f i z e t é s me l l e t t , n l e u t ö b b e t igé rő 
nek bec.-áron a lu l ia el f o g n a k a d u t n i . 

Ke l t N a g y - K a n i z s á n , 1900 . évi j u n i n s 
hó 11. n a p j á n . 

. Maxim ovi t s György , 
kir. birósagi rt-grebajto, 

X X K X X X X X X X X X X X 

B V Gyümölcs és Szöllö bor készítési gépek 

Gyümölcs es szöllö sajtók, 
folytonosan ható kettős emeltyű szer-

kezettel, és nyomerő szabályzóval. 

A munka képesség 2 0 % nagyobb, 
mint bármely sajtónál 

Szöllö és gyümölcs ZÚZÓk 
é s b o g y ó m o r x s o l ó k . 

T e l j e s e n f e l s z e r e l t s z ü r e t e l ő k é s z ü l é k e k . 
Szöllö é i gyümölcs SrISk, aszaló készülékek gyümölcs és 
iózclék aszalásra, gyilmölcs-vágo ós hámozó gépek, leg-
újabb szerkezetű szabad, önműködő „Syphonla" gyümölcs 
és szöllövesszó permetezik gyártatnak és szállíttatnak jót-

állás mellett a legjobb kivitelben 

MAYFARTH PH. ÉS TÁRSA 
ca. k i r . k i z á r , s z a b a d , g a z d a s á g i g é p g y á r a k , v a s ö n t ö d e éa g ö z b á m o r . 

B É C S , II. Tabors t rasse 71. 
K l t Q n t e t v e 4 0 0 a r a o j , e a ö s t én b r o n z é r e m m e l . 

A'. w o r . U f f O l m . i l r a z d u A K l .CJ1®* a r a n j d r i o a 1SM. HxrK.ilen. '1 

i r j e g y t é k e k i n g y e n n b é r m e n t r e . 

Képviselők és v iszontArns i ték f e lvé t e tnek . 

x x x x x x x x x x x x x 

a l eg jobb"a lpes i t e j e t t a r t a l m a s a . 

1Q , Rég legjóíbnak bizonyult tápl i lék 
O csecsemők és gyoftorhetegek részére. 

Hasmenés és hányás kizárva. 
E g y d o b o z I k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

J a r a l v a a l e g e l s ő o r v o s i k a p a c i t á l o k á l t a l . 3 0 í v ó t a a z ŐSAZOS g y e r m e k k ó r h á z a k b a n h a s z n á l a t b a n v a n . 
Mintadoliozok a gyermektápliszlből kívánatra ingyen és bérmentve. 

g y Központi raktár: F , B E R L Y A K , B é c s , I , N a g l e r g a s s e I . 
Kcitlé sOrüsitett tt 'je cukorral ^obor.onkint I kor. Cuk< r nélktll .wiking" (újdonság) dobozonként 1 kor. 

Eladó ogy 90 holdas 

B IRTOK , 
« o y t a g b a n g a z d a s á g i é p ü l e t e k k e l e g y ü t t . 

K a p o s i á r b o z 1 0 p e r c n y i r e . É r t e k e z n i l e h e t : 

c^Zfr CZIFFfíAr K Á R 0 LY-N Á L 
Nagy-Kanizsa, Eötvös-tér. 87. 

• GJ Ajánlva: a gége a légzö és a* emésztési szerrek m e g b e t e g e d é s n é l . 0 C 
B Q Ellenjavalva: KOtTadásnal. Q dl 

Gyógyeizkflzök: Égvénycs sósavas források. Constantin és Emma-források. fcgvéoyes só 
és vassavas források •'obannisbrunnen tiszta T&ssatas viz. Klansenquelle, savó. tej, 

(száraz etetés) kotyr forrás-só iuhalació egyes kabinokban, fenyöíagöz, inha'ació. 

(Heichenberg fürdőhely 
Léb-kzeai Urazniuk, jiurumatikus kamarák, édes ásr inyr iz és hab(6 melegfürüök, íenyó 
és acélftírdók. Nagy liydro iherapeutiktis intézet uflajkura Enyhe, nedves meleg por ét 

szélmentes leregő, erdős dombtáj. Tengeri magasság 300 méter. 

Tudakozódások és p rospek tusok i n g y e n . — — 
L a k á a m e g r e n d e l é s e k a f ü r d ő I g a z g a t ó s á g n á l G L E I C 1 I K N B E R G U E N . 

MOLL SEIDLITZ POR 
Cwtk a k k o r v a l ó d i a k , h a m i n d e g e i k d o b o s M o l l A. v ó d j o g y ó t és 

a l á í r á s á t t ü n t o t l f ö l . 
A'Mell A.-félt Seldlltx-porek tartós gyógybatása a legmakacsabb g y a a s r - é l at-
t r s tbáa ta laak , gyomorgörcs As gyomorhóv, rógzótt székrekedés, majbántalntn, vér 
talnlát. aranyér és a legkahitbOzőbb ni i betegségek ellen, c jeles bázisxernek 
étlfxi'tUk óta mindig nagyrbb elterjedést sserzett. — Ara egy lepeosételt a r t -

datl dsboznak 2 kor. \ 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

M Ö L L - F M L E F R A N C I A ! 

Csak akkor valódi, ha mindegyik Öreg MOLL A. »é.ijegyét tnnt-ti |«J 
»A. Hall ' fellraíu ánozattal ran zárra, A Uoll-féle 

Nyomatott Ifj. Wajdits József kniiytuyom<lájiban Nagy-Kaniwán. 

frsnorla bt razesz és sé norezetcsen mint rájdalonosillapittf bedürzsöleil l z e r 
köszvény, csuz és a meghűlés egyéb következményeinél It-giarnnretesebb né t i í . ^ r 
— Egy áaoiot l eredeti Ovsg á ra l kor. 80 fltf. 1 ' 

MOLL Gyermek szappanja. 

á r a d a r a b . a k i i t — 40 «ll. ö t darab — I k . r . 8 0 llll. 
MlnJrn darab t ; t r i l i e k . . . « p p . a 11,11 A. » t a [ . g ) é v . l , , „ p l l i t , , . 

F ö a z ' . é t k 0 1 d é a : 

Moll A. flyégyszerész, cs. é s kir. udvari szállitd által, 
B é c a : T a c h l a u b o o 0. s z . 

Vidéki raegreodtléiek naponta p o i t . u U n . é t mellett Icljeiittetnek. 

A raktárakban teiiék határozottan MOLL A. aláírásával és 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Ro8enfeld Adolf és Fia. g 

j x x j ö g o ó o ö ö ^ 



. H I M O I H W H M * * ' L:.. • . M . 

I V - Melléklet a .Zalai Közlöny 1900. evi j u m n hó 16-iki 24-ik H á 

X X X I X . É V F O L Y A M . 

K e i l - l a k k 
( G l a s u r ) 

E ^ T legkitűnőbb mázoló-szer puha padld számára. 
1 TIÍRJT p a l a c k á ra Ir t 1 .35 k r . — 1 ki« p a l a c k á r a 68 k r . 

VIASZ-KENÖCS ARANY-FÉNYMÁZ 
l e s j o b b é« leceis . raierObb b e e r e s i l ő - k é p k e r e t e k m b . b e a r a n y o z á s á r a . 
s i e r k e m é n y pail ló s i ámára . - 1 k ö - 1 k i s p a l a c k á r a 2 0 k r . 

CHÖR á r a 4 5 k r . 

FEHÉR „GUSUR'!-FÉNYMÁZ 
JJÜ|Jjobb'szer uio.Hdó-aHztalok, e j t ó k , a b l a k d e s z k á k att>. u j j o n n a n i b e f e s t é s é r e . 

1 k i s doboz á r a 4 5 k r . — 1 nagy d o b o z á r a 7 5 k r . 

M i n d e n k o r k a p h a t ó k : 

N E U é s K L E I N c é g n é l N A G Y - K A N I Z S Á N . 

— r v r - w r = 
v-3 fe w 
A a F ü r d ő i d é n y i m á j u s — o k t ó b e r , ffi—^ 

ÁSVÁNY ES# ISZAPFÜRDŐ,' 

D A R U V Á R SLAVO HIÁBA, 
a cs. és k i r . szab . D é l i - v a s p á l y a á l l o m á s a . 

~ V a s t a r t a l m ú f o r r á s , hőfok 4 2 — 5 0 9 C ~ 
Porce l l án - , kő- , t ü k ö r - , i szap- és m o ó r f ü r d ő k . S ike reB g y ó g y b a t i s s a l b i r 
az összes női ba jokná l . Már a róma i idők ó t a régh i rQ j ó h a t í n u f ü r d ő a 
alavoniai k ö z é p h e g y e k gyönyörű v ö l g y é b e n , e r d ő s m a g a s l a t o k t ó l k ö r ü l v é v e . 

A gyógyholy i ségek egy r e m e k á r n y é k o s s é t á n y k ö z e p é n f e k s z e n e k . 

A í M p a r t , f í r d ó i s z a l l o i l a e s a z ö s s z e s l a t b e l M r t a c e t y 1 e i t - l ^ s z e s z s z e l 
T i l á í i l t a t o j t . - K i r a l ó e l ö z é l c e n r k i s z o l g á l á s . • 

% Az elő- és utóidény a l k a l m á v a l te temes á r e n g e d m é n y . §> 
Proipektaiakkal éa felvilágosításul iz ivetao lagyaa é t bénnaotve »z«lgá! a 

FÜRDŐIG MG A TÓSÁG. 
iinBtii 

1900. J U N I U S 1 6 - é n . 

: Ricbler-íéle ! 

Horgony PainExpeller 
Llnlment Capsícl comp. 
Ezen hirnevos hAziszor ollenlállt a* 

idő megpróbilÁsinak, mert már tőbb 
mint 30 év óta megbízható, fájdalom-
csillapító bedórzaölésként alkalmaztaUk 
köazvénynél, caúznál, tagazaggatásnál 
és meghűléseknél az orvosok által bo-
dönsölósokru is mindig gyakrabban ren-
deltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex-
peller, gyakorta llorgonv-Linimont. el-
nevezés alatt, nem titkos aier, hanem 
Igazi népszerű házlizer, melynek ngy 
hirtAná.-.b;m sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. é,s 1 írt. üvrtjjonké'nti árban 
majdnom minden gyógy»rnrtiírban kész-
letben van; f ő r a k t á r : Török József 
gyógyszerésznél Budapeitea. Bevásár-
lás alkalmival ijjen óvatosak legyünk, 
mert tóbh kisvbb^Ttékü utánzat van for-
galomban. Ki nem akar megkárosodni, 
az minden egyes üveget „Hor-
gony" vcyjjogv és Hichter 
ezéjgegyzes nélkül mint nem 
valódit "utasítsa viasza. 
IICBTU F.AI.it liru.Hid.lmíl 

<4.t* klr. .dr.rt t i i l l lUl. 

Ittlgea*. 
Dordogna 

Kopeahaga. 
fabriken 'far-

ma. 
Mlláai, 

A. Rertoloni 

Stvrjge. 

T H I E K I I T A . 

mell- és gyomor-balzsamát 
(a melyet az egenzségDgyl h a t ó s á g megv izsgá l t ) 

a z egéaz vi lág kedve l i éd m i n d e n ü t t k e r e s i k . C s a k 

a k k o r Talódi, ba a z o lda l t l á t h a t ó z ö l d , a t ö r v é n y -

s z é k n é l b e j e g y z e t t , a p á c a * - v é d ó j e g y g y e l van e l l á tva . Ajmt Lejooet. 

F ö l ü l m u l b a t a t l a n s z e r m i n d e n m e l l - , t ü d ó - , tná}-_, Nant«i 

g y o m o r b e t e g s é g e l l e n s t b . k ü l s ó l e g 1B k i t ű n ő e n PHV. Í I '*CI> 

h a t ég s e b e t g y ó g y í t . ' j / ' r t l 

E g y p róbaQveg b é r m e o t e s e n 1 k o r o n a 4 0 fillér. 

S z é j j e l k ü l d é s c s a k . e lőze tes fizetés e s e t é n . 

T H I E R R Y A . c e n t i f o l i a k e n ö c s e 

Napo'y. 
Palermi 

Pária 
l'harmacie 

frányájáé. ], 
4. 3. I'lace de 
laRepuliliqűe. 

l 'harmacie 
Daprey. I I , 

Ruedes franci 
Bourgeoi*. 

Prága 
Róna, 

Corso. .Agen-

( c s o d a k e n ő c s n e k nevez ik , ) 

u t o l é r h e t e t l e n sz ivó e r e j ű éa g y ó g y i t ó h a t á s u . Opo-

r á c i ó k a t a l e g t ö b b e s e t b e n fö lö s l eges sé t e sz i . E 

kenőcscso l egy 14 é v e s , g y ó g y í t h a t a t l a n n a k t a r t o t t 

' c s o o t s z u t u j a b b a n p e d i g egy 2 2 éves r á k s z e r ü b a j t 

g y ó g y í t o t t a k meg . A n t i s z e p t i k u s éa e y ó g y i t ó b a t á s u zia dol Poli-

m i n d e n f é l e a e b g y u l a d á s á o á i . c l í n i c o -

Próba tóge ly bé rmen tve 1 kor . 80 üli . 
Csak előzetes fizetés esetén k ü l d j ü k meg. 

Óvakodjanak utánzatoktól es kerüljek az ér-
téktelen, úgynevezett házi kenőcsöket s mas 

effaleket. 
C. I 1 

C i n i : A . T H I E R R Y , i r ó s z e r i a r é s g y a r a V e d ö a n i i y a l l i o z . 
l ' r e g r a d a P r a g e r h o f f e l i , a "HéH-vSaut m e n t é n . 

z z P r o s p e k t u s ingyen és bérmentve . — 

E - s z e r e k s o h a s e m r o m l a n a k m e g és j ó a z o k a t C»ak ezzel a 
h a s z n á l a t r a k é s z e n a h á z b a n t a r t an i . . Az Összes törvéayaz.be-

jegyzett vidó 
legygyei va-

Udi. 

m ü v e i t á l l a m o k b a n b e j e g y z e t t v é d ő j e g y e i m n e k u t á n -

z a t á t a t ő r v é n y ü ldöz i . 



XXXIX . ÉVFOLYAM. Z A L A I K Ö Z L Ö N Y 
1900. JUNIUS 16.(0. , 

1 
I 
S 
' 3 

Előnyösen i s m e r t , k i tűnő g y á r t m á n y ú 

j S T Í E I M E Ó B E M T , 
' d i v a t k e l m é k e t ; f e k e t e és k é k k e l m é k e t 

t a r t ó s m i n ő s é g b e n , férfi ö l t ö n y ö k r e szál l í t ' 

KASTMER ÉS ÖHLER CKG FOSZTÓ OSZTÁLYA 

G R Á C Z . 
Minták bérmentve. Magyar levelezés. 

fess 
-i 1 

fegal 

S í i ' 
ím 

BERdCR-féla GYÚGYITÓ 

KÁTRÁNY-SZAPPAN 
Uk!0U)/M or>ui»k 4;átilf4k,~Kur6pa lr*tobb Államaiban l*n»u» tikárral alkalmatok 

m l u d e n u e u i ü b G r l x I f l t ^ a 
" - Dor. kor 

takáll' i 4t»ar, l»ryJ«*. l4Maa*d4«, korpa •11(0. A B«rx«f.t*l» kitrinynapp.i. Urt,!^..,, » U káUAn7oak 40V.-A« is roln-<1*0 •*yéb, » k.r..k-l»l.rab.n alflfordulA kit-,okt4 | i4oy,,,,,n kUlőnböwk, 

' P v S ü a i ! - : 

iio;Mfirn _ 
Oaa)4.ok .Ik.rfiM*. rig» tt bat4rosotUo H»Tt*r-liU 
U t - ' U / t u j D U <B««r*nd'téM . i , Ucnwt »4<lj.*>r. vali 
flcr-iin.il.tia k*r»tlk. Hftll WíibaUraif .lk«r«l 
alkalmutaüt a. k*lf4o7-»»sp|«uj bal/alt • 

B « r g e r - f ó ! o g y ó g y - k á t r A n y - k d m o x m p p e c 
A (7*nK<bb ktlriijHf.yiB a* 

AH(BŐK T I S X H T 1 Í , \ \ S Á ( J A I ' 
'®J'í*f*r*- * «7*<ffl*k»ka.k otatr.muyt |.Jbat.|f «*«ml 

allrn rrlIllmolliftUlUa bartlsatit6 BOad* t i 
mUd.anagt k a . u t l . t t l «Ml(4l • 

B « r g c r - f é U a l y o « r i n > k A l r A n y w a p ^ 
»*.i.clyrefin i*rt«locnroal t< finom illatúi. Ara utad.a fajaak ktiuUtU »t**JUUwil HTlU daraboakiot Jl kr . • <u>k i f n t O b . A tóMit llércrr lili Mappáitokból kUlSotus kiamalao-00* B.axo. axappaa a bftr finom(U*4ra. ktrtl UiMU patt.nAank állon. carbalaiappao a bör iltuitkUrs i.tmlft* rí a* mini l-HAtl*ollA ..app.n, lUrjar-rtl. fanj*. rQrí4-.«»on-o *• fmoyü r<»*r« lUtlOK "»(«r-|ili f r » ca.k axappan * u(ri(« kar r4aa*ra (26 kr.) 

B a r g e r - f é l a P o t r o a u l f o l - a x a p p a n 
r.«»l orr. kitMi*. b&rtli«k.t#f»rc 4a ateröríaaít allaa, ataplá .zappaja )£«• balbalóf, 

B a r g a r - f é l a k é n a a t e j e x a p p a n 
mitaaaaar 4a arctiMUttaoai* allao. Tuiin asappu lik-iiMdáa 4a bajklballu ell.o. I 

B e r g e r * f é l ő f o g a x a p p a n k O o a & g b e n 
1 a». rrodra t9fakcak. V. >1. dohányotoknak. Art 10 kr., 
a lafiobt. fogtiiatító m t , ÍA lübbl H . r f a í f t l a atappano-
kal ill«.l."l.* utalunk a röpiratokra. Caak n . [ C « . f ( l « 
auppasokat kall ktrnl. miutáo iiimulan 

. . . . . . aiAnuktok vasnak, Oytr 4a 10rakt4x • 
O Hal] A Oamp T r « | | u . 

TRFAJTM LILTATTN 1 HSMUOI (J'ANMÜKILÜMM UAKM ITA 

K a i i i s á t : P R Í G E H B É L A é s B E L D S L A J O S E T ö t y s i e r é s i e l n c ! . 
1 ' 

K.'.-'A 

Gyermek-tápintézet 
| J Ellenbogen, Bécs IX , Kolingasse 19. 

Távol élő szü lök g y e r m e k e i , k ik Bécsben 
egy b i r o n y o s i d ő r e m a g u k r a vannak hagyva , 
s z e r e t e t t e l j e s é* gondos á p o l á s b a n r é s z e -
sü lnek . Fe lv i láKos i tások szóban vagy í rás -

ban k é s z s é g g e l a d a t n a k . 

BIZTOS KERESET 
k íná lkoz ik j ó b e s z é l ő k é p e s s é g g t í H j 
bíró . t i s z t e s séges s z e m é l y e k n e k , 
kik á l l andó l akhe lyükön az 1883. 
évi X X X I . tő rv . -cz . é r t e l m é b e n 
s o r s j e g y e k n e k , á l l a m p a p í r o k n a k 
r é s z l e t f i z e t é s r e való e l a d á s á v a l 

fogla lkozni k í v á n n a k . 

„ M E R C U R " 
mltúOzIptl rpn*vfnytar.iasa« 

B U I I U ' O l , 
A r a n y J á n o s - a t c a 31 

=las . . . . . • ^ 
AAAA\ 

Ki b iz tos a k a r a b b a u f enn i , bogy 
jó és t i s z t a c soko ládé t vesz , a z 

vegyen * 

S U C H A R D CSOKOLÁDÉT. 
E z e n r é g e n j ó n a k b i zonyu l t éa h í r -
neves g y á r t m á n y , g o n d o s a n t a n 
kész í tve , j ó t á l l va , t i s z t a és az egész 

vi lágon k e d v e l t . 

M i n d e n ü t t I n p h a t ó . 

SZABADALMAZOTT DROTUVEG 8 
világos tctőxeinek, padlóí t toKiuk, gyári abUkoknak. l e j jobb aoja R különféle t u t i r . -
lágokbtn égési 1-75 négj«*. mit tt ttrjídelemlg. 

Kolondt előuyei: tebntö legntgyobb törési birtonsáfi átQtiaek és loréiek el/eo 
drótrici nem sxükségeí, tűzbittos igeo uagy fokig, esetlegei repedí.i.rl situtlano*.' 
miután a drótbetét a* Qveget sr.oros*n tartja, nagyon áttetsző, előbb nem iimert ftor 
butái. Több állami és niBgin épitker.ésntíl oagy meunyiségben A legjobb rríJméujojel 
hatioiltátott Stámialau biroDyit»ány, jirosjiektus és minu stolgAJatra. 

Öntött ilvegpidlózat lemezek já rha tó tetőzetnek ^ ^ 
földalatti utjárók é« alagutak megvilágítására rnutaknál kindntt nagyiájoklun, nm, 
r»gy különfélíkép iuÍDtá«ott lelalctekkel, fehér, féKebér (c*. S0*/o-kal olcsóbb i kötön-
séges nyers öntött ütegnél) é» stinei drótfouattal él anélkül. 

Ü v e g t e t ö z s i n d e l y é s ü v e g r o v á t k á s t é g l á k 
a legkOtönMébh alakok és nagyságokban. 

Akt ién -Gese l l scha f t f i i r G l a s i n d u s t r i e vo rm. F r i ed r . Siemens. 2 
Keusatll bei Klbcgen (nöbmtn) . g 

Törábbi kéaxitmények: ni indcnnemU ÜTejfpk, l l v e g / a r ó k , t a b l a Üvegek bvlgiií H 
és német mód szerint, llvegSntt 's i'-s l l v e g d o m b o r l t a s . (s táb. doinborltvegbetűki. Q 
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Yarazsd-Toplicza 
a Zagoriai vasút mentén (Zágráb-Csáktornya). 

,Vegyelrtnpy.ve l ' r o f . l»r. I .udwlg u d r . tanacwoH á l t a l 1K!I4. 

5B íok Celsius meleg lorrás a kén iszapnak felnlmulbatatlau halasa tan 
itora és ixQlet rhenms, ixtlíet bflcKség. k, gyulladásos és csoutlörési összehúzódások, 
kösrri 'oy, t euralgikun báutalioak, mint isebias stb. uöi bajok, bör <a titkos beteg-
ségek, idült vesebsjok, hólyagburui, gónélykor , "aogolkór, ólom és higany tuerge-
téteknél stb , stb. J 

IVÓKÚRA, torok, gégch mell, máj, gyomot- és bélbajukna), aranyérnél, stb. 

= V i l l a n y o s s á g . — M a s s a g e . = 
«yóg7ln lé*e t mindeu k é n y e l e m m e l . Hegyi T l z r e r e t e k , lildejc r lx jryögjnnidi.k 

l u h a n y n j a l - Kuclpp nzr r lu t Egea* e re t i á t n y i t v a . 
Idény t a r u m mi ju i 1-től október l- ig. — Pompái nagy park, terjedelmes ültelté-
nyek, szép kirándulások. — Allaudó zenekar, a zágrábi kir. operaház tagjaiból. — 

Zene- éi tánceitélyek stb. 

A Tsraasd-toplicai állomáson naponta társaakocsi v i r ja a rendégeket. 

Külön togatok is rendelkezésre állanak, de cz*k odaállitása előbb a fürdn inté-
zöaégnél megrendelpndő. 

v Orrosi tudakozódásokat a fürdőorroi Dr. LONOHINO A. ad. 

rronptktnxoknt ht brQ*rhnr*knt ingyen bérmentve küld • 
A F Ü R D Ő I G A Z G A T Ó S A G 
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Előfizetési ft r: 
Kgéss t-vre . . 1 0 kor. — till 
Kel évre . . . k«r. — Hli. 
N.Ky. iKvro . 2 k-w. .r»:i fill, 
; Kirye* «rúm '20 l l l l . 

H I R D E T . C S E K 
h isálMm |iotit*nrli:in 1 j,jiiii»n<l»x»r 

12. • niindvu MivÁlilii sorén 10 till 

N Y I L T T E K f i f N 
]t«*lít .i.iriuikriii -.'0 lillffíMt viHPtm'W 
fi-1. Kin'cstAri i l l ő e k m i n d e n r g y e s 

hirdetésért G0 hll. fizetendő. ZALÁI IOZLORY. 
A P szellemi részét illető min 
•len közliMnény a fel fiús szerkesztő 
nővéri-, nz anyagi résrt illi-iö kör-
lrniény«lc |»-dig a kiadó nevére 
c.nizctu'u Nniíy-KaiiIzHara l»<>rr 

mentve intézendftk. 

Itórnnritctlen levelek ur.nv foqad-

Kézi ra tok vlnnxaiicni kllldetiiek 

A nagy-kanizsai „Ipar-Testület ," „a nagy-kanizsai Takarékpénztár részvény-társaság,n a „Kotori takarékpénztár 

részvény-társaság," „nagy-kanizsai és a galamboki önkéntes tűzoltó egylet," a „nagy-kanizsai kisdedneveló egyesület, ' a ,nagy-kanizsai tanitói járáskör," a „nagy-kanizsai keresztény jótékony 

nőegylet," „n.-kanizsai izr. jótékony nőegylet," „szegények tápintézete,* a „katonai hadastyán, egylet," aj „soproni kereskedelmi iparkamara,* nagy-kanizsai külválasztmányának hivatalos lapja 

H E T E N K I N T EGYSZER, SZOMBATON M E G J E L E N Ő V E G Y E S TARTALMÚ H E T I L A P . 

A honi ipar <\s a vidék. 
Nagy-Kanizsa , 1000. Junlnn 2-2. 

Budapest a szive Magyarországnak. 
Legalább- annak kellene lennie. A 
vidéki vArosokbnn építettünk kaszár-
nyákat és (liftünk artézi kutakat, ha 
jól viselték magokat, n vasúti állomást 
is kibővítettük és egy vagy több pati-
kát engedélyeztünk nekik. Valójában ( 
azonban a vidéki városok anyagi jóié- | 
lének emeléseért nem történt semmi, j 
mialatt a főváros virágzott és fejlő- I 
dött, valósággal amerikai arányokban. 
S mi okozta a főváros meseszerű 
fejlődését? Talán a lakosság nagy 
hangyaszorgalma, talán azok a bizo- i 
nyos polgári erények: a mértékletes- ; 

ség, munka .és takarókosság? Vájjon 1 

ezek varázsolták elénk-e az Audrássv-
uti palotákat és körúti bérházakat? 

Nos, ha a modern Budapest meg-
alkotásában a munkának és a takaré-
kosságnak is volt némi része, a föl-
lendülés igazi okait mégis a centrali-
záló irányzatban és még inkább a 
vidék kizsákmányolásában és a kül-
földi pénzpiac kipumpolásábán kelli 
keresnünk. Mialatt' Budapest'láthátó-

"lag föllendült és egy nagy világváros 
külső formáit öltötte mígára, azalatt 
a vidék elszegényedett, a középosztály 
buestit 'vett az ősi portától, a hivatal-
noki' kar küzd a mindenuapi meg-
élhet ós érti;., a földmivesek rajai pedig 
vándurbottal kezükben jobb hazát 
mennek keresni Amerikába. Ismétel-
jOk-c azt, arait már annyiszor ós 
annyian elmondottak, hogy azok a 
hosszú palotasorok, melyeknek láttán 
hangosabban feldobog magyar szivünk, 

" tulajdonképpen nem is a mi palotáink, 
mert a jelzálog-hitel révén több jogot 
formálhatnak azokhoz a külföldi töke- ] 

pénzesek, niint uévbeli tulajdonosaik. 
A hatalmasnak látszó Budapest tehát 
valójában nem egyéb, mint amolyan 
agyaglábu óriás, kit egy váratlan lökés 
könnyen földre teríthet. S a külföldi 
pénzpiac rosszabbodása okozta vihartól 
erősen izeg-niozog is ez a kolosszus. 

A politikai erőművészek, a gazda-
sági csodadoktorok most komor gon-
dolatokba elmerülve azon tanakodnak, 
miként lehetne elejét venni a íenye-
gető -veszedelemnek és mi módon 
menthetnék meg Budapestet és a 
fővárosi piacot a formaszerü csőd-
bejutástól. Mindenkinek van egy mentő-
gondolata s ha a gondolatokat pénzzé 
lehetne változtatni, csakhamar meg 
is javulna a helyzet. Érdekes, hogy 
a mentési munkálatokat érintő eszme-
kör nem terjed tul a főváros hatá-
rain s még most is, s jóllehet a 
vidék nyomora semmivel sem kisebb 
a fővárosénál, mindenki csak a fő-
városra gondol. 

Nem kisebbítjük azzal a metropolis 
jelentőségét, ha nyiltau kijelentjük, 
hogy az orvoslásnak ezt a módját 
uem tartjuk célravezetőnek. Az orvos 
is, hogy a siker reményével vezet-
hesse betege gyógykezelését, mindenek-
előtt a beteg diagnózisát állapítja meg. 
Azt hiszszUk, hogy azoknak, akik a 
budapesti viszonyok szanálásán fára- j 
doznak. előbb a baj igaz okaival 
kellene tisztába jönni. A baj valódid 
oka pedig az, hogy a Jövárosi pol- ; 
gárság nem ért a pénzszerzésihez s 
még kevésbé ért a pénz megtartásá-
hoz. S nincs a világnak olyan nagy-
városa, a hol oly kevesen és arány-
lag oly keveset dolgoznak, mint Buda-
pesten. 

És viszont sehol sem annyi az 
úgynevezett »ur", aki könnyen és 

lehetőleg munka nélkül akar meg-
élni, mint nálunk. Éa hányan vannak, 
akik ugy rendezik be életmódjukat, 
hogy akár könnyű, akár keserves 
szerzeményeikből valamit félro is le- I 
gyének. Hol van az a muukás, mérték- I 
letes ós takarékos polgárság, melyuek I 
Paris, Bécs és Berlin köszöni anyagi 
prosperálását. A franciákat mi rend-
szerint könnyelmű népnek mondjuk, 
de merem állítani, hogy ^udapest j 
társadalmában több a here, mint ' 
Párishan. Arra a fővárosi társada-
lomra pedig, mely ily silány mér-
tékben tölti be. azt a nagy hivatást, 
mely osztályrészül jutott neki a ' 
gazdasági élet nj alapra való fek- | 
teleiében, nem lehet többé rábizni a 
vezérszerepet az átalakítási munká-
latok irányításában. E/.t különösen 
most kell ^ hangsúlyoznunk különös 1 

nyomatékkal; amidőn fönt is, lent is 
egyaránt erős mozgalom indult meg 
az ipar, a honi ipar megteremtése 
és felkarolása tárgyában. 

Amidőn örömmel üdvözöljük a 
mérvadó körök abbeli készségét, hogy 
a honi ipar érdekében a legnagyobb 
áldozatokra is hajlandó, abbeli véle-
ményünknek adunk kifejezést, hogy 
a hozandét áldozatok túlnyomó részét 
ezentúl nc á JÓvárosnak^ hanem a 
vidéknek juttassuk. A vidéket már 
csak^-azért is sokkal hálásabb talaj-
nak tartjuk az ipari tevékenység elő-
mozdítására, mivel a fővárosi ipar-
telepek rendszerint részvénytársasági 
alapon • szerveztetnek, már pedig a 
részvénytársaságokkal együtt járó költ-
séges apparátus (vezérigazgató, vezér-
titkár stb.) már eleve ólomsulylyal 
nehezedik a kezdet nehézségeivel 
küzdő vállalatra. A vidéken meglevő 
iparosokat és ipari vállalatokat kel-

lene leginkább támogatni, mert ezeket 
legtöbb esetben munkakedv, egyéni 
ambíció vezeti és a mellett hazafias 
felfogás is. Az elszegényedett és ki-
zsákmányolt vidéket minél előbb talpra 
kell állítani és ezérfoz iparfejlesztési 
akciót, de az egész gazdasági életet 
decentralizálni kell. A vidéki váro-
soké legyen az ipar, Budapesté a 
kereskedelem. A főváros lakossága, 
mely úgyszólván irtózik a ttrmelö 
munkásságtól,' nevelésénél és tehet-
ségénél fogva sokkal alkalmatosabb 
a közvetítő kereskedelem lebonyolí-
tására, mint az iparfejlesztéssel kap-
csolatos feladatok teljesítésére. 

Igaz, hogy a főváros kereskedőinek 
nem volna szabad a közvetítő keres-
kedelemre szorítkozni, hanem'egész 
energiával a külkereskedelem és a 
kivitel előmozdítására kellene irányi-
taniok a figyelmet. 

Csakhogy erre előbb nevelni kel-
lene kereskedőinket, ami azonban 
nem óppeu lehetetlen feladat. Ha 
sikerült belevinni a gazdaságba az 
intenzivebb gazdálkodás módszerét, 
talán kereskedőink is szakítani fognak 
idővel a megszokott szatócspolitikával. 

A mezőgazdaság intenzivitásának 
emelése, a vidéki városoknak ipari 
empóriumokká való átalakítása, és a 
székes főváros kereskedelmi életének 
modernebb alapokra fektetése: ez az, 
amitől1 függ az ország anyagi és 
kulturális fejlődése. Ezen irányelvek 
szeninieltartása ismét gazdaggá és 
életképessé teendi a vidéket és köz-
vetve a főváros is visszanyeri függet-
lenségét külföldi hitelezőitől. De ha 
iparfejlesztési politikánkban továbbra 
is csak a fővárosra fektetjük a fősúlyt, 
Budapest és a vidék egyformán és 
teljesen el fog szegényedni. yr,-it<ts. 

S z é g y e n - s z e m r e . 
(V.) E g y h^ t v á l a s z t j a e l a t a n u l ó 

i / juBágot á t a n é v be rekesz t é sé tő l . I V t e r -
Pál n a p j á u k e z é b e nyomják m a j d a / 

j é r f e s i t ö l , m e l y b e n mindeu t a n u l ó s/zá; 
m o k b a n t a l á l j a k i f e j ezve é r d e m e i n e k el-
i s m e r é s é t . Az egyik t a n u l ó osz. tenláeió-
val m u t o g a t j a iSrdemsnrOzatát , a más ik , 
a k i n e k o s z t á l y z a t a s zégyen szou i re vau 
k i t é v e , e l r e j f ö z i k , hogy n« ke l l j en a , n y i l -
v á n o s s á g e lö l t p i ru ln i a . Rég i i r ány a z , 

, hogy a jó t a n u l ó t nyi lvánoson m e g í l i ^ s é ^ 
' r i k . Már C o m m e n i u s sem t a r t o t t a helY-^ 
| t e l e n n e k , hogy a jó e r e d m é n y t kis a j á n - ' 

d á k o k k a l m e g j u t a l m a z z á k . L o c k e a becs -
vágy f e l g e r j e s z t é s é t jó e s z k ö z n e k tn r lo l t i i 

j a z i f j ú s á g ö s z t ö k é l é s é r e . B a s e d o w a nagy. 
I ny i lvánosságo t a j á n l o t t a a t a q u l á s r a vnló 
| b u z d í t á s e szközeü l . E z t ma m á r EKMI-

s z e r e s i t e t t é k minden i sko lában az ú g y -
n e v e z e t t o sz t á lyozás sa l és az. é n t a u i -
s o r o z a t közzé t é t e l éve l . UH az oaztáfyo/ i ÍH. 
csak a szülők és a c sa ládok o k u l á s á r a , 
vagy a fe l sőbb t a n h a t ó s á g i r án t i t e k i n -
t e tbő l t ö r t é n n é k , e l l ene k i fogás t e m e l n i 
n e m l ehe t , d e ha az é r d e m s o r o y a t o t fe l -
veszik az é r t e s í t ő b e és a g y e n g é b b t a -
nuló t k i t e sz ik szégyeu-Hzemre , a k k o r nz 

[ i lyen r e n d s z e r r e l e g y s z e r ű e n m e g r o n t j u k -
] a t a n u l ó - i f j u s á g k e d é l y é t . A j e l e s r e c e n -
| zu rá l t t a n u l ó k a t a ny i lvános o s z t á l y o z á s 
• ö n h i t t e k k é tesz i , a g y e n g é k e t p e d i g 1P-
I u u j t j a és bennük i r igysége t , boszuvágyu t 
| és f é l t é k e n y s é g e t ke l t íe l . , 

K é p z e l j ü n k egy b u k o t t l e á n y t a n u l ó t , 
i a k i t az o s z t á l y z a t n y i l v á n o s s á g r a Koza-
( t a láva l k ipe lengé rez i iuk I Milyen kedé ly -

á l l a p o t b a bozuuk egy i lyen g y e n g e tiyr-
; m e k é t l F e l é l e s z t j ü k b e n n o a ta i tu ló t i í rsa 
j i r á n t i e l l en t é t é r z e t é t . P e d i g n e m egy-
; mássa l k e l l e n e a t a n u l ó k a t ' ö s s z e h a s o n -
1 l i tani , h a n e m az.2al a m é r t é k k e l k e l l 
| m inden t a n u l ó t mérn i , mely az ö toh j i t -
j . s é g é n e k és a k a r a t á n a k k i f e j e z ő j e . N e m 

csoda, ha az o s z t á l y z a t n y i l v á u o s s á g r a 
' való hoza t a l áva l a t a n á r e l i d e g e n í t i m a -
| gá tól n ö v e n d é k e i n e k j ó r é s z é t ; o t t n'om 
i é b r e d h e t fel u t anu lóban a há l a é r z o t e , 
| hol az i sko lá t ny i lvános p e l e n g c m e k 
j ha szná l j ák fel, hol a t a n u l ó t m e g a l á z n á k . 
I Ha n e v e l é i ü u k r e b i zo t t t a n u l ó i n k r a 

a t e b e t s é g t e l e n s é g bé lyegé t r á n y o m j u k , 

T A R C Z A. 
„Ha a p a d l á s l e z u h a n , 
Az é l e t i s e l s u h a n " 

— A „ZALAI KÖZLÖNY" eredeti tirc&j^. — 

Ir ta : Hall* I s tván . 

A cim g y a n á n t h a s z n á l t so rok T u b o l y 
Vik toy , k e d v e s i r ó t á r s a m k ö l t e m é n y e i b ő l 
va lók Ki h i t t e volna , hogy e v idám v e r s -
s o r b a n a p o l g á r í ^ e g y l e t s z o m o r ú s o r s á t 
i r j a m e g a j ö v ő b e l á t ó k ö l t ő ? 

Azonban a do log m e g é r t é s e v é g e t t 
v issza kell m e n n ü n k n é h á n y e s z t e n d ő v e l . 

A po lgá r i e g y l e t nagy l e n d ü l e t e t ve t t 
a nyolcvanan é v e k e le jén . Az in t e l l i genc i a 
a z t m o n d t a : „ É n is p o l g á r vagyok 1* 
és s e r e g e s t ü l i r a t k o z o t t a z egy lo tbe , 
m e l y n e k h o l y i s é g e i t c s a k h a m a r Bzüknek 
t a l á l t a a n a g y s z á m ú t ag . 

S o k h u z a v o n a u t á n u j h á z a t é p í t e t t 
t e h á t 1 8 8 0 - b e u . T e r m e i s z é p e k , v i lágo-
sak és k é n y e l m e s e k vol tak , — k e r t j é b e n 
p e d i g a f ák Bzépen i n e g n ö v e k e d é n e k és 
p o m p á s á r n y é k o t a d á n a k . 

É s az u j p a l o t á b a n 1 8 8 0 - b a o m e g -
ü n n e p e l t ü k a z egy le t f é l s z á z a d o s f e n n -
á l l á sá t . 

B á t o r f i L a j o s r í m e s ó d á t z e n g e t t a 
r i t ka e s e m é n y r ő l . p á r o s é r z e t t e l és p á r o s 
d i ada l l a l . " Mi p e d i g r i a d ó é l j e n z é s s e l 
f o g a d t u k a z a l i s p á n u r k i j e l e n t é s é t , hogy 
Nagy K a n i z s a t á r s a d a l m a g y ö n y ö r ű e g y e t -
é r t é sben vao. .Ax tán ö r ö m ü n k b e n a l a p í t -
ványt t e t t u n k és i t t u n k . 

E k k o r e lőá l lo l t K i l i k P é t e r m é s z á r o s -
m e s t e r e m b e r , és t í z e z e r f o r i n t o k a t k i n a l t 
a régi h á z é r t . P á r e z e r f o r i n t o k k a l töb -
be t is a d o t t volua é r t e - s z í v e s e n . 

P e r s z e v i s s z a u t a s í t o t t u k Kil ik P é t e r 
a j á n l a t á t e g y h a n g ú l a g . 

A f ia ta lok és a f e l e s é g e s t agok - a z é r t 
s z a v a z l a k az e l a d á s e l len, m e r t cé l szerű , 
hogy n e m c s a k a S u g á r - u t r ó 1, h a n e m 
a F ő u t c á r ó l is l ehe t b e s u r r a n n i a z 
egy l e tbe , — sőt a m i k o r szoru l a kapca , 
m e g l é p ü i l ebe t u Z a b i -u t c á n k e r e s z t ü l 
i s . (Lévén a z egy l e tnek a p r á n k i n t össze -
v á s á r o l t f u n d u s a hü rom u t c á r a t e r j e d ő . ) 

Az ö r e g e k . ped ig a m i a t t az ósd i 
fe l fogás m i a t t s z a v a z t á k le az. e l a d á s t , 
mer t az t h i t t é k , hogy a k e s e r v e s e n m e g - ' 
s z e r z e t t fö ldnek az u t ó d o k r é s z é r e való 
m e g t a r t á s a k ö t e l e s s é g . 

N e m h o g y e l a d t u k volna rég i f é s z k ü n -
k e t , h a n e m a k ö v e t k e z ő é v e k b e n . m é g 
é p i t e t t ü n k nagy t á n c - h á z a t is, vagy negy -
v e n e z e r f o r i n t é r t . 

Kil ik P é t e r u r a m ped ig , m i u t á n l á t t a , 
hogy a h á z a t m e g n e m k a p j a , g y e r e k e 
p e d i g n e m volt , — e l b u s u l t á b a n K a p -
r ó u c á r a k ö l t ö z ö t t a h o r v á t o k közé és 
o t t m e g is ba l t . Ö s s z e g y ű j t ö t t s z é p va-
gyonábó l nem l á t t a k e g y e t l e n f i l lér t s e m 
a m a g y a r o r s z á g i r o k o n o k . 

H a n e m e z a l a t t n a g y o t f o rdu l t a v i lág 
s o r a . 

A po lgá r i egy le t k i m e n t a d iva tbó l . 
A vég u g y k e z d ő d ő i t , hogy az e g y l e t 

u j t e r m e l e s z a k a d t és t é g l a t ö m e g ű k a t á -
é p i t é s é v e l ke l l e t t m e g m e n t e n i . Va lami 
s z á m í t á s i b iba c s ú s z o t t be a k a l k u l u s b a . 

E t t ő l fogva ugy t ö r t é n t , a h o g y a n „ b o r -
tól b ü s z k e Z a l á n a k " kö l t ő j e m e g í r t a . 
Az egy le t p a d l á s a l e z u h a n t , a a z ó t a az 
é l e t e buhati . . s u h a n . 

A t agok mugfogy tak . T e r m e i t a l ig 
l á t o g a t t a valaki . P a r k j a o l y a n n á vál t , 
m i n t va lami e l á t k o z o t t t ü n d é r k e r t . — 
B e n n e a b a l z s a m o s jun iua i e s t é k e n vil-
lamos l á m p á k é g t e k , m e l y e k n e k c s i l l ag -
f é n y h e z hason ló v i lágáná l s z á z f é l e zöld-
sz ínbe j á t s z o t t a susogó lomb. A fák 
a l a t t p e d i g I l o r v á t b Lac i b ú z t a a 
b ú b á n a t o s m a g y a r n ó t á k a t . H e g e d ű j é n e k 
m i n d e n h ú r j a r e s z k e t e t t a z é rzés tő l . 
. Olyan volt az egész , min t a M u n -

k á c s y Mihály á l ta l f e s t e t t ' j i a r k r é s z i e t 
( m e l y k é p k iá l l í tva volt a m i l l e u i u m i 
ü n n e p s é g e n , ) : t e l e bűvös fénynye l . r e j -
t e lmes homály lya l , mély é r zé s se l és e l -
r a g a d ó misz t i c i zmussa l . Csak e m b e r n e m 
volt s e b o l : se M u n k á c s y k é p é n , s e az 
e g y l e t i k e r t b e n . 

D e há t k i n e k kell m a n a p s á g csönd , 
nyuga lom és hűvös á r n y é k ? 

Mi a s z e c e s s z i ó h ivei v a g y u n k . 
I d e g e i n k n e k s z a k a d a t l a n i z g a t á s s z e r e z 1 

c s u p á n i n g e r t . » 
G y ö n y ö r ü s é g ü n k h e z o lyan he ly k í v á n -

t a t i k , hol h o r d ó k b a t e t t l e á n d e r e k s ó h a j -
t oznak m e l e g e b b é g a l j u t á n , s p o n y v á t 
f e s z í t e n e k a n a p s u g a r a i e l l enében . 

K e d v e s o e k ü n k a r i k í t ó s z í n ; é l e t ü n k 
a z a j é s k i a b á l á s . 

Mi t u d j u k , bogy a rég i n e m z e d é k s z e -
r é n y s é g o t u l a j d o n k é p e n h ü l y e s é g , az ives -
Bége p e d i g o s t o b a s á g . 

T r o m b i t á s b a n d á k . h a r s o g n a k m i n -
d e n ü n n e n . A csárdá&ok f r i s s é t oly p o m -
p á s a n f ú j j á k , hogy a mócok á l t a l m u t o -
g a t ó b a i d e h o z o t t m e d v é k is t á n c r a k e -
r e k e d n e k "ha l l a t á r a . A h s t a l m a s m u z s i -
ká tó l m e g r e m e g a föld. 

K inek k e l l e n e i lyen k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t 
a Biró h e g e d ű ? Nem illik m á r á mai 
k o r b a n a z ódon é rze lgősség . H a d d vesz -
szpn ki a h e g e d ű is, m i k é n t k i v e s z e t t a 
n e m z e t i k e s e r v e k r ő l búgó t á r o g a t ó i 

A lombok á r n y á t p e d i g csak n é z e g e s s e 
o lyan M u n k á c s y - f é l o e m b e r , k i e lőbb-
u t ó b b ugy is m e g b o l o n d u l . 

Aztán ki a k a r m a n a p s á g ^ p o l g á r " 
l e n n i ? Azt h isz ik , hogy m o s t íb 4 8 e lő t t i 
i d ő k b e n é lünk , m i k o r annyi s z é p e t r á -
fog tak a po lgá r i á l l á s r a , hogy a f ő u r a k 
nem a m á g n á s i m ivo l tukka l b ü s z k é l k e d -
tek , h a n e m azza l , hogy p o l g á r o k ? 

í g y e n t e t t S z é c h e n y i I s tván gróf 
is, ki hogy p o l g á r l ehes sen , ( m e g , bogy 
Z a l a m e g y e gyű lésén is s z a v a l egyen , ) 
v á r o s u n k b a n a z e r z e t t m a g á n a k e g y j d a r a b 
e m e l e t e s h á z a t . E h á z n a k f e l e r é a z e a 
C s e D g e r y - u t c á n a k a F ő - u t c á r a k i -
h o z á s a k o r b e l e e s e t t a T a k a r é k p é n z -
t á r - u t c á b a ( é r t s e aki t u d j a , ) B l e b o n t a -
t o t t ; más ik fele ped ig m á i g is áll r ég i 
f o r m á j á b a n és a R o a e n b e r g - c s á l á d 
t u l a j d o n a . 

E z d iva l l e h e t e t t a k k o r i b a n , d e m o s t 
k i t c í m e z h e t ü n k p o l g á r n a k ané lkü l , hogy 
e z é r t n e k ü l d e n e n y a k u n k r a k a r t e l l - v i v ő -
k e t ? Ki n e ó v a k o d n é k t a g j a l e n n i o lyan 
e g y l e t n e k , m e l y n e k a neve „ p o l g á r i " ? 

É s „ i t t van e l t e m e t v e a k u t y á i " 

T e g y ü k a „ p o l g á r i " h e l y é b e a z , u r i " 
a r a v a t , (Vagy m é g j o b b ha a „ m á g n á s 
ka sz inó" n e v e t a d j u k nek i , ) H a k k o r 
egysze r iben v i s s zahe lyezzük rég i f é n y é b e 
az egy le te t . Az u j k a s z i n ó n a k lesz anny i 
t a g j a , bogy n e m c s a k a rég i egy le t ö s sze s 
f u n d u s á t m e g t a r t h a t j á k , h a n e m h a r n a r o -
sau k i ű z e t h e t i k a d ó s s á g á t , ső t rövid időn 
az egész k e r t e t ü v e g t e t ő a l á v e h e t i k . 

E h ó n a p 10 ik n a p j á n a polgár i e g y l e t 
k i m o n d t a , hogy a s z ü k s é g k é n y s z e r ű s é g e 
m i a l t m e g e u g e d i a k e r t n e k e l adásá t , ső t 
a régi b á z f a is v e v ő t k e r e s . x 

S u g y a n a z o n n a p o n t e m e l t ü k Ki l ik 
B é l a m é s z á r o s - m e s t e r t , P é t e r n e k t e s t v é r -
öcacsé t . A negyed ik d i m e n z i ó b a n e l m o n d -
h a t t a b á t y j a Bzellemének az idők vá l to-
zása i t , — ha ugyan e lh i sz i a s z e l l e m 
a z o k a t a f u r c s a d o l g o k a t . 

T e m e t é s e kü lönben mé l tó volt a s z e -
ceszsz ióban le ledző s z á z a d v é g h e z . A f u n k -
c ió t t e l j e s í t ő egyház i s z e m é l y e k u t o l s ó 
t ag ja i vo l tak a s z e n t L á s z l ó r ó l e l -
n e v e z e t t F e r e n c r e n d n o k : N i t h N o r b e r t , 
& Lász lóaok u to l só p r o v i n c i á l i s a ; W é b e r 
J á n o 3 Viuce, az u to l só q u a r d i á n ; r é s 
S z a b ó K á l m á n I s t v á n , az u t o l s ó s e c -

- r e t á r i u s . Már nem j á r n a k f e k e t e c s u h á -
ban , h a n e m p e t r i n u s i r e v e r e n d á b a u . M e r t 

/ m i n d a h á r o m világi p a p m á r : a k é t 
e l ső t a veszp rémi^ S z a b ó t p e d i g a s zom-
b a t h e l y i p ü s p ö k v e l l e be p a p j a i közé. 

Ki l ik Bé lá t egy n e m lé t ező r e n d t a g j a i 
t e m e t t é k el . 

"A p o l g á r i e g y l e t e t p e d i g a p o l g á r o k , 
ak ik n i n c s e n e k . 
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e h h e z a ba jhoz rövid idő m u l t á n h o z z á 
fog j á ru ln i az i r igység é r z e t e ; m e r t h a 
az egy ike t f e l eme l jük , a m á s i k n a k é r d e -
m e i t s zá l l í t j uk le. É s ha m é g t e l j ea 
t á rgy i l agosságga l t ö r t é n h e i n é k a z i lyen 
do log i D e melyik e m b e r k é p e s te l jea 
t á r g y i l a g o s s á g r a ? 

A müve i t nyuga ton . 'már r é g e n fel-
h a g y t a k azzal , hogy az o s z t á l y z a t o k a t 
a z é r t e s í t ő k b e n közzé te sz ik . O t t m e g -
e l é g e s z n e k az2al . hogy m i u d e n t a n u l ó n a k 
b i zony í tvány t a d n a k és a szü lőkke l é r i n t -
k e z é s b e l épnek . 

A m e g s z é g y e n í t ő o s z t á l y z a t o k a t ny i l -
v á n o s s á g r a - n í m hozzák, h a n e m közzé-
tesz ik az é r t e s í t ő b e n a t a n u l m á n y i s t a -
t i s z t iká t . Leg fe l j ebb cs i l laggal je lö l ik m e g 
a je les t anu lók neve i t . A gyenge t a n u l ó -
ka t ped ig m e g kell szánui . A megszé -
gyen í t é s se l ,csak m e g b á n t j u k , d e nem 
j a v í t j u k . Az év vége fe lé , a k o n f e r e n c i á -
kon m á r me leg í t ik a vasa t , nagy t i t k o -
lódzással o s z t o g a t j á k a f egyve r t , melylyel 
a t a n a l ó - i f j u s á g m a j d n e m 3 0 p e r c e n t j é t 
e t i gma t i zá l j ák a ny i lvánosság e l ő t t E z e n 

' özégyenle les p r o c e d ú r a e l ő é r z e t é b e n m á r 
- e l ő r e is Bzomoru az á ldoza t és i n k á b b 
j u h o k a t Őrizne, u i iu téem iskolába j á r n a , 
ba tö le és n e m szü le i tő l f ü g e n e . F é l a 
t a n u l ó szü le i tő l , fél t aná ra i tó l , fél t á r -
Bainak guny já ló l éa ez a sok félelem 
n e m egynek nyomja k e z é b e a f egyve r t , 
me lye t a z t á u maga ellen fo rd í t . Éa abbó l 
a z ese t legps e lén te leuböl néni is n y o m j a 
a z egész n buko t t deák , vagy l eány tanu ló 
l e lk i i smere té t . T e h e t ü a r ró l , hogy kor -
lá tol t t e h e t s é g g e l 6 ú j i o t t a a s o r s ? 

Nem r i t ka az e se t , hogy a veszély 
e lőé rze t ében vagy a tanuló, vagy a szü lő 
a t a n á r m e g k é r l e l é s é r e a d j a magá t . Ap-
pe l l á lnak a t a n á r jó sz ivére . E l ő s z á m -
lálják ba j a ika t és n e legyen sz ivo a n n a k 
u t a n f é r ű u n a k , a k i i l yenkor az t fe le l i : 
Nem t e h e t e k s emmi t . 

Azért fé l re a régi copffal . Ne n j o -
mássuk ki az é r d e m s o r o z a t o t I Ne h o z -
zuk ny i lvánosságra a k a l k u l u s o k a t , m e r t 
ez csak e l b i z a k o d o t t , ö n h i t t t a g o k a t és 
e l k e s e r e d e t t e l l en ségeke t nevel a z é l e t -
nek. AsBuk el mélyen a fö ldbe a z t a 
p e l e n g é r t , m e l y n e k n e v e ; é r d e m -

Csaforna é s viz. 
(N.) S z e n t - M e d a r d u s n a p j á n a k b o s s z a n t ó 

k í sé re t e , a sok p á r a és esőzés , a z u t á n 
egy-némely , a közel m ú l t b a n e lő fo rdu ló 
ese t , me lyeknek nagy r é szé t l apunk 
ha sáb j a in mi ia közö l tük , közegész ség -
ügyi v i szonya inkra (o rd í t j ák t e k i n t e t ü n k e t . 
Szemlé lődésünk so rán s z á m o s ro s sz á l la -
p o t b a n levő és i smé t s z á m o s s z ü k s é g e s , 
d e h iányzó i n t é z k e d é s r e foguuk b u k k a n n i 
és ó h a j t a n ú k , hogy a ba jok k o n a t a t á l á s a 
o hasábokon s e g í t e n e va l ame lyes t , hogy 
ezek t m i h a m a r a b b m e g s z ü u n é u e k . S z e n t -
M e d a r d u s ez idén — a min t l á t s z ik — 
k ö v e t k e z e t e s és h ü m a r a d ö n m a g á h o z , 
mer t azzal f enyege t , hogy n é m i bibl iai 
s z íneze tű k e l l e m e t l e n s é g b e n , 4 0 nap'rg 
t a r tó e sőzésben fog b e u n ü n k e t r é s z e s í t e n i . 
Az e m b e r e k egy r é s z e e g y k e d v ű e n néz 
e l é j e a j övendő vizes i dőnek , má3Ík r é s z e 
azonban a g g o d a l o m m a l te lve . K a n i z s a 
lakói hason ló módon k é t o s z t á l y b a aöroz-
h a t ó k e t e k i n t e t b e n . Az egy ik osz tá ly 
azoké, a k iknek l l e k u b a S z e n t - M e d a r d u s 
az ő vizeivel e g y ü t t , a más ik azoké , a 
k iknek u g y a n a z a S z e n t - M e d a r d u s h é t f e j ű 
Bárkáay, vizet o k á d ó r é m . E z e n o sz t á lyo -
zás a l a p j a Kan iz sán a h á z a k f e k v é s e . 
Az e laő osz t á lybe l i ek dombos , m a g a s 
he lyen fekvő h á z a k b a n l aknak , & m á s o d -
oaz tá lybe l iek l enn a l apban , mé lyen a 
felső vá ros a l a t t . S ha ez t a k ö r ü l m é n y t 
f igye lembe vesszük , nagyon t e r m é s z e t e s -
n e k fog juk t a l á ln i , hogy a kan i z sa i e m -
be rek . k é t k ü l ö n b ö z ő é r zé s se l f ogad ják 
a juniuB 8 - i k i Bzentet é s az ő k í s é r e t é t . 
Éa azoknak , , a k ik r e t t e g é s s e l vá r j ák 
k ö z e l e d t é t , a l apoa o k u k vau e r r e nz 
a g g o d a l o m r a . Hogy micsoda r o m b o l á s o k a t 
v i h e t végbe a nagy e s ő z é s e k ide jén az a la-
c s o u y a b b f e k v é s ű h e l y e k e n ÖBszepyülem-
l e t t viz, a r r ó l c s a k a n n a k lehe t foga lma , 
a k i m e g a z e m l é l t e vagy egysze r a z o k a t 
a t a v a k n a k n e v e z h e t ő t óc sáka t , melyek 
leürít , a v ö l g y e k b e n (a M a g y a r - , Kinizsy- , 
K e r e s z t - és e g y é b b u t c á k végén) k é p -
z ő d n i Bzoktak. Az a l acsony f ekvésű h á z a k r a 
nézve v a l ó s á g o s v i z á r a d á s n e m c s a k a 
záporeaözéB, h a n e m m i n d e n l egcseké lyebb 
l e c s a p ó d á s ÍB, m e r t h i s z e n a m a g a s a b b 
f e k v é s ű he lyek m i n d o d a e r e s z t i k v i z e i k e t 
E z é r t i n d o k o l t a z a fé le lem, melylye l a 

völgyek lakosa i az esős i dő já rá s t f o g a d j á k . 
M á s vá rosban b i zonyá ra n e k i k s incsen 
o k u k a f é l e l emre , m e r t véde lme t n y e r t e k 
a z i lyen olemi ve szede lmek e l len . J ó 
c s a t o r n a - h á l ó z a t Begit a bs jon éa megvéd i 
a p o l g á r o k a t a t tó l , hogy jó é r t é k e i k ki 
l e g y e n e k téve az ö s szegyü l emlo t t esőv íz 
fo ly tonos r o m b o l á s a i n a k . Ná lunk , Kan iz sán 
ÍB e l ege t beszé l t ek m á r a c s a t o r n a - h á l ó z a t 
k iép í t é sé rő l , d e m é g m o s t is c s a k o t t 
vagyunk , hogy a f ő u t c á k k ivé te léve l sehol 
a incaen t e l j e s en és jól k e r e s z t ü l v i v e a 
kana l i zác ió . A melyik m e l l é k u t c á b a n van 
ia nyoma i l yesminek , az is c s u p á n szem-
fényvesz tés , m e r t m i n d e n piazok éa viz 
o t t gyül ö s szo a c s a t o r n á k l eveze tő 
nyí lása iná l . 

Olyan c s a t o r n a - h á l ó z a t t a l sem r e n d e l -
k e z ü n k , a mely a p i szkos v ize t e l távol i -
t a n á tő lünk , p e d i g s z ü k s é g ü n k volna 
o lyanra is, a mely hozzánk veze tné a 
t i sz ta v ize t . S z ü k s é g ü n k volna v í z v e z e t é k r e 
is"; S z ü k s é g ü n k volna ped ig k e t t ő s c é l b ó l : 
e lőször , hogy t i s z t a ivóvizet élvezhesBŰuk, 
m á s o d s z o r , hogy t ü z e s e t e k a lka lmáva l n e 
ke l l j en v ízh iányban s z e n v e d n ü n k . K i z á r ó -
lag ez u tóbbi cé l ra k é s z í t e t t e k v ízveze -
t é k e t C s á k t o r n y á n is, Kan iz sa t e h á t m i u t 
jóva l n a g y o b b vároa a t ű z r e n d é s z e t és 
p o l g á r a i n a k e g é s z s é g e s z e m p o n t j á b ó l ceak 
k ö t e l e s s é g é t t e l j e s í t e n é , ha v í z v e z e t é k e t 
k é s z í t t e t n e . N e m s z ü k s é g e s f e j t eg t i t nünk , 
mily r e n d k í v ü l i be fo lyása van a z ivó-
v izuek a z egészségre . P é c s vá rosa h í r e s 
a r ró l , hogy f é s z k e a t i f u s z b e t e g a é g n e k , 
m e r t n incs jó ivóvize. Miuden vá roa , 
mely f e l i smer i k ö t e l e s s é g e i t p o l g á r a i i r á -
n y á b a n , e l ső r endű f e l a d a t á n a k t e k i n t i 
e z e k n e k e g é s z s é g e s ivóvízzel való e l l á -
t á s á t . Kan izsán az ivóvíz ' .néhol rossz , 
néhol j ó . 

S e m m i e s e t r e s e m m o n d h a t j u k , hogy 
az utolsó he lye t fog la l j a el a vá rosok 
k ö z ö t t az ivóviz s z e m p o n t j á b ó l . De b izo-
nyos . hogy nem is a z e l s ő . he lye t . A 
p o l g á r o k egy része jó , m á s r é s z e r o s s z 
ivóvizet élvez, i l le tvo n e m élvez . C s a k -
hogy h iszen ez t m i n d e n fa lu ró l e l m o n d -
h a t j u k . A vároa. m i n t n a g y s z á m ú e m b e r 
t e l ephe lye , t á r s a d a l m i éa gazdaság i t e k i n -
t e t e k b e n m a g a s a b b n ívón álló k u l t u r á l i s 
közöBség, kel l , hogy k ö t e l e s s é g é n e k is-
m e r j e , hogy e n n e k a m a g a s a b b n ívónak 
megfe l e l j en , hogy po lgá ra i t a f e j l e t t e b b 
k ö z i g a z g a t á s á l d á s a i b a n r é szes í t s e . K a -
n iz sa v á r o s á n a k ia e r r e k e l l e n e t ö r e k e d n i e 

N e m c s a k e g y - k é t d o l o g b a n , h a n e m m i n d e n 
t é r e n . ' E n n y i t a v í zveze ték rő l . 

S ha m á r a n n y i t f og l a lkoz tunk a vizzel, 
m i n t az e g é s z s é g ü g y egyik foutoa ténya7Ő-
jéye l , szó lunk egy k e v e s e t a z ön tözés rő l 
is . E l e g e t b e s z é l t ü n k ró la e l ég a lka lommal . 
Mos t ia c sak az t h a o g s u l y o z z u k , hogy 
a z ö n t ö z é s ne t ö r t é n j é k e s t e , h a n e m 
r e g g e l . Mi s z ü k s é g e s ő u t á n köpönyeg . 
Azu tán n e ön tözés e lő t t , h a n e m az u t án 
s e p e r j é k az u t c á k a t , . m e r t k ü l ö n b e n t ű r -
h e t e t l e n lesz. Végül ne csak á f ő u t c á k a t 
h ű s í t s é k , h a n e m goudos l rod janak a mel lék-
u t c á k r ó l is, h i szen e lvégre pr iv i leg iumos , 
k i v á l t s á g o s u t c á k a t nem kell s t a t u á l n i . 

A k ö z e g é s z s é g ü g y s z e m p o n t j á b ó l igen 
fon toa i n t é z m é n y a p iac i v izsgála t . Ö r ö m -
mel k o n s t a t á l j u k , hogy Kan iz sán ezen 
t é r e n s z a k é r t e l e m és óva tosság m ű k ö d i k 
és m í g másho l e g y m á s u t á n j ö n n e k a 
h i r e k az é l e lmi sze rek r o m l o t t s á g á r ó l és 
f ő k é p a g o m b a m é r g e z é s r ő l , add ig K a n i -
z sán m á r van vagy k é t e sz t ende j e , hogy 
a p iac i v izsgá la t u t o l j á r a k i h á g á s r a b u k -
k a n t . É s ez a k ö r ü l m é n y nagy v i g a s z -
t a l á s l e h e t m i n d n y á j u n k r a . Csak a m u l t 
s z á m u n k b a n közö l tünk egy g o m b a m é r g e -
zési e s e t e t , mely valóban csak a l eg -
fe lhábor i tóbb g o n d a t l a u s á g és b ű n ö s kö-
zöny k ö v e t k e z t é b e n t ö r t é n h e t e t t meg . 
Egy p a r a s z t e m b e r g o m b á t s z e d e t t a z 
e rdóben és a z ő r b á r figyelmeztette ót , 
hogy azok, a m e l y e k e t ö s s z e s z e d e t t , m é r -
gesek , a p a r a s z t k i ca iny lése d a c á r a Bem 
v e t t e el töle a g o m b á k a t , n e m j e l e n t e t t e 
a ha tóságná l , h a n e m e n g e d t e ő k e t h a z a -
vinni és e n g e d t e , hogy e l p u s z t u l j o n be le 
egy csa lád . 8 z e r e n c s e , hogy K a n i z s á n 
nem t ö r t é n h e t i k m e g i lyen, m e r t n a g y o b b 
az e l l e n ő r z é s és k i t e r j e d t e b b a v izsgá la t . 

E n ó y i t e g y e l ő r e K a n i z s a k ö z e g é s z s é g -
ügyi á l l apo ta i ró 1 . V a n m é g sok k ívánn i 
való, d e van he lye s é s jól f u n k c i o n á l ó 
i n t é z m é p y is . E l s ő f e l a d a t a a v á r o s n a k , 
hogy a k ö z e g é s z s é g ü g y t e r é n minél . ' több, 
miné l j o b b i n t é z m é n y e k e t l é t e s í t s e n , h i -
szen régi igsfzság, hogy az. egészség jó -
lé t , a b e t e g s é g n y o m o r . 

Névváltozás akadályokkal. 

A mi lyen . h a z a f i a s l e l k e s e d é s -
s e l " fog va laki neve m e g m a g y a r o s i t á s á -
hoz, é p p oly hazaf ias . m e g b á n á s s a l 0 

m o n d j a : . b á r c s a k e l s e k e z d t e m 
v o l n a . " 

E lő szö r is f e l m e g y e k a t a n á c s t e r e m b e , 
i t t m i n d j á r t az a j t ó n á l m e g m o n d o m , hogy 
i l l e tőségi ü g y b e n j á r o k . 

.TesBék o d a menn i I" O d a megyek . 

. K é r e m i l le tőségi b i z o n y i t v á n y t a van 
s z ü k s é g e m n é v m a g y a r o s í t á s ügyében . " 

. H j a k é r e m , ez t nem én á l l í tom ki , 
h a n e m a más ik t e r e m b e n , N . N . " u r . " 

E l m e g y e k ide k é r e l m e m e l ő t e r j e s z t é -
sével és , N . N . " u r r ö g t ö n k i j e l e n t i , 
hogy mos t el van foglalva, n e m é r r á , 
j ö j j ek ké t n a p mú lva . 

F e l m e g y e k k é t n a p m u l v s . 
. M a t á r g y a l á s o m van ( j ö j j ö n h o l n a p i " 
Most m á r a z t h i t tem, hogy t a l án m é g 

h o l n a p és h o l ü a p u t á u is t á r g y a l á s a lesz, 
i n k á b b m e n t e m h á r o m n a p múlva . 

E k k o r b e j e g y e z egy köoyvbe . 
. M a j d h á r o m n a p múlva m e g l e s z 1" 
A- h iva t a lnok u r a m ú jbó l l e r á z o t t m a -

gáró l b á r o m n a p r a , m a j d i s m é t f e l m e g y e k . 
C s a k m é g e k k o r k é r d e z i : 
„ H o l s z ü l e t e t t ? * 
, X f a luban . " F e l e l e m . 
„On n e m s z ü l e t e t t KanizHán, t e h á t n e m 

b i r n a g y k a n i z s a i i l l e tő ségce l , " m o n d j a hi -
va ta los komolyságga l a h iva t a lnok u r a m . 

. D e b o c s á c a t i nem a szü le téc , W n e m 
a7. adó f i ze t é s i d ő t a r t a m a s z a b j a m e g az 
i l l e tősége t 1" vá laszo lom. 

E r r e f e lug r ik a h iva ta lnok u r a m . 
. N e f e l e se l j en I m e r t k ü l ö m b e n e l -

m é r g e s i t i a do lgá t I b i zony í tvány t i t t 
k í v ü l e m senki s e m á l l i t k i i " 

E j u y e i i t t m á r igazán ha l lga tn i kel l , 
d e s e b a j . 

E l m e g y e k a k ö z i g a z g a t á s i e lőadó t a n á -
csoshoz , k i n e k e l m o n d o m az edd ig i e red -
m é n y t e l e n f u t k o s á s t / u t a s í t , hogy m e n j e k 
vissza , s k é r e l m e m e t vé t e s sem fel j e g y z ő -
könyv i l eg . 

E z ÍB m e g t ö r t é n i k . 
„ M i r e k a p b a i o k k é r e m v é g z é s t ? " k é r -

d e z e m mély m e g i l l e t ő d é s s e l . 
„ K é t hé t mú lva . " volt a válasz.-
Megyek én . k é t " , . h á r o m " , . u é g y " , 

d e m é g . ö t " hé t ig is, d e végzés m é g 
m i n d i g n inc s I E k k o r e l m e g y e k a z e lő -
a d ó t a n á c s o s h o z , ki m i n d j á r t m e g í g é r i , 
hogy a j ö v ő ü l é s re ' t á r g y a l á s a l á fogja 
venn i . 

Meg is t ö r t é n t . 
H a t h e t i f u t k o s á s és s ? a l a d g á l á s u t á n 

vég re k a p t a m egy végzés t , högy n e m 
vagyok n a g y k a n i z s a i honos , f o r d u l j a k 
s z ü l e t é s e m h e l y é r e . • 

No v é g r e ! T a n á c s o t m á r m é g i s k a p -
t am, do i l l e tőség i t m é g n e m ! 

E l m e g y e k t e h á t . X * f a l u b a , i t t a 
j egyző fe lo lvassa a t ö r v é u y a m a r e n d e l -
k e z é s é t , mely s z e r i n t va laki e l kö l t özé s 
u t á n négy é v r e e lvesz t i i l l e t ő s é g é t 

E z is f u r c s a ! H á t én n e m t a r t o z o m 
Reiioyá? 

V é g r e m i k o r e l ő t á r o m h e l y z e t e m e t , «kkor b a r á t s á g o s a n m o n d j a a j egyző , 
p g y . ' e m a j d m e g l á t o m , mit l ehe t a z ügy 

b e n cs iná ln i 
K é t hé t múlva k a p t a m i l l e t ő s é g e t . 
Há la I s t e n n e k ! E z b e l e k e r ü l t k ö r ü l -

belül t i z h é t b e , m é g h a t hé t és m e g 
lesz a n é v m a g y a r o s í t á s ! 

B e a d o m k é r v é n y e m e t a u g u s z t u s h ó n a p 
k ö z e p é n . 

T ö b b s z ö r i s ü r g e t é s u t á n vég re vagy 
négy h é t múlva e l k ü l d t é k a z a l i spán i 
h i v a t a l n a k v é l e m é n y e z é s v é g e t t . 

O t t b i zony igen h o s s z ú v é l e m é n y t a d -
t a k , róla . M i n d a d d i g v é l e m é u y e z t é k , niig 
v é g r e a k ö v e t k e z ő óv f e b r u á r j á b a n eny 
b a r á t s á g o s l evé lben m e g k e r e s t e m a — 
k ü l ö n b e n uagyon is haza f i a s éa d e r é k 
— megye i k i a d ó t k é r v é n y e m e l i n t é z é s é r e . 

V é g r e néhány n a p m ú l v a m e g j e l e n t a 
h iva t a lo s l apban , hogy n e v e m e t . F á r a d -
s á g o s i " - r a v á l t o z t a t t a m . Közben k a p o k 
a magy . k i r . a d ó h i v a t a l t ó l ia e g y v é g z é s t , 
hogy h i ányos f e lbé lyegzésé r t 3 f r t és 2 0 
k r r a m e g l e l e t e z t e k . M 

Nó, d e legalábl) n e m h i v n a k t ö b b é 
B e r g e r n e k éa ez is va l ami I 

Sx—ó. 

Kereskedelmi s iparkamara. 
— H i r d e t m é n y . A z a l t m e g y e i m- k i r . 

é p í t é s z e t i h iva ta l a p o z s o n y — v a r a s d i á l -
l ami k ö z ú t 1 2 9 — 2 2 2 k m , s z a k a s z á n levő 
50 . s 5 1 . s z á m ú f a h i d a k j a v í t á s á r a , mely 
j a v í t á s i m u n k á l a t o k r a Összesen 2 3 4 0 k o -
r o n a 18 fillér van e n g e d é l y e z v e , f. 1 9 0 0 . 
évi j u n i u s hó ^ 5 - i k e n a p j á n a k d é l e l ő t t i 
1 0 ' / s ó r á j á r a Baját h i v a t a l o s h e l y i s é g é b e n 
z á r t a j á n l a t i v e r s e n y t á r g y a l á s t t a r t . 

A v e r s e n y e z n i ó h a j t ó k ezen m u n k á l a t o k 
e lvá l l a l á sá ra v o n a t k o z ó z á r t a j á n l a t a i k a t 
a k i t ű z ö t t n a p dé l e lő t t i 10 ó r á j á i g k ö t e -
lesek n e v e z e t t h iva ta lná l Z a l a - E g e r a z e g e n 
b e n y ú j t a n i . ' 

Az a j á n l a t h o z az e n g e d é l y e z e t t k ö l t s é g -
ősszeg megfe l e lő b á n a t p é n z 
cda to lnndó. 

A s z ó b a n fo rgó m u n k á l a t r a v o n a t k o z ó 
m ü s a a k i m ü v e l e t és r é s z l e t e s f e l t é t e l e k 
u g y a n e z e n h iva t a lná l a r e n d e s h iva t a lo s 
ó r á k a l a t t n a p o n k i n t m e g t e k i n t h e t ő k . 

M i r e e z e n n e l f e l h í v j u k . . é r d e k e l t köro-
ink figyelmét. 

S o p r o n , 1 9 0 0 . évi j u n i u s h ó 13-án . 
A k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i és i p a r k a m a r a 

n e v é b e n : 
Az e l n ö k : A t i t k á r : 

ü l l e i n J ó z s e f . . K i r c h k n o p f . 
— H i r d e t m é n y . A ra. k i r . h o n v é d e l m i 

m i n i s z t e r u r , a h o n v é d s é g 1 9 0 1 . évi l áb -
beli s z ü k s é g l e t é n e k 5 0 7 0 á t ™ g y i s 12 0 0 0 
p á r b a k a n c s o t és . 1 1 0 0 0 pá r" k ö n n y ű 
c ipő t , a m e g á l l a p í t o t t f e l t é t e l e k , t o v á b b á 
a fővá l la lkozóva l k ö t ö t t s z e r z ő d é s é r l e l 
m é b e n e z ú t t a l m e g á l l a p í t o t t e g y s é g á r a k 
m e l l e t t , n e v e z e t e s e n a b a k a n c s o k a t p á r o n -
k é n t 9 k o r o n a 7 0 fillérért, a k ö n n y ű 
c i p ó k é t p e d i g p á r o n k é n t 8 k o r o n a 3 2 
fillérért a haza i k i s i p a r o s o k á l t a l s z á n -
dékoz ik e l k é s z i t t e t u i . 

E b a k a n c s o k éa k ö n n y ű c ipók , k a t o n a i 
t e h e r á r u k k é n t , " l e g k é s ő b b 1 9 0 1 . m á r c i u s 
hó végé ig a honvéd k ö z p o n t i r u h a t á r b a 
B u d a p e s t r e lösznek b e s z á l l i t a n d ó k . 

Az egy ko rouáa bé lyegge l e l l á t o t t a j á n -
la tok . o t t . a hol i p a r t e s t ü l e t van e n n e k 
u t j á n , kü lönben k ö z v e t l e n ü l , l e g k é s ő b b 
folyó évi j u l i u s hó l - i g az a l u l i r t k a m a -
r á h o z k ü l d e n d ő k be. 

Miről az é r d e k e l t k i s i p a r o s o k a t oly 
m e g j e g y z é s s o l é r t e s í t j ü k , hogy a . S z e r -
ződés i f e l t é t e l e k " éa a b a k a n c s o k kész í -
t é s é r e vona tkoxó . I l a t á r o z v á n y o k " k a m a -
r á n k n á l t á r m i k o r m e g t e k i n t h e t ő k . 

S o p r o n . 1 9 0 0 . évi j i tuiua hó 13-án . 
A k e r ü l e t i k e r e s k e d e l m i éa i p a r k a m a r a . 

Fölhívás cloiizetósre. 
Szabadon, gyakran egyedül ma-

radva, hirdetjük négy évtized 
óla véleményünket. Védelmére ke-
lünk a közönség és a várps érdekei-
nek, kitartással, jóhiszeműséggel és 
szeretettel küzdünk a közélet maga-
sabb erkölcsi' jel fogásáért. 

Ez a mi egész programmunk. 
Politikával nem kell törődnünk, a 
politikát szolgálja a Jöváros számos 
napilapja; de törődünk szükébbkörü 
érdekeinkkel, melyeknek a fővárosi 
sajtó nem lehet szószólója. 

Törekvéscink sikerét csak a közön-
ség biztosithatja. Kérjük ezt a mi 
igaz tanunkat, szövetségesünket: v\a-
radjon 'velünk tovább is. 

A „ZALAI KÖZLÖNY" is ma-
rad, ami volt, csak annyi változás 
fog rajta^ esni, amennyi kell, hogy 
a haladó korral lépést tarthasson. 
Hírszolgálata eleven, városi érdekű 
cikkei aktuálisak és hogy érdekesek 
is legyenek, arra a ,ZALAI KÖZ-
LÖNYmunkatársainak egész gár-
dája fog törekedni. 

A „ZALAI KÖZLÖNY" 
e l ő f i z e t é s i á r a : 

Egrész é v r e . . IO k o r . 
F é l é v r e . . . 5 

N.-Kanizsa, 1900. junius hóban. 

A „ Z A L A I K Ű Z L Ö N T " 
ixerkentóiége és kiadóhiratala. 

H I R E K . 
—- 2 5 é v v e l e z e l ő t t . Azon fé r f iak , 

kik e z e l ő t t 2 ö évvel a n a g y k a n i z s a i fő-
g i m n á z i u m b a n é r e t t s é g i Vizsgát t e t t e k , 
i f j úko r i e m l é k e i k e t é s a z i f j ú k o r b a n kö-
t ö t t / b a r á t s á g u k a t m e g ú j í t a n d ó , f . é v i i 
a u g u s z t u s 1 8 - á n t a l á l k o z n a k v á r o s u n k - ; ' 
ban . A helyi b i z o t t s á g ez ü g y b e n a kö-
v e t k e z ő f e l h í v á s t b o c s á t o t t a k i : K e d v e s 
Rég i - B a r á t u n k I N e g y e d s z á z a d a , hogy 
e l h a g y t u k a g i m n á z i u m o t . Ez a h u s z o n ö t 
e s z t e n d ő egy egész e m b e r - é l e t . E h o s s z ú 
idő a l a t t a z ö r ö k p i h e u é s h a z á j á b a köl-
t ö z t e k o sz t á lyos t á r s a i n k t o r á b ó l : Csiz-
m á d i g M á t y á s , C s o k n y n y G y u l a . v G a i i l 
G y ö r g y , H a v l i c s ó k A m b r u s , P e t r e k o v i c s 
F e r e n c . Scho lz Győző , T á r n o k A l a j o j és 
V i z e r I s t v á n . Az é l e t b e n m a r a d o t t a k 
p e d i g f é r f i a k k á l e t t e k a so r s sa l való 
k ü z d e l e m b e n . S z i v ü n k ó h a j t á s a , hogy a 
l e t ű n ő s z á z a d u t ó l j á n , 2 5 év e l ő t t i t a n u l ó -
t á r e a i n k k a l a z é l e tben m é g e g y s z e r k e z e t 
s z o r í t s u n k . N e g y e d s z á z a d m u n k á j a u t á n 
s z e n t e l j ü n k n é h á n y ó r á t a z e m l é k e z é s n e k 
ós b a r á t s á g n a k ! Régi , v á l t o z a t l a n s z e r e -
t e t t e l f ö l k é r ü n k t e b á t k e d v e s b a r á t u o k , 
hogy d i á k k o r b e l i e m l é k e i n k he lyén , N a g y -
K a n i z s á n , s z í v e s k e d j é l RZ é r i n t e t t - c é l b ó l 
m e g j e l e n n i 1 9 0 0 . évi a u g u s z t u s 1 8 - i k 
n a p j á n . T a l á l k o z á s d é l u t á n 3 ó r a k o r a 
S z a r v a s v e n d é g l ő b e n . Röv iden m e g e m l í t -
j ü k , hogy a u g u s z t u s 18-án e s t e a S z a r v a s -
baj i t á r s a s v a c a o r a , — m á s n a p d é l e l ő t t 
p e d i g a c i m n á z i u m b a t i l á t o g a t á s és e m -
lék f é n y k é p k é s z í t é s l e s z e n ; d o g o n d o s -
k o d t u n k t ö b b nap i s z ó r a k o z á s r ó l in. Sz í -
ves é r t e s í t é s e d e t (Hal ia l i t v á n n a k N a g y -
Kan iz sán a v á r o s h á z á u ) k é r i k N a g y -
K a n i z s á n , 1 9 0 0 . évi p ü n k ö s d n a p j á u , 
az e g y k o r i i s k o l a t á r s a k u e v é b e n : l l a l i s 
I s t v á n v. t a n á c s o s , N e u s i e d l e r An ta l d r . 
k i r . t ö r v é n y s z é k i b í ró , R o t h s c h i l d J a k a b 
d r . ügyvéd , R o t h s c h i l d S a m u d r . IJgyvétl, 
Schuch L a j o s p o s t a - f ő t i s z t . 

— T e m e t é s . F . h ó 17-én d é l u t á n 4 
ó r a k o r h e l y e z t é k ö r ö k n y u g a l o m r a R a -
p o c h G y u l á n é . s zü l . G r ü n h u t Szeli i i 
b ü l t t e t e m e i t . Ór i á s i k ö z ö n s é g to longo t t 
a T a k a r é k p é n z t á r - u t c á b a n éa a gyász -
házná l , hol a t r a g é d i a u to l só a k t u s a folyt 
le. A g y á s z s z e r t a r t á s t Dr . N e u m a u n 
E d e f ő r a b b i és G o l d m a n n S a m u vé-
g e z t é k a s z o k á s o s s e g é d l e t t e l . F á j d a l m a s 
z o k o g á s s a l k i s é r t é k a c s a l á d t a g u k a ko-
p o r s ó t nz u d v a r r a , hol Dr. N e u m a n n 
E d e fő rabb i m e g i n d í t ó g y á s z b e s z é d e t 
m o n d o t t a z e l h u n y t r ó l . A g y á s z h á z n á l 
m e g j e l e n t e k : Az izr . h i t k ö z s é g e l ö l j á r ó -
s á g a , az izr . t u n i u t é z e t e k t a n t e s t ü l e t e i , 
az Izr . N ő e g y l e t v á l a s z t m á n y a , a z ügy-
védi k a r , a t ö r v é u y a z é k t a g j a i , a vá ro s i 
t a n á c s , a K e r e s k . a I p a r b a n k i g a z g a t ó -
s á g a s tb . Az é n e k k a r g y á s z d a l a i m e l l e t t 
e m e l t é k a h a l o t t i k o c s i r a a k o s z o r ú k t ó l 
b o r í t o t t k o p o r s ó t és a hosszú g y á s z m e n e t 
e l k í s é r t e az e l h u n y t a t ö r ö k n y u g h e l y é r e . 
K o s z o r ú k a t h e l y e z t e k a r a v á t a í r a : K e d -
ves Hzere te t t n a g y a n y á m n a k , Anc ika . A 
K e r e s k e d ő I f j a k Ö n k é p z ő k ö r e . S z e r e t e t t 
h á z i a s s z o n y u n k n a k , a l a k ó k . 

— K o s z o m t p ó t l ó a d o m á n y o k . F. hó 
15-én e l h u n y t R a p o c h G y u l á n ó szü l . 
G r ü n h u t Sze l in u r n ő k e g y e l e t é n e k je léül-
a d a k o z t a k : R a p o c h - c s a l á d 2 0 0 k o r o n á t , 
G r ü n h u t c sa l ád 150 k o r o n á t , Z e r k o v i t z -
c sa l ád 100 k o r o n á t , R o s e n f e l d - c s a l á d , 
D o b r í n B e n ő c s a l a d j a 3 0 — 3 0 kor . , dr.fc 

R a p o c h F r i g y e s 2 0 kor . , L i c h t o n s t e í n 
J . , d r . R o t h s c h i l d J a k a b é s n e j e , d r . 
R o t h s c h i l d S a m u és ne je , W i e n e r H e n r i k , 
Manovi l M., Weiaz tuayer . O t t i l i e u r u ó , 
d r . Ba log l r I g u á c éa ne je , d r . Z e r k o v i t z 
I m r e és n e j e , V i d o r S a m u éa n e j e , 
S c h w a r z G u s z t á v és n e j e 1 0 — 1 0 kor . , 
U i m c h l e r S á n d o r , d r . É r i e d Ö d ö n és 
n e j e 5 — 5 kor. , M a r k b r e i t e r L i p ó t 4 
kor . , B e r k Miksa 2 k o r . 

— H y m e u . Ta l l i án Gyu la fő i spán s z é p 
l eányáva l , V i rg in iáva l f. hó 16-án t a r t o t t a 
e s k ü v ő j é t H u s z á r A l a d á r marca l i k i r . 
j á r á8b i ró . A po lgá r i e s k e l é s t M a á r G y u l a 
a l i spán v é g e z t e K a p o s v á r o t t . 

— H o n v é d z e n e k a r N a g y - K a n i z s á n . 
V a s á r n a p d é l u t á n 3 ó r a fe lő a c i n t á n y é r o k 
za j a , a t r o m b i t á k h a r s o g á s a r e z e g t e t i m e g 
a l evegőt . A poko l i l á r m á b a b e l e v e g y ü l 
a nagy dob b ö m b ö l é s e és a b o m b a r d o n 
z ú g á s a . J ö n n e k » r e z e s b a n d á k , m e l y e k 
a m u n k a s z ü n e t b e n s z ó r a k o z t a t j á k a k ö z ö n -
s é g e t A mi k o r y b a n t U 3 a i n k a t n e m s o k á r a 
l e fü le l ik . E l jön h o z z á n k a z V. k e r ü l e t i 
p a r a n c s n o k s á g h o n v é d z e u e k a r a F e h é r v á r -
r ó l ; e lső s o r b a n u g y a n a n a p h e v é b e n 
l a n k a d ó h o n v é d e i n k n e k (ognak j á t s z a n i , 
é l e t k e d v e t f o g n a k ö n t e n i f á r a d t k a t o n á -
i n k b a ; d e a z é r t m i ia f o g u n k é lvezn i . 

Menyasszonyi-selyem-ruha 
10 frt 50 krtól feljebb! — M méter — pósUbór és vámmentesen 
szillitT&l Mimik kivál&ixt&ara, nemkülönben fekete, fehér és szinci 
.Henneberg-ielyem" blousok éa ruhákra alkalmas, 45 krtól 14 frt 
65 krig méterenkint 

Csak a k k o r valódi , h a közve t l en tő lem r e n d e l i k ! 

HENNEBERG G., selyemuTüros, Z Ü R I C H B E N . 
(CI. éi kir. udwi- ixMIi tó . ) 
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A zeneka r j u l iu s 9 - é n é r k e z i k N a g y -
Kan iz sá r a és h á r o m h é t i g m a r a d n á l u n k . 
Az I . k e r ü l e t i p a r a n c - m o k s á g z e n e k a r a 
B u d a p e s t e n m i n t H l eg jobb z e n e k a r 
i s m e r e t e s . — i l a n f e h é r v á r i z e n e k a r 
é p p oly jó , no a k k o r l ega l ább a 
mie ink t a n u l h a t n a k v a l a m i t és f e l e j t h e t -
nek s o k a t . Már o s z e m p o n t b ó l is üdvö-
zöl jük H h o n v é d z e n e k a r t , e l t e k i n t v e a 
v á r a n d ó m ű é l v e z e t t ő l . De a r e z e s b a o d a 
c semlhábo r i t ána i m á r i g a z á n e l l enkeznek I 
H jóizlési-el. 

— P o l g i i r m e n t o r j e l ö l é s . A z a l a - ~ | 
e g e r s z e g i poIgármeBtpr i á l l á s r a h i r d e t e t t 
p á l y á z a t folyó h ó 2 7 én j á r le. E l ső | 
h e l y e n . M a y e r I s t v á n s ü m e g i s zo lgab í ró t , 
a z u t á u K e i e Anta l dr. , K e r e s z l u r y Józse f 

-<k: z a l a - e g e r s z e g i ü p y v é d e k e l és V á r b i d y 
L a j o s m e g y e i á r v a s z é k i , j e g y z ő t j e l ö l t é k . 
Ugy l á t s z ik , bug) Mayer I s t v á n m e l l e t t 
l eg több hivő Ke!e Antal dr . ü g y v é d n e k ' 
vau, duciira, hogy a k e r e s k e d ő k a l a p u u k -
han is i s m e r t e t e t t s z ö v e t k e z e t i mozga-
lom m e g t e r e m t é s e m i a t t n e m igen s z i m -
p a t i z á l n a k ve le . 

— K i t ü n t e t e t t g a z d n t l a z t . M i n t a 
„ B a l a t o n v i d é k " í r j a , S / e u t b á r o m s ^ g va-
s á r n a p j á n a d l a á t J a n k o v i c b Lász ló gróf 
fd i spáu K i e g e r J ó z s e f u e k , a z a l avá r i 
Hpá lság i u r o d . s z á m t a r l ó j á n a k a k o r o n á s 
a r a n y é r d e m k e r e s z t e t melylye l (3 F e l s é g e 
Kieger J ó z s e f e t a g a z d a s á g t e r é n s z e t -
zijtt. é r d e m e i j u t a l m á u l k i t ü n t e t t e . A s z é p 
ü n n e p é l y a z a p á t s á g k a s t é l y á b a n folyt lo 
és f ényé t nagyban e m e l t e az, hogy F e h é r 
Ipoly, p a n n o n h a l m i f ő a p á t , k i u g y a n e k k o r 
v é g e z t e é v ö n k i n t s z o k á s o s l á t o g a t á s a i , 
t i t k á r j a k í s é r e t é b e n sz in t én je len volf. • 

— V i l l á m c s a p á s . Fo lyó hó 16-án 
d é l u t á n nagy vih'ur d ü h ö n g ö t t Kesz the ly 
v i d é k é n . Hév izén a z s e m l y e á r u l ó b ó d é b a 
a villáin b e c s a p o t t és az o t t á r u l ó z s e i n -
lyés-nss/ .onyt , R ib ics G á s p á r n é t a g y o n - , 
ü t ö t t e . A vihar elöl a b ó d é b a m e n e k ü l t e k 
V a r g a J i u o s kesz the ly i j á r á s b i r ó s á g i 
v é g r e h a j t ó n e j e és l e á n y a , az előbbi k a r j á n 
és l ába iu s z i n t é n sú lyos égés i s é r ü l é s e -
k e t s z e n v e d e t i , 

— E l é g l l a t t i l o n k o z d l - C s e r i J ó -
zsef K o r o n a szá l loda i bé r szo lga f. hó 
9 - é n azon j e l e n t é s t l e t t e a r ondő r ségné l 
hogy a rany z s e b ó r á j a e l i ü n t . A n y o m o z á s t 
m e g i n d í t o t t á k és vég re k i p a t t a n t , bogy 
ar. ó r á t K o l i e r Koza porog-sz . - lász !ó i 
s z ü l e t é s ű 1(1 é v e s c se l éd leány e m e l t e el, 
k i n e k büi i tá rna is volna egy bahó t i 
nzony s z e m é l y é b e n . Az ó ra m e g k e r ü l t 
és n t o l v a j p a l á n t a és t a n í t ó m e s t e r e e l len 
m e g i n d í t o t t á k a v i z sgá l a to t . 

— P á r i s i u t a z á s i ö s z t ö n d í j a k . A 
.soproni k e r e s k e d e l m i és i p u r k a m a r a l eg -
u tóbb i g y ü l t é b e n h o z o t t h a t á r o z a t á h o z 
k é p e s t u pá r i s i u t a z á s i ö s z t ö n d í j u k b a n 
m e g y é n k b ő l K o n d o r L a j o s s ü m e g i l a k a -
t o s m e s t e r , Klosova/.ky K r n ö z a l a e g e r s z e g i 
diszl t ís tö és Sohwií iger Leo k e s z t h e l y i 
szűcs r é szes i t i e t u e k . 

— T i i z . H á c - K a u i z s á n folyó hó 14-én 
it v i l l ám b e l e c s a p o t t E s t e r h á z y Mór ic 
h e r c e g u r o d a l m á t i a k egy ik l a k ó h á z á b a . 
A k e l e t k e z e l t t ü z a h á z a t és 5 me l l ék -
é p ü l e t e t h a m v a s z t o t t e l , m i n t e g y GOOO 
k o t o u s é r t é k b e n , e m b e r é l e t b e n azoubun 
s z e r e n c s é r e nem e s e t t k á r . A l e é g e t t 
é p ü l e t e k is b iz tos í tva vo l tak . 

— U j f u r d ó í o n a t . J u n i u s 15-ével a 
k a p o s v á r - f o n y ó d t vonalon m e g i n d u l t a k a 
f ü r d ö v o n a t o k . Ez i de ig m é g k e v e s e n 
vesz ik i géuyhe , d e mos t még a s z e z o n 
e le jén vagyudk , F o n y ó d o n a z o n b a n m á r i s 
m o z g a l m a s az é le t . A vasút i s zá l l odában 
m á r a z ö s s z e s s z o b á k e lő re l e v a n n a k 
fogla lva , a f a l u b a n s e m igen lehe t m á r 
l a k á s t k a p n i . A villák i s m e g n é p e s e d n e k 
és k é t h é t mú lva a z üdü lők száza i fog j ák 
e l lepni a m a g y a r t e n g e r e k i e s p o n t j á t . 
E g y ú t t a l m e g e m l í t j ü k , hogy a b a l a t o o t a v i 
gőzha józás i t á r s a s á g i g a z g a t ó s á g á n a k é r -
t e s í t é s e s z e r i n t f. hó 1 ö - á t ó l k e z d v e 
n a p o n k é n t dé lben ÍM t a r t fenn g ő z h a j ó -
j á r a t o t S ió fokró l B . - F ü r e d é r iu t é séve l 
A lmád iba . E z e n j á r a t o k o n kívül s z o m b a t - , 
ü n n e p - éa v a s á r n a p o n é s e z e k e t k ö z -
vet len mege lőző h é t k ö z n a p o n e s t e is 
köz l eked ik a h a j ó S ió fokró l A lmád iba , 
ú g y s z i n t é n m i n d e n ü n n e p - é s v a s á r n a p 
és e z e k e t k ö v e t k e z ő e lső h é t k ö z n a p o n 
k o r a r e g g e l indu l a gőzha jó Almádiból 
S i ó f o k r a . E z e n j á r a t o k o n kivül a j u n i u s 
hav i m e n e t r e n d b e n fogla l t ö s sze s j á r a t o k 
v á l t o z a t l a n u l f e n t s r t a t n a k . J u l i u s hó l - t ő l 

.' k e z d v e a j e l e n l e g é r v é n y b e n lévő m e n e t -
' r e n d m e g v á l t o z i k és a g ő z h a j ó k ezen 

nap tó l k e z d v e n a g y o b b m é r v b e n f o g o a k 
k ö z l e k e d n i az ö s sze s á l l o m á s o k közö t t . 
A juoiuB hó 2 0 - i k i és 2 7 - i k i s ze rda i 
n a p o k o n a z összes á l l o m á s o k é r i n t é s é v e l 
fog a g ő z h a j ó S ió fok ró l K e s z t h e l y r e é s 
még az n a p vissza K e s z t h e l y r ő l S i ó f o k r a 
köz l ekedn i . 

— L u j z a n a p j a R í g y á c o n . F o l y ó hó 
21-én l é l ekeme lő ü o n e p é l y volt a r i gyác i 
kas té lyban . Özv. p a l l i d i I n k e y Kál -
m á u u é , szUI. S z e m z ő L u j z a u r n ő n é v u a p j a 
a l k a l m á v a l , a kas té ly d í szes p a r k j á b a n a z 

á l t a l a é p i t e t t „ S z ű z M á r i á ' - r ó l c í m z e t t 
k á p o l n a is f e l s z e n t e l t e t e t t . A kápo lna 
s z e n t e l é s t B e r k o v i c s J ó z s e f a z e p e t -
nek i p l é b á n o s v é g e z t e n a g y s z á m ú k ö z ö n -
ség j e l e n l é t é b e n . A p l é b á n o s ez a l k a -
lomból s z é p egyház i beszédde l f e j e z t e 
b e a s z e r t a r t á s t . — Délben a z ü n n e p e l t • 
u r n ő v e n d é g e i n e k napy d í s z e b é d e t a d o t t , 
me lyen d r . gróf J a n k o v i c h Lász ló , 
Z a l a m e g r e f ő i s p á n j a is j e l e n volt. Az 
e lső t ó sz to t T ii b o 1 y V i k t o r ügyvéd 
m o n d o t t a és r ö g t ö n z ö t t v e r s e k b e n a ház 
bá jos u r o ő j é n j e m e l t e p o h a r á t , u t á n a a 
lő ispán le lkes s z a v a k b a n I n k e y Lász ló ra , 
Tubo ly Viktor a fő i spánra , B e r k o v i c s 
Józse f s z e p e t n e k i p l é b á n o s a k i s B a t t h y á u y i 
L u j z a g r ó f n ő r e — k i n e k s z i n t é n m a vo!t 
a n é v n a p j a — m o n d o t t a k l e lkes á l d o -
m á s t . A m e n ü a l a t t T o r i n a . k i t űnően 
s z e r v e z e t t c igány z e n e k a r a j á t s z o t t a a 
s z e b b n é l - s z e b b d a r a b o k a t . Az ünnepé ly 
l e g k i t ű n ő b b h a n g u l a t b a n a ké ső es t i 
ó r á k i g t a r t o t t . 

- - F e l i ' i l U z e t é s c k a Ker . J ó t . Nőegy le t 
e s t é l y é n : Nagy Va lé rné . P i ihá l F e r e n c n é , 
U n g e r U . E l e k , E b e n s p a n R e r Leo; özv. 
Z a d u b á n s z k y L n j o a n é 10 — 10 kor . , F r iv i z 
Káró l ) né , özv. F iá lov ics L í j o s t i é C — 6 kor. , 
i f j . W. i jd i t s J ó z s e f 5 ko r . 5 0 üli . , Y é c s e y 
Z s i g m o n d n é , Bőbtn E m i l , S z a l a y La jos , 
l U d n a i J . , E p e r j e s y G á b o r , T ó t h Lász ló , 
J a n d a Káro ly 5 — 5 kor . , dr . l l a u s e r 
J á u o s 4 ko r . 4 0 öli., özv. C s i m a J á n o s n é , 
dr . F á b i á n n é , N. N., B o g e n r i e d e r J ó z s e f . 
C s i g a h á j y Anla lné , O s z t e r h u b e r Lász ló , 
S t i r ü n g S á n d o r , S t i r l i o g S á o d o r u é , T i n a g l 
L a j o s n é . özv. S e g e r c R e z s ö n é 4 - 4 kor . , 
B. H. 3 kor . 2 0 fill.. T r i p a m m e r G y u l a , 
2 ko r . 4 0 fill., S / i g e t i S o m a , Mi lhu l fe r 
Ö d ő u n é , X Y. O l tvány G á s p á r ( S e g e s d ) , 
W e i s e r J ó z s e l n é . M a t h e a K á r o l y n é , Mar ton 
I g n á c 2 — 2 k o r . N. N. 1 k o r . ^ 4 0 fii., 
S c h l e s s An ta l 1 kor . . R e i c h e n f e l d Gyula , 
S t e r n e c k Z s i g m o n d , W e i s z b e r g e r K á l m á n 
4 0 — 4 0 fill., ö s s ze sen >70 kor . 10 fill. 
A t i sz ta j ö v e d e l e m 171 kor . 10 fill. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . Fo lyó h ó 
18-án R a p o c b G y u l a - ü g y v é d á l ta l uzegé-
u y e i u k r é s z é r e b e k ü l d ö l t 5 0 ko rona 
k e g y e s a d o o m á n y é r t , me lye t r e n d e l t e t é s e 
h e l y é r e j u t t a t u n k , ez u tou is h á l á s 
k ö s z ö n e t é t ny i lván í t j a a „ K e r . J ó t é k o n y 
N ő e g y l e t " e l n ö k s é g e . 

— K l u e m a t o g r a f e l ő a d á s o k , Angelo 
Bianch i , o l a s z s / . á r m a z á s u k ine ina togra f* 
m e s i e r ; ki N u g y - K a n i z s á n m á r t ava ly is 
t a r t o l t e l ő a d á s o k a t , i s m é t v á r o s u n k b a n 
időz ik és t e g n a p e l ő t t a Po lgá r i E g y l e t 
n a g y t e r m é b e n p r ó b a e l ő a d á s t r e n d e z e t t . 
E z a lka lommal löleg u. n. á t a l a k u l ó k é p e i t 
m u t a l t a be, m e l y e k t e c h n i k a i l a g a n n y i -
ban m ü v t i s z i e b b e k n e k m o n d h a t ó k a z 
edd ig i ekné l , a m e n n y i b e n az a l akok a 
k é p e n r u h á t és j e l m e z e k e t c s e r é l n e k é3 
e g y é b á t v á l t o z á s o k o n m e o n e k á t . a igy 
n e m m a r a d n a k m e g a j e l e n e t végéig 
nbbnn az a l a k b a n , me lyben e lénk á l l auak , 
m i n t a z edd ig s z o k á s o s • k é p e k e n . E z 
a l k a l o m m a l b e m u t a t o t t m i n t e g y 10 k é p 
n a g y o n m e g n y e r t e a k ö z ö n s é g t e t s z é s é i ; 
v i l ágosak és t i s z t ák , d e m i n d a m e l l e t t 
v i l á g í t á s u k n e m a n n y i r a i n t enz ív , hogy 
a s z e m e t s é r t e n é . A ny i lváoos e l ő a d á s o k , 
m e l y e k e t a k ö z ö n s é g figyelmébe a j á n l u n k , 
m a e s j e k e n d ő d n e k . 

évi s z á m a i b a n 3 k o r o n á é r t t ény leg 3 
r e g é n y t . 100 nove l lá t , 100 verse t , 100 
k é p e t , 50 d iva t m i n t á t Htb. s t b . k a p — 
b e i s m e r t e , hoRy a f o g a d á s t e l v e s z í t e t t e 
és midőn a 100 s í i v a r t á t a d t a e n u e k , 
igy s z ó l t : „ T u l a j d o n k é p e n én n y e r t e m , 
m e r t bá r t e k a p t a d a 100 s z i v a r t , e n c e m 
és c s a l á d o m a t egy k i t ű n ő laphoz j u t t a t t á l . " 

SzcrkesxtGac'o : 
l)r. Vili/ínyt Henrik, felelős szerkesztő. 
Kiad6: I f f . H'ajdlts Jözne/. 

VASÚTI MENETREND. 

Budapsst 

V O N i T O K É R K E Z É S E . 
3 úr> 5 2 p . 

12 
Bécs iWitn. 3 

1 
„ 4 
. ' 1U 

Z..Egaraz. P 
PragarhaT 5 

. 12 
•1 

11 
Caákterny. 8 

Baroa 
Gyakéqyaat 

„ 1 

4 0 
0 5 
0 7 
4 2 
3 5 
0 8 

1 0 5 
3 2 
0 3 
5 3 , 
22 , 
10 , 
14 
2 0 , 

4 1 , 

r e c s . 
il. <-. 
(1. u. 
o.i t e 
í j j e l 
KB!!. 
J. u. 
<1. u. 
e«ti-
rectf. 
r w 
d. u. 
d. u. 

íjj«l-
ress. 
<1. e. 
tl. II. 
Ojjul 

S7. 

KZ. r . 
MZ. V. 
ey. v. 
S7.. V. 
H*. V. 
cy- v. 
H Z . V. 

V. 9. 
cy. ». 
az. v. 
ey. v. 
HZ. V. 
V. V. 

(•y. v. 

py . v. 

V O N A T O K I M D U L A S A . 
Budapest 

T Ö R V É N Y S Z É K . 
F ö t á r g y a l á s o k . 

J u n i u s bó 2 5 - é n . 

I f jú Á g o s t o n J ó z s e f éa t á r s a e l len 
s i k k a s z t á s n a k t e k i n t e n d ő v é t s é g . 

Z a d r a v e c Iván és t á r s a oUon lopás 
v é t s é g e . 

Tiboly F e r e n c n é szü l . S z a b ó A n n a 
e l len l o p á s v é t s é g e . 

J u n i u s hó 2 7 - é n . 

Domin i c s Józse f e l len sú lyos t e s t i 
s é r t é s b ü n t e t t e . 

H e g e d ű s A n n a é s t á r s a e l len lopás és 
o r g a z d a s á g b ü n t e t t e . 

T a r ó d i J á n o s e l len lopás b ü n t e t t e . 

I R O D A L O M 
— I r o d a l m i f o g a d á s . E g y orvos foga -

d o t t e h é t e n e g y i k b a r á t j á v a l , bogy 3 
k o r o n á é r t b e s z e r e z r é s z é r e k ö v e t k e z ő i ro-
da lmi t e r m é k e k e t : 3 k i t ű n ő i ró to l lábó l 
e r e d ő r e g é n y t ; 1 0 0 szebbné l s z e b b e r e d e t i 
n o v e l l á t ; 1 0 0 v e r s e t c s u p a e l i s m e r t köl -

t ő k t ő l ; 100 p o m p á s k iv i t e lű k é p e l ; egy 
ha lom k a c a g t a t ó a d o m á t ; 5 0 u j e r e d e t i 
d i v a t k é p e t megfe l e lő s z a k l e í r á s s a l . A 
k é t k e d ő b a r á t 100 s z i v a r b a f o g a d o t t . 
E r r o a z o rvos B u d a p e s t , VI. ker . , ó - u t c a 
12. s z á m a l á v e z e t t e b a r á t j á t és o t t 
e lő f i ze t e t t egy n e g y e d é v r e 3 k o r o n á t a 
. K é p e s Csa l ád i L a p o k " k é p e s h e t i l a p r a . 
Miután a f ogadó fél m e g g y ő z ő d ö t t , hogy 
a „ K é p e s Csa l ád i L a p o k ' egy n e g y e d 

Z.-Szt.-lván 
Praflerhaf 

Csáktornya 
Barcs ( 

r» óra 47 I'- } r e g g . py- V. 
9 „ 3 0 regg . v. V. 
2 — d. u. 8Z. V. 
r, 0 3 „ d . u. ny- V. 
2 Lr) é j je l *h V. 
G or» r f i í g . s z - v. 
2 „ 2 0 „ d. u. cy- v. 
2 0 5 d. u . 81. V. 
2 45 é j je l S7. V. 
5 2 0 n d . u . V. V. 
4 4 2 ' H r egg . sz. V. 
2 10 dé lb . py- V. 
2 3 5 d. u. BZ. V1 
2 17 e s t e KY- V. 
G n — d. u. V. V. 
4 „ 5 7 regg . : SZ. V. 
2 „ 2 2 „ d. u. sz. V. 
4 » 2 5 d u. sz. V. 

J í l R D E T É S E K í 

9 8 3 / 1 9 0 0 . vég rb . s z á m . . 

Á r v e r é s i l i i r i l c t m c i i y . 

Alul i r t b í róság i v é g r e h a j t ó az 1 8 8 1 . 
é v i - L X . t .-c. 102. § - a é r t e l m é b e n e z e n -
nel k ö z h í r r é t e sz i , h o g y a n a g y k a n i z s a i 
k i r . j á r á s b í r ó s á g n a k 1 9 0 0 . évi V. 3 5 5 / 1 . , 
3G5/1. , Sp . I . 284 /3 . , V. 52C/1 . s zámú 
v é g z é s e k ö v e t k e z t é b e n I t o s e n b e r g e r Már -
ton . M. I. Mandl , Z e r k o v i t z A lbe r t , Kohn 
és L i n d e n b a u m j s v á r a ^ B e r g e r Ignácz . 
e l leu 1200 kor . , 4 7 3 kor . , 3 1 6 kor . , 
4 4 8 kor . 3 0 filL, s j á r . e r e j é i g f o g a n a -
t o s í t o t t k ie lég í tés i v é g r e h a j t á s u t j á n le 
és fe iü l fog la l t és 8 3 5 ko r . 2 0 fillérre 
b e c s ü l t s z o b a b ú t o r o k , h o r d ó k , -szeszes 
i t a lok Rtb. böl ál ló ingó"ágok ny i lvános 
á r v e r é s e n e l a d a t n a k . 

Mely á r v e r é s n e k a n a g y k a n i z s a i k i r . 
j á r á s b í r ó s á g 1 9 0 0 . évi V. ' 4 3 0 / 2 . "számú 
végzé i e fo ly tán N a g y - K a n i z s á n , a he ly-
sz ínén leetidő e s z k ö z l é s é r e 

1 9 0 0 . é v i j u n i u s h ó 27. n a p j á n a k 
d é l u t á n i 3 ó r á j a 

b a t á r i d ő ü l k i t ü z e t i k és a b h o z a venn i 
s z á n d é k o z ó k oly m e g j e g y z é s s e l ^ h i v a t n a k 
meg, hogy a z é r i n t e t t i n g ó s á g o k ' a z 1 8 8 1 . 
évi L X . t.-c.' 107 . és 108 . § -a é r t e l m é b e n 
k é s z p é n z f i z e t é s m e l l e t l , a l e g t ö b b e t ígé -
r ő n e k becsá ron a lul is el fognak a d a t n i . 

Ke l t N a g y - K a n i z s á n , 1 9 0 0 . évi j u n i u * 
h ó 13. n a p j á n . 

Maximovits G y ö r g y , 
kir. bírósági végrehajtó. 

! Richlcr-féle ! 

Horgony PainExpeller 
* Liniment. Capslci comp. > 

Ezen birnevi-i linzisr.er ellontíilt az ' 
idö meqirúbálisinak^jiiert ^inár több 
mint 30 év óin m-^liizbnt". fájdalom-
csillapító bedomölésként alkalmaztatik 
köszvénynél, csuzn.il, tagMaogatásnál 
üs meflhiJIéseknél cs nz orv«s<ik idt&l be-
dörz<ólúsekru is miinlii: pyakrabban ren-
deltetik. A vnli'vli ll'ii'sony-l'ain-Kx-. 
peller, gyakorta llfir^nny-Liniment. el-
nevezés nla{t. neifrtitkos sz'.-r, lianetn 
igazi népszerű báriszer. melynek epy 
báztartiuiban M-m ki'llene liiúnyozni. 
•10 kr„ 70 kr. é.s 1 írt. nvi^enkíntfürban 
majdnem mindén ^vő^y.v-/• - r t k r . - z - . 
Iotbon van; f óra i . t.i r : Tlirok József 

fyógyKzerészuél BudaprMen. Huvfi,;lr-
iít. nlfcalmaval óv;;r..%ak legyünk, 

riÜo több kivlili'-tii lu u'ánziit vivii f..r-
caloniban. KI nem .••kar mfgkárosodnl, 
az minden Oüves iivrp-? „Hor-
gony" Vi'ilj'^V <'.- 111. Ilt-T 
czé^jegyz'-s n<;ltiil mint 
valódit uiasiv; 
RICBTER F.lD.ft üca. f!-'ía!:::dl 

cl. éa kir. mtinrl •/ülllniW. 

Egy kitiinö 

T E K E P Á L Y A 
a város középén j ó g o l y ó k k a l , 
kitűnő v i l á g í t á s s a l , zár t társa-
ságok részére, hetenként néhány 
estén á t bérbe adatik. 

Bővebb felvilágosítást ad 

FRANCSICS ANTAL, 
IpartestQleti vendéglős. 

V E G Y E S . 
— Fényképező kéazülr tek dl le tánnok szá-

m á r a . Mindeukinck, kik a fényképezés ezeo 
kellemes és bárki Mtal köonyen megtanulható 
sport iránt érdeklődnek ajánljuk aa 1854 ér óta 
lenálló kfllönüii'u fényképező készülékükkel 
foglalkozó A. Moll cs. és kir. ndv. szállító Bécs 
Tuclaucben 9. céget s ennek illusztrá l árjegy-
zékének átnézését, mely kiváualra ingyen külde-
tik meg. 

Nyilttér.*) 
V e s e , h ú g y h ó l y a g , h n g y d a r a és a 
k ö s z v é n y h n n t a l m a l i e l len, t ovábbá a 
l ő g z ő és e m é s z t é s i s ze rvek h u m t o s 
b á n t a l m a i n á l , o r v o s i t e k i n t é l y e k á l l a l a 

L ! t h ! o n - f o r r n 8 

SALUATOR 
s i k e r r e l r ende lve lesx. 

l l u n y h a j t ó h a t á g o l 

Kellemes izúl I •^.K'íenjen emészibelö 
Kapható ásTányTukereskcdésvklicu és 

gyégyazertárakban. 
A Bahator-forrás Igazgatósága Eperjesen 

*> At s rovat alatt' közlóttckért nem Tállal 
felelősséget __ a azerk. 

f? Ili Ajánlva: a 11 'éfiző és a t emésztési szervek niesbctcgedÖBénél. t~' ll' 
i f • Gl ÍD Ellenjavalva: xorvadásna l . • Cl 
"x. Gyógyeazközök: Kgvényea sósavas források. Constautin és Emma-források. Egvényvs só 
^ és vassavag források- Jobannisbrunucn tiBzta vassavas viz. KlaiiBenquclle, savó. tej, 
S (száraz etetés) ketyr forrás-aó iubalació egyes kabinokban, fenyöfagöz, inbalació. , 

• Léíekzési készQléV, pneumatikus kamarák..éd^es ásványvíz és habzó melcgíOrdök. /cnyó 
5 és aréllilrdök. Nagy hydro therapeutikus intézet talajkura Enyhe, nedves meleg pnr é j 
r Bzélmentcs levegő, erdős dombtij . Tengeri magasság 300 méter. 

[ ~ Tudakozódások ós prospektusok ingyen . — 

; L a k i i a n i e g r e i u l e l é s e k a f ű r d ó I g a z g a t ó s á g n á l G L E I C H E N B E K G B E N . 

. Sopron, Szombathely. Nagy-Kanizsa és Kőszeg 

állomásokban elhelyezett C9. és k. hadsereg és intézetek-

számára 1900. évi szeptember hó 1 -tol 1901. évi 

augusztus hó 31 : ig szükséglcndö széna, szalma, fa és 

kőszén biztosítása iránt 

fo lyó évi j u l i u s hó IO-én.d. e . 10 ó r a k o r 

a soproni cs. és k. katonai ólelmezési raktárnál egy 

Írásbeli ajánlati tárgyalás fog megtartatni. 

^ Egyuttaf utaltatik a ,Pesti Napló", „Budapesti 

Közlöny", .Pester Lloyd*, .Magyar Nemzet0, „Köz-

t^lek", „Magyar Genius", „Egyetértés1*, „Képes Néplap" 

és „Vasárnapi Újság" cimtl lapokban teljes szövegben 

megjelent hirdetményre. 

A közelebbi adatok a soproni cs. és k. élelmezési 

raktárnál, Sopron, Kőszeg szab. kir., N.-Kanizsa rend. 

tanácsú város tanácsánál, továbbá a Sopronban, Szombat-

helyen, Zala-Egerszegen a megyei hatóságoknál, fekvő 

szállítási feltételekből kivehetők. 



XXXIX. É V F O L Y A M . Z A L A 1 K Ö Z L Ö N Y 
1 9 0 0 . J U N I U S 2 3 - á n . 

( l y o r i n o k - l á p i i i t é x o l 

Ellenbogen. Bécs IX , Kolingasse (9. 

Távol élő özölők pye rmeke í , kik Bécsben 
egy b izonyos i d ő m m a g u k r a vannak hagyva , 
u z e r e t e t t o l j e j én gondos á p o l á s b a n r é sze -
sü lnek . Fe lv i l ágos í t á sok szóban vagy Írás-

ban készséggel a d a t n a k . 

1 El»5 os. éa kir. esxtrik-uanr&r kUi röU* »««»• 

O M L O K Z A T - F E S T É K - G Y Á R 
Kronsteiner Károly Bécs, lll.v Haüptsfr. 120.. 

Arany-vrmekkcl kitüntet.ve. 

F ó h . r c . g l h e r c e g i u r . d . l m . k , C . é. h l r . k . t o n . l taté.«-
. é n t k , v a s u t a k , l p u r i - h i n , . é . ( 4 r . u l . l o k , é p l l é . l « á -
l a l a t o k , é p í t ő m e . t o r e l í , u 0 , . « l n t é „ g , i r l i a I n g a t l a n t u t a j , 
d o n o a o k a x á l l l t ó j a . E homlokra t - ÍÖUkek , roeljek mfcuben ÍS Io ldb« t« , 
mttea . i l l .po lb . i i poi«l«kb.» és 40 U l t n W r i min t lb . i i kilónkint 16 kr t í l 
1311.14 n U U t U t a a k <a « mi . f u t l k a í t o l i i . U a i g á t ill«U, . i o n o s . . 

o l a j f a a t é k k e l . 
•liUkártT., mjiilüUn glulUi klráailr. UlTW !* bármint™ tHHlttt-

E l ő n y ö s e n i s m e r t , k i t ü n ö g y á r t m á n y ú 

5 Y Z B Z J L X ' ' L . Ő B E M T , 
i l l v a t k e l n i é k c l ; f e k e t e c » k é k k e l m é k e t 

t a r t ó s m i n ő s é g b e n , férfi ö l t ö n y ö k r e szá l l í t 

KAST/VER ÉS ÖHLER CÉG FOSZTÓ OSZTÁLYA 

G R Á C Z . 
Minták bérmentve. Magyar l e v e l e m . 

FWfl1 iW i*M' rtrt - H f w r - m i A'I mi ' "TO-

F ü r d ő i d é n y s m á j u s — o k t ó b e r . ~ 

ÁSVÁNY ÉS ISZAPFÜRDŐ, 

D A R U V Á fí SLAVONIÁBA, 
a cs. és k i r . szub. Dé l i -vaspá lya á l l omása . 

~ V n s f i i r f n l i i i i i f o r r U N , h ő f o k 4 2 — 5 0 ° C 
P o r c e l l á n - , kö- , t ü k ö r - , i s zap - és moór f ü r d ő k . S i k e r e s gyógy l i a t á s sa l b í r 
az összes női ba jokná l . Már a róma i idők ó l a r é g h i i ü jóhatát>u f ü r d ő n 
slavoiiiai k ö z é p h e g y e k gyönyörű völgyében , e r d ő s m a g a s l a t o k t ó l k ö r ü l v é v e . 

A gyóuyhe ly i ségek egy r e m e k á r n y é k o s s é t á n y k ö z e p é n f e k s z e n e k . 

A fflrdoiiart, ílrflöiszálloiiais az ö s s z e s lakMriscíiik A c e t y i e n l é g s z e s z s z c l 
T i l U i t t a t o a t . - K i r a l l e l ö z é l c e n y k i s z o l g á l á s . -

<£ Az élö- és utóidény a l k a l m á v a l tetemes á rengedmány. §» 
ProipTkluaokktl éi felvllágoaltáaaal azlveaen logyen éa bérmentve*. szolgál a 

FÜRDŐIGAZGATÓSÁG. „ 

KeiWakk 
(Glasur) 

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. " 
1 itayy j ia lack á ra f r t " 1 .35 k r . — 1 k i s pnlitck í m CH k r . 

VIASZ-KENOCS 
I f p j o b b Iegeg.vszerut>b b e e r e s z i ö -
8 / e r - k e m é n y pst l ló s z á m á r a . 1 k ö -

csög á ra 4 5 k r . 

ARANY-FENYMAZ 
k é p k e r e t e k s t b . b e a r a n y o / á ? á r n . 

1 kis p a l a c k á ru 2 0 k r . 

FEHER „GLASUR"-FENYMÁZ 
Leg jobb sze r m o s d ó - a s z t a l o k , a j t ók , a b l a k d e s z k á k s lb . u j j o n n a n i b e f e s t é s é r e . 

I k i s d o b o z á r a 4 5 k r . — 1 nagy d o b o z á r a 7 5 k r . 

M i n d e n k o r k a p h a t ó k : 

N E U é s K L E I N c é g n é l N A G Y - K A N I Z S Á N . 

r József, * jrMWr, las- h fiiiiíniliiile. 
"20 KITfNTtTES. 

a Duna < 
mellett j 

elvállal telj e s malom beren lezéaeket. átalakításokat, minden rpudazer és 
terjedelemben gyárt és szállil : 

igyak, perselyek. Srll-r Heogerazikeket minden 
•Bgysághtn CBtnuiHt^g -
ben, tAniAróntés és por. 
cel án hengerekkel 

Francia tnilomköreket 
legjobb minőségben és 
roalomjáratokat, gabo-
na-osziályozó hengere-
ket éa fej kőplatókat sa-
já t reudszerüeket. 

Konkolyválaartó. Eure-
ka. Tararek. litzike-
verő gépek, dara és gőz • 
tiíztitógéjiek, eleváto-
rok éa nx&Uító caigálc, 
tranazmiaalók, tengely-

éa gyflrUkenéa rendaze- j 
rüekvi / 

Gazdaaigl malmok kézi I 
és járgány hajtásra. ^ 

Turbinák é« vi sikere-
k e t , keret, kór oa azal- ] 
lagíürészek, íagyaluló C 
éa csiszológépek kötő- / 
rőkkel és znzó-gépek ' 
mindennemfl é r c ( a ko- ^ 
*a,bazalt, mészkő, cha- j 
motte éa gipsz ríazére. 

Mindenféle azQrke éa \ 
fémönléa saját éa Ida- \ 
gen modellek éa rajzok < 

azerinl. 

TöiuöröiitéHÍI rosíéljok stli. 
Lri/nlr.-bhtt /ím/. 'W . (rjt(/yz/-k iiujr/rn />i*rmeiifrr 

pST Hcngcrroritkolások leggyorsabban éa olcaóbban, szállítás jótállás mellett - \ 

L E G K E D V E Z Ő B B F I Z E T É S I F E L T É T E L E K . 
HengerroTátkoló és kAszörnlő-gépek, villanyt!- tilá|(ltáai telepek. 

Tervezetek, köllaéjyetéafk éa prakllkoa ' ' [ jÉyjL^ 4 fo raan ás ingyen. 

a l eg jobb a lpcn! t e j e l t a r t a l m a z z a . 
Itég legjobbnak bizonyult táplálék 

csecsemők és gyomorbetegek részére. 

Hasmenés és hányás kizárva. 
g ^ T E g y d o b o z I k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

J a r a l v a a l e g e l s ő o r v o s i k a p a c i t á s o k á l t a l . 3 0 Í T ó l a ar. ö s s z o s g j e r m e k k ó r h k z a k b a n b a y n á l a t b a n v a n . 
Mintadobozok a gyermrktáplisztból k i íánat ra ingyen és bérmentve. 

Központi raktár: Fr B f E R L Y A K , B é c s , I. N a g l e r g a s s e f. " X X ) j 
Nestlé sDrUaitett teje cukorral doboxoukint 1 kor. Cukur.nélkQl ,wikinga (újdonság) dobozonként 1 kor. 

Ki b i z tos a k a r a b b a u l enn i , hogy 
j ó és t i s z t a c s o k o l á d é t vesz , az 

vegyen 

S U C H A R D CSOKOLÁDÉT. 
E z e n r é g e n j ó n a k b i zonyu l t és h í r -
neves g y á r t m á n y , g o n d o s a n van 
ké sz í t ve , j ó t á l l va , t i s z t a és az ogész 

• vi lágon k e d v e l t . 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

l l é j c l h í r n e v e s k é n l u r d ö H o r v á t o r s z á g b a n . 

Varazsd-Toplicza. Pósta- éa 
távirda 

E K W X X K X iT& X&C 

ENORMER NUTZEN 
bla zu 2000 Kr. rasoh u. lelcht errelohbar 

iu I'rümien-Abíchlüss' D zn je M0 Kr. 
Leichtfftsslirbc Proapecte gratis (Special-

abtheilung). 

Bankhaus dfiS „Ungar. Börsen-
Journal', Budapest. 

t a r Auf Grund unserer genauen Kennt-
niss <les europ. Fioanzgi'triebei.c. twaerer 
reichen 40 jKhriuen Krfahruog eriheilen 
wir uneigrnnützigeu l t a l h bei Kffecten-
transactioneo, aowie B e l h l l f e zur>»anl-

r a n g verlustbringender Kogagemeuls. 

.UNGAR. BÖRSEN JOURNAL" 
X X I . Jul i rgat i t ; . Klnzlger nnabhuug . S 

• fluanz. HalligrUtfr. . I i i tcre<tseiirertr«- | 
t n n g di'.H r r l r a t c a p I t a t c H . fi 

a 'Zagor ia i vasút mentén (Zágráb-Csáktornya). k 
/ V T Yegyf lenxezre P r o f . l»r. Ludwlg u d r . t anácsos á l t a l 1894. X l k . Q 

63 fok Ce|sius meleg torrás, n kén iszapnak felOlmulbatatlan hatása vau O 
izom éa ízület rheutna, izQlet betegség.k, gyulladásos éa csouttöréai {Vaaaehuxódáaok, X 
kCazvény, iieuralxikus bántalmak, mint iacbias stb. női bajok, bör és titkos beteg- V 
aégek, idillt vraebsjok, hólyaghurut, g.Srvélykór, angolkór, ólom és higany mérge ( J 
zéaekciél atb atb. A 

IVÓKÚRA, torok, gége, mell, máj, gyomor- éa bél baj oknál, aranyérnél, atb. V 

= V i l l a n y o s s á g . — M a s s a g e , = 
<Jy«igylnli'zel minden kénye l emmel . Hegyi Tlzroze tek , h ideg r k gyógymódok r > 

zul iauynyal . Kuclpp sze r in t Kgest e r c n á t n y i t v a . V' 
Idény tarUm május 1 tői október l - ig . — Pompás nagy park, terjedelmes ülietvé- W 
nyek, azép' kirándulások. — AlUndó zenekar, a zágrábi kir. operaház tagjaiból. — v-í 

Zene- éa tánceatélyek atb. r ^ 

A rar&xsd-toplicai állomáaou naponta társaBkocai várja a vendégüket. O 

KOlflu togatok is rendelkezésre állanak, de etek octnillilása előbb a írtnlő inlé- v f 
zöaéguél megrendelendő. 

Orvosi tudakozódásokat a fűrdőortos Dr. l.ONOJIINO A. ad. Q 
Vrosprktunokát és brosrhuráliul iuyycu étt bérmentve Líthl r^J í ^ 

A FÜRDŐIGAZGATÓSÁG. ^ ^ 

BIZTOS KERESET 
k í n á l k o z i k j ó beszé íőképesséKue l 
bí ró . tiszteHséi;e< s z e m é l y e k n e k , 
kik á l lani ló l a k h p l y ü k ö n az 1883 . 
évi X X X I . tö rv . -cz . é r t e l m é b e n 
s o r s j e K ^ k n c k v á J J n m p a p i r o k i i a k 
r é s z l e t f i z o t é s r o való e l a d á s á v a l 

fog la lkozn i k í v á n n a k . ' 

„M E R C U R 
v&lt»Uzlrli i v a i v e u y t a i s a s a g 

B f l O A P p T , 
A r a n y J ú n o s - a t c a 31 

í j 

A A I I M 

S T E V I Í I t 

g y ó g y i n t é z e t 

TÖBEL-FÜRDÖ 
GRÁCZ MELLETT. 

IDÉNY: május—október. 
330 méter a tenger szioe Wett. 

2 Vtisuíi állomás 
Grácból kocsival egy óra. 

Posta- és távirda állomás. 

• 11 ég ismert taatarialmu (akrolberme) acélforrás 10 tok 
| C meleg |23 fok It.) Mérsékelt klima 2ö fok C éa 20 
I (U.) erős tö erdőlevegö, kiterjedt leoytrserdök. Gyógy-
| javalatok, ídegbáatíilmak, ideggyeuges^g. hftigerinc-" 
| betegség, hyiteria, górcaók, neuralgia atb. ellen. Női 

betegségek vérazegényíég, bel- éa hólyaghurut atb. 
Igeii ejiinllutó üdülőknek éa gyenge gyermrkekuek 
Oyógyeazkflz : külön gyógy- és uazóbazin, kái'.fUrdük 
nielegvizzel, feuyöfürdők, villanyoa fürdíik, tnasaage. 
zuh&uyg) óxykezcléa sat. Olcaó lukások és egyes szobák, 

villák, gyógyterem, kitűnő étterem, kitűnő zenekar. 
A n i r d i i ' g a z g a t ö s á g n á l k i m e r í t ő p r o s p e k t u s 

ingyen ön b e r m e n t r e . 
Dr. HLVMAVKJl SÁXJiOlt. 

• orvos tulajdonos. 

o o o o o o q o o o n o o o o o o o o o 

o 

i'-'-Pí - s ; 5 2 

"SÓ ; o.|J f.C Ja-JÍ S ^ 1 'Iti4% a ".fi? 

S s í i ? i | * . : ! 5 - í | S | | . 

MOLL SEIDLITZ POR 
( '•ak akkor v a l ó d i a k , h a m l n d o g y l k d o b o * Mol l A. v é d j e g y ö t és 

a l á í r á s á t t ö n t o t i f o l . 
A Moll A.-féta Saldtltz porok tartóa gyógyhatisa a legmakacsabb gyomor- éa «l-
teatbáalatmak, gyomorgnres ás gyomorliév, rögzött azékrekedéa, inajháutaloin. vér 
tatuláa. arauyér és a legkillhubftzőbb nfll betegségek ellen, e jeles háxiszeruek 
evtized.k óta mindig nagy..bb wlterjedéat szerzett. — Ára egy lepeoaétalt «re-

d«ll doboznak 2 \ o r 

H a m i s í t á s o k t ö r v é n y i l e g f e n y í t t e t n e k . 

j M O L L - F É L E " F R Á N C l A j BORSZESZ ES SO 
Csak. akkor valódi. ha mindegyik tlveg MOI.L A. vódjVgyét rnut«t| 

.A. Moll* feliratú ánozattal vau zárva. A Moll-féle 
tranozla borsreaz éa aé nevezetesen miut fájdatomoailiapilo bédörzaöleal a z e r 
kóazveuy, caux és a ineghüléa egyéit kovetkezméuyeiu.'i legisiuoreteaebb néii».^ r 
- Egy 6aozotl eredeti üveg ara I kor. 80 flll. 1 

MOLL Gyermek a. 
I.pgfiaora.bb, lp|[nj"hl> m6J««pr . j c r in l b i i t i l r k gTCrmrkl é l hnl.v si .DD.d 

, b í r . k i z . r D á p o l , t á r a g y . r . e k t k « . f í l n í l u k r > » é r " Í J P l " 
í r > ( t . r ib .nk ln t — 40 flll. Ól d i r i t — I k . r . 80 flll. 

Mlmlru dárftli « ; r r n i i ' k . » n p p t a Moll A. védj .gycv. l »«n d i á i , . 

F í > l í I k 1 U é i : 
Moll A. gydgyizerész, cs. és kir. udvari szállító által, 

Bécs: Tucblauben 9. 87.. 
Vidéki megrendelíielt o t p o n u p o i u u l á o r é t melleit tcljeiitlelnek 

A raktárakban íeník határozottan MOLL A. aláírásával és 
védjegyével ellátott készítményeket kérni. 

Raktár: Nagy-Kanizsán Rosenfeld Adolf é8 Fia. 

a 
8 í • 

Nyomatott Ifi. Wajdita J6ssef könyvnyomdijában Nagj-K»aii i in. 



NAGYKANIZSA, 1900. j u n i u s h ó 3 0 - á n . 2 6 - i k s z á m . XXXIX. é v f o l y a m . 

EWnscténl Sir: 
Kgtfax évre . . 10 'kor . — fill 
Kél i'vrn . . . . ' » k<ir. — fill. 
N'gy«il.Vvr« . 2 kor. .r».i üli. 

V.Hycs szám '20 1111, 
H I R D E T É S E K 

."> luxáhos i>«>ti(5orli»n 11, nwiíOiUr.or 
13, • miuilrn további soréri 1(1 tilI 

N Y I L T T É R B E N 
petit soriúikt'iii 20 lilli-rt-rt vétetnek 
l»l. Kiucuari illeték niindi*u ••uy.'* 

hirdeti'»i'C< 00 üli. fizeteudő. KÖZLÖNY. 
A l*p szellemi részét illető min-
den közlemény a felelős szerkesztő 
rievére, az anyagi részt illető köt-
leoiények p«'dig a kiadó nevére 
címzetten .Na^y-Knnlr.Núra bér-

mentve intézendök. 

Rérmrntr l l rn levelek nem fogad-
tatnak el. 

Kéz i ra tok TlHKz&nem külde tnek 

I ~~ A n a g y - k a n i z s a i „ I p a r - T e s t ü l e t , " „ a n a g y - k a n i z s a i T a k a r é k p é n z t á r r é s z v é n y - t á r s a s á g , " >a „ K o t o r i t a k a r é k p é n z t á r 

r é s z v é n y - t á r s a s á g , " . n a g y - k a n i z s a i é s a g a l a m b o k i ö n k é n t e s t ű z o l t ó e g y l e t , " a . n a g y - k a n i z s a i k i s d e d n e v e l ó e g y e s ü l e t , " a . n a g y - k a n i z s a i t a n i t ó i j á r á s k ö r , " a „ n a g y - k a n i z s a i k e r e s z t é n y j ó t é k o n y 

n ő e g y l e t , " „ n . - k a u i z s a i i z r . j ó t é k o n y n ő e g y l e t , " „ s z e g é n y e k t á p i n t é z e t e , " a „ k a t o n a i h a d a s t y á n e g y l e t , - a „ s o p r o n i k e r e s k e d e l m i i p a r k a m a r a , * n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y á n a k h i v a t a l o s l a p j a 

H E T E N j v I N T EGYSZER, SZOMBATON M E G J E L E N Ő YIÍUYES TARTALMÚ H E T I L A P . 

Helyi iparkiállitílsok. 
j Xajry-KanlíBB, 1SKM). Jon tus 2Í». 

E g y i k h a z a i v i d é k i v á r o s b a n r e n -
d e z e t t h e l y i i p a r k i á l l i t á s s z i n t e s z o k a t -
l a n u l o r s z á g o s v i s z h a n g o t k e l t . L e h e t , 
h o g y h a t a l á n e g y - k é t m i n i s z t e r s z e -
m é l y e s j e l e n l é t e s ú l y t n e k i n e m k ö l -
c s ö n ö z , l o k á l i s k e r e t e k e n t u l m é g 
l i i r e s e m t e r j e d , m e r t h á t a k ö z p o n t 
s a j t ó j a a v i d é k i e s e m é n y e k n e k n e m 
s z e n t e l é s n e m s z e n t e l h e t a n n y i t e r e t , 
m i n t e g y k ü l v á r o s i k o r c s m á b a n e l ő -
f o r d u l t d u l i a j k o d á s n a k . E z ú t t a l a z o u -
b a n k i v é t e l e s e s e t v o l t s a bajai 
h e l y i i p a r k i á l l i t á s t n é m i k é p p o r s z á g o s 
p é l d a k é p p á l l í t o t t á k m i n d n y á j u n k s z e m e 
e l é . Nagy-Kanizsán m á r u t á n o z z á k 
e p é l d á t . A M u n k á s k é p z ő E g y e s ü l e t 
h e l y b e n i p a r k i á l l i t á s t s z á n d é k o z i k r e n -
d e z n i . 

M i d ő n k i á l l í t á s t h a n g o z t a t n a k , i g a z , 
a k ö z ö n s é g ú g y s z ó l v á n v i s s z a r i a d . A 
s i i r ü n i s m é t l ő d ő n e m z e t k ö z i é s o r s z á g o s 
k i á l l í t á s o k ü n n e p s é g e i , k ü l s ő s é g e i é s 
e g y á l t a l á n a k i á l l í t á s o k s o k a s á g a 
m i n t e g y d i s k r e d i t á l t a a k i á l l í t á s o k 
c é l j á t és j e l e n t ő s é g é t s a z a j o s m u l a t -
s á g o k h á t t é r b e is s z o r í t o t t á k a z e g y -
k o r i s z á n d é k o t , m e l y e l t ö r p ü l a t ö b b i 
c é l o k : m e l l e t t . M á r e z o k b ó l , d e a 
k i s i p a r i p o l i t i k a j ó l f e l f o g o t t f e l a d a t a 
m i a t t is a f i g y e l e m n e k s z ű k e b b t e r ü l e t i 
a v a g y i p a r i k i á l l í t á s o k f e l é k e l l f o r -
d u l n i a . E g y - e g y v á r o s n a k , v i d é k n e k 
v a g y i p a r á g n a k k i á l l í t á s a m é g b i r 
a z o u h a t á s s a l , a mi a k i á l l í t á s o k h o z 
f t i z v é k . I t t m é g t é n y l e g n e m e s verseny 
a7. a z o k b a n v a l ó r é s z v é t s m é g m e l -
l é k e s a k ü l s ő s é g , a z ü n n e p l é s . A 
h e l y i k i á l l í t á s o n r é s z t v e n n i k i v á u ó 
I p a r o s t u d j a , h o g y k ü l s ő s i k e r e k r e 
k e v é s b é s z á m i t h a t , v a l a m i k é p p a 

. n a g y v á l l a l k o z ó é s g y á r o s s e m n y o m j a 

| cl h a t a l m a s f é n y ű z é s s e l k i á l l í t o t t t á r -
| g y a i v a l a z ö s z e r é n y t e r m é k e i t . D e 
I ! i g e n f o n t o s a h e l y i k i á l l í t á s a z é r t , 

m e r t a z i p a r o s t saját fogyasztóival 
k ö z v e t e t l e n e b b k a p c s o l a t b a h o z z a , a 
m e g l e v ő k e t f o k o z z a , k é p e s s é g e i t é s 
c i k k e i t v e l ő k m e g i s m e r t e t i . É s h i s í i iv 
n y á r a e z a z i g a z i i p a r p á r t o l á s , m e l y 
a m a g a e g y s z e r ű g y a k o r l a t i a s s á g á b a n 
j o b b a n , m a r a d a n d ó b b a n h a t , m i n t a 
s z é p e n m e g i r o t t v e z é r c i k k e k g a r m a d á j a . 

A z e g y s z e r ű , n e m n a g y k ö l t s é g g e l 
r e n d e z h e t ő i ly k i á l l í t á s o k ü g y é t h a z á n k -
b a n i s r e n d s z e r e s e n é s p r o g r a m r n -
s z e r ü c n k e l l f e j l e s z t e n i , a z o k j e l e n t ő -
s é g é t f o k o z n i é s a r é s z t v e v ő k s e r k e n -
t é s é r e s e l i s m e r é s é r e d i j a k k a l é s 
j u t a l m a k k a l e l l á t n i . E l s ő d l e g e s h a t á s a 
é s e z k i s i p a r u u k j e l e u f o k a m e l l e t t 
a l e g f o n t o s a b b , . a z v c l n a , h o g y a 
k i s i p a r t s z a k k é p z e t t s é g — m e l y , 
s a j n o s , v e r s e n y k é p e s s é g é n e k e g y i k 
l e g n a g y o b b a k a d á l y a — e m e l t e t n é k . 
A k i á l l í t á s a f o g y a s z t ó k k a l r e m é l -
h e t ő a n y a g i k a p c s o l a t m i a t t i s s z ü k s é g -
k é p p t e r e l n é a m e s t e r t a r é s z v é t e l r e 
s - a mi e z z e l e g y é r t e l m ű , a h a l a d á s r a . 
N a g y e r k ö l c s i h a t á s a a z v o l n a , h o g y 
a k i s i p a r o d - o s z t á l y , f á j d a l o m , t u l n a g y 
m é r t é k b e n é s i n d o k o l a t l a n u l m é l y e n 

" e l h a n y a t l o t t önbizalma m e l y m i n d e n 
a k c i ó s i k e r e s s é g é n e k s z ü k s é g k é p p i 
e l ő f e l t é t e l e , l a s s a n l a s s a n v i s s z a t é r n e . 
A z e h a t á s s a l v e r s e n y z ő m á s i k f ö j e l e n -
s é g a z v o l n a , h o g y a f o g y a s z t ó k ö z ö n -
s é g u c k a k i s i p a r i r á n t v a l ó é r d e k -
l ő d é s e f ü l e l e v e n ü l n e , e m e l k e d n e . A ' 
k ö z ö n s é g k ö r é b e n a j e l z e t t ö n b i z a l o m 
h i á n y n a k m c g f e l e l Ó l e g o l y f o k ú kicsiny-
lés k a p o t t l á b r a , m e l y e t m é g k i s -
i p a r u n k m a i á l l a p o t a s e m i n d o k o l . 
É s e z á l l a p o t s ú l y o s k i h a t á s s a l v a n a 
n e h é z h e l y z e t b e n s i n l ő d ő k é z m ű v e s -
o s z t á l y a n y a g i h e l y z e t é r e , m e r t a 

m e g r e n d e l é s e k e l m a r a d á s a i n a k e g y i k 
f o r r á s a a k i c s i n y l ő * , a b i z a l m a t l a n s á g . 

A h e l y i k i á l l í t á s l e g j o b b ^ s l e g -
m e g b í z h a t ó b b a l k a l o m a r r a , h o g y a 
h e l y i i p a r t e r m é k e i n e k i g é n y b e v é t e l é r e , 
t e r ü l e t i l e g u t a l t k ö z ö n s é g m e g g y ö z ő - , 1 
d é s t s z e r e z h e s s e n a t e l j e s i t é s k é p e s s é g 
m i n ő s é g é r ő l é s m e n n y i s é g é r ő l , a m i r ő l 
v a l ó t á j é k o z ó d á s m á s u t o n n e h e z e b -
b e n l e h e t s é g e s . A k i s i p a r o s - o s z t á l y n a k 
e h h e z v a l ó s z o k t a t á s a f ö l t é t e l e z i a 
t a n o n c - é s s e g é d m u n k a k i á l l i t á s o k a z 
e d d i g i n é l n a g y o b b m é r v ű f e l k a r o l á s á t , 
h o g y a . l e e n d ő i p a r o s n e m z e d é k m á r 
t a n o n c - é s s e g é d k o r á b a n , a m i k o r a 
t a n u l á s r a v a l ó h a j l a n i é * - - i g y e k e z e t 
e r ő t e l j e s e b b é s s z ü k s é g k é p i . i d o m u l j o n 
a k i á l l í t á s o k h o z , a h a l a d á s h o z , a ' s z a k -
s z e r ű v e r s e n y h e z . A k i s i p a r o s - o s z t á l y 
s z á m b e l i e r e j e m e l l e t t , m e l y k ö z -
g a z d a s á g i é s t á r s a d a l m i s z e m p o n t b ó l 
n a g y o n is figyelembe v e e n d ő , e r ő s 
b é l t a r t a l o m m a l i s b i r , d e é r v é n y e s ü l n i 
n e m k é p e s , h i á n y o z v á n a k i k é p z é s , 
a n e m e s v e r s e n y s e z e k f o l y t á n a 
s z ü k s é g e s m e g r e n d e l é s . H a u t ó b b i a 
m e g é l h e t é s t é s f e j l ő d é s t b i z t o s í t a n á , 
u g y a . m o d e r n k o r e g y i k l e g n a g y o b b , 
d e l e g n e h e z e b b p r o b l é m á j á n a k — a 
k i s i p a r i k é r d é s n e k — m e g o l d á s a f e l é 
j e l e n t Ő 3 l é p é s t t e n n é n k . 
• A h e l y i i p a r k i á l l i t á s e s z m é j é t e n n é l -

j f o g v a a k i s i p a r e m a g a s a b b n é z ő -
p o n t j á b ó l k e l l v i z s g á l a t t á r g y á v á 

1 t e n n i . N e m s z a b a d o l y b á v e n n i , m i n t 
i e g y - e g y v i d é k i v á r o s i p a r o s a i n a k 

c é l - é s o k ú é l k ü l i v a l ó e r ő l k ö d é s é t . 
' A m a g a szüle f ö l d r a j z i k ö r z e t é b e n 
I m é l y e b b é s m a r a d a n d ó b b h a t á s t k e l t , 
' m i n t a n a g y n e m z e t k ö z i a v a g y h e l y i 
I k i á l l í t á s , m e l y e k b e n a k i s i p a r s z ü k s é g -

k é p p e n h á t t é r b e s z o r u l , a h o l a 
n a g y i p a r a m a g a h a t a l m a s e r e j é v e l 
j e l e n m e g , h ó d i t , - g y ő z , e l t ö r p ü l v é n 

v e l e s z e m b é n a k é z m ű v e s s é g . N a g y o n 
h e l y e s t e h á t , , h o g y a h e l y i i p a r -
k i á l l í t á s o k f o n t o s m i s s z i ó j a i r á n t 

Jelűiről is m e g v a n a k e l l ő f i g y e l e m b s -
v é t e l é s r e m é l j ü k , h o g y a z a k c i ó , 
m e l y e t a Nnnkásképzö Egyesület 

j v á l l v e t v e a v á r o s s z á m o t t e v ő t é n y e z ő i -
! ve i m e g i n d í t , Nagy-Kanizsán is s i k e r r e 
| f o g v e z e t n i . s n g á r r r / n f i r . 

I i = 

j.; M u n k a n é l k ü l . 
A vá rosháza k a p u a l j á b a n nagy a b i rdü-

I t é s e k :«7áma. S o k közü lük a b á z a s s á g o k -
| ról szöl , vannak o t t m in i s z t e r i , megye i 
I s t b . r e n d e l e t e k , d e a l e g t ö b b n e k t á rgya 
| a s zegénység . K i l e n c t i z e d r é s z ü k u g y a n i s 
! á rve r é s i h i r d e t m é n y , m e l y e k n e k m e g v a n 
; n m a g u k ' s z o r g a l m a s o lvasó k ö z ö n s é g ü k . 
, N e k ü n k e«y k i m u t a t á s t ü n t fel , mely 

s z i n t é n a s zegénység rő l beszél s az ö 
beszédes számaiva l a k a r u n k j e l en c i k k b e n 

| fog la lkozn i . 
A b u d a p e s t i m u n k a k ö z v e t í t ő i n t éze t 

k ö z l e m é n y e e z a h i r d e t m é n y , mely a 
m u u k a k e r e s l e t n e k és i n u u k a k i n á l a t n a k o 
h ó n a p k ö z e p é n f enuá l ló v i szonyá t m u t a t j a 
ki r é s z l e t e s s z á m a d a t o k k a l . A m u n k a -
nélküli- jég n a g y s á g á r ó l sok f r á z i s e l b a n g -

| zo t t már , du o lyan é k e s e n n e m beszé l 
róla egy s-em, m i n t azok a k i m u t a t á s o k , 

j ' m e l y e k e t a b u d a p e s t i m u n k a k ö z v e t í t ő 
i n t é z e t h a v o n k i n t közzé te sz . Vi lágos ez 
a beszéd és e z é r t m e g d ö b b e n t ő , m e r t 
igen s z o m o r ú á l l a p o t o k a t t é r e l énk . Csak 
uéhány a d a t o t so ro lunk fel , a l eg j e l l em-
z ő b b e k e t . Az a s z t a l o s i p a r b a n a k í n á l a t 
2 6 , a k e r e t i ü l 6 3 8 ; f ö l d m u n k á s t k e r e s -
n e k vagy ö t v e n e t és a j á n l k o z i k 1 2 8 0 ; 
a l a k a t o s i p a r b a n 1 7 0 0 a k e r e s l e t és ezzel 
s z e m b e n u k iná l a t a l ig 29 . É s igy van 
ez véges-vég ig , ily ór iás i a r á n y t a l a n s á g 
m i n d e g y i k m u n k a á g b a n . Azokban s e m 
k e d v e z ő b b az t tráuy, m e l y e k b e n igazi 
s z a k i s m e r e t , a m e s t e r s é g t u d á s á n fe lü l 
némi művész i i s m e r e t is s z ü k s é g e s és 
igy b iz tos e k z h j z t e n c i á t n e m t a l á l n a k 
azok a m u n k á s o k s e m , a k i k s o k a t 
t a n u l t a k és f á r a d t a k , bogy t u d h a s s a n a k 
és m e g é l h e s s e n e k . A műasz t a loaok , f é m -
ipa r i m u ü k á s o k , b ő r - d i s z m u n k a k é s z i t ő k 

s z a k m á j a ÍB hason ló a r á n y t a l a n s á g o k a t 
t ü n t e t fel . Egyedü l i , k ivé te l a k i m u t a t á s -
ban fogla l t 100 m u n k a á g k ö z ö t t a b á n y a -
és k o h ó m u n k á s o k s z a k m á j a , me lyben a 
k iná l a t jóva l meghaladj.** a k e r e s l e t e t . 
Amit a több i i p a r á g nyúj t , a z mind 
e l azomor i tó k é p , mely s z á m o k k a l p i n g á l j a 
e l énk a m u n k a n é l k ü l i e m b e r e k rongyos , 
é h e z ő , k é t s é g b e e s e t t a l a k j a i t és k i r ívó 
s z í n e k k e l fes t i m e g az t a t á r s a d a l m i 
kór t , mely a m u n k a n é l k ü l i s é g nagy mérvé -
beu re j l ik . A m u n k a k ö z v e t í t ő i n t é z e t n e k 
ép a z a cél ja , hogy a m u n k a p i a c h e l y e s 
s zabá lyozása me l l e t t c s ö k k e n t s e a m u n k a -
né lkü l i ek s z á m á t . Az á l t a l , bogy a z egész 
o r s z á g b a n m u t a t k o z ó k i n á l a t 'és k e r e s l e t 
n a g y s á g á t o r s z á g s z e r t e h a v o o k i n t k ö z z é -
tesz i . l e h e t ő v é teszi , hogy o d a m e n j e n a 
m u n k á s , a hol ta lá l m u n k a a d ó t éa o t t 

j k e r e s s e n a m u u k a a d ó , a hol ta lá l m u n k á i t 
Igy va la ra iképen k i e g y e n l í t ő d n é k az a z 
a r á n y t a l a n s á g , mely e lőá l l ana akko r , ha 
ugy a m u n k a a d ó k , m i n t a m u n k á s o k 
e l ő t t i s m e r e t l e n 'vo lna az egész o r s z á g -
ban fenná l ló s z ü k s é g l e t t e r j e d e l m e . D e 
t e r m é s z e t e s , hogy a m u n k a n é l k ü l i s é g e t 
ez az okos i n t é z m é n y Bem s z ü n t e t h e t i 
m e g t e l j e s e n , c s u p á n h e l y e s e b b a r á n y t 
l é t e s í t he t . A fe les lege t nem h e l y e z h e t i 
el ő s e m . E z a plus ö r ö k k é o t t fog 
á l l an i , vá rva a m u n k á t , hogy k e n y é r h e z 
j u t h a s s o n . 

A m u n k a n é l k ü l i e k e lhe lyezésé rő l , a 
m i n d i g meglevő f e l e s l egnek m u n k á v a l 
való e l l á t á s á r ó l ' M a g y a r o r s z á g o n m é g n e m 
g o n d o s k o d t a k . N é m e t , F r a n c i a - és Angol -
o r szágbau v a n n a k ily cé lú i n t é z m é n y e k 
és ped ig m á r rég i idők ó t a . 

N é m e t o r s z á g b a n m á r vagy f é l s z á z év 
ó t a á l l anak f enn a v á n d o r l ó l egények 
s z á m á r a u t szé lén , vagy b e n n t a h e l y s é g e k -
ben v e n d é g f o g a d ó k , a hol e g y - k é t n a p 
m u n k á t végez a vándor , n e m é p e n s z a k b a -
vágót , h t n e m o l y a t , a me lyhez é r t h e t 
m indenk i é* a v é g z e t t m u n k á é r t — e r r e 
a z időre k a p t e l j e s e l l á t á s t . W e s t f a l i á -
bau és P o m e r á n i á b a n t e l epek v a n n a k a 
m u n k a n é l k ü l i e k s z á m á r a és ők o t t — 
a d d i g a m e d d i g s z a k m á j u k b a n a l k a l -
m a z á s t n e m n y e r n e k — (és e r rő l a 
t e l e p e k in tézősége m a g a g o n d o s k o d i k ) 
— fö ldmive lésse l és t e r m é k e t l e n f ö l d e k 
megműve lé séve l fog la lkoznak nap i b é r é r t . 

T A R C Z A. 
A k á c v i r á g . 

— í r t a : Kocsin ( í lzel la . — 

Apró , f ehé r , s e lymes p i h é k félve h ú z ó d -
t ak m e g a z á r o k szé lén , t a p a d t a k r á a 
h a r m a t t ó l n e d v e s lű re , m i n t m e g a n n y i 
Hzerelmes n j k a k , é d e s , t u lbo ldog n é m a -
s á g b a n . A zöld , b á r s o n y o s s z ő n y e g b e 
m i n t h a f ehé r v i r á g o k a t h í m z e t t volna 
egy l á t h a t a t l a n kéz és a l evegő t nehéz , 
k á b í t ó i l la t t e l i t e t t e . Az u t c á t végig 
b e á r n y a l ó f á k r ó l f e h é r , h o s s z ú v i r ág -
f ü z é r e k b ú s l a k o d t a k l e - l e h a j l ó h ó f e h é r 
f e j e c s k é i k k e l és o l y k o r o d a s z á l l o t l e g y -
egy könnyű p i h e T a b o d y Lila a r a n y s z ő k e 
f ü r t j e i közé , f e d e t l e n , s ima , s z é p n y a -
k á r a , r ó z s á s , g y ö n y ö r ű a r c á r a . 

Ha l a s P i s t a s zó t l au i r igységge l n é z t e 
a z o k a t , a l ánynak m e g o t t r a g a d t a 
t e k i n t e t e a z égbo l t t i s z t a k é k j é n , mely 
k e r e s z t ü l t ö r t a l o m b o s f ák alól, hogy 
u t a t ny i s son a h a l v á n y c s i l l a g o k n a k : 
f é n y b e n v e r s e n y z ő k L i l a cs i l logó f e k e t e 
Bzemeivel . O l y k o r l e h u n y t a s z e m e i t , 
m i n t h a ^ b e l e f á r a d t volna a n é z é s ü k b e , 
a h a l l g a t á s b a , d e n e m a k a r t a szóval 
m e g t ö r n i a z t a v é g z e t e s c s e n d e t , m i k o r 
r é g e n t i t k o l t é r z é s e k b a n g o s a b b a n do-
b o g t a t j á k a sz ive t , m e g - m e g a k a s z t j á k a 
l é l e g z e t e t éa va l ami k i m o n d h a t a t l a n u l 
é d e s g y ö t r e l e m r e m e g t e t i m e g a l e l k ü n -
ke t . E g y é d e s g y ö t r e l e m , mely be l e fu l l ad 
e g y e t l e n egy p a r á n y i s z ó c s k á b a , hogy 
f e l g y ú j t s a Bzivüokbea a m e n n y n e k tÍBZta 

s u g a r á t , vagy izzó t ü z e t é l e szszon a 
p o k o l n a k f e l t ö rő l áng ja ibó l . 

— É d e s l 
Az e s t h a r a n g k o n d u l t meg, a gyöngéd , 

i l la tos sze l lő fe lé jők k e r g e t t e a m é l a 
h a n g o k a t és f ehé r p i h é k h u l l o t t a k a f á k -
ról, hogy b e t a k a r j á k a l ány t habos , l e h é r 
f á t y l u k k a l . 

A cs i l lagok e g y e u k é n t b ú j t a k e lő a 
r i n g ó leve lek mögül és a lány ugy néz to 
ő k e t ö s szeku l c so l t k e z e k k e l , m i n t h a tő lük 
vá r t volna va lami t , m i n t h a vé lük a k a r t a 
volna m e g o s z t a n i Bzivének 3 e j t e t t menny-" 
o r s z á g á t . 

— Li l a , s z e r e t , é d e s ? 
Li la n e m Hzólt, c s a k r á n é z e t t a f é r f i r a 

s ö t é t , s z o m o r ú s z e m e i v o l , m e l y e k köuy-
töl n e d v e s e n cs i l log tak , a z t á n h a l k a n , 
f á j d a l o m m a l m o n d t a : 

— H a ú j r a ny í l nak a z a k á c o k , k é r -
d e z z e m e g tő lem. „ 

Fö lá l l t , k é t k e z é b e fog ta a fér f i k e z é t 
é s egy h o s s z ú b u c s u t e k i n t e t t e l b e f o r d u l t 
a h á z b a . É s a z o k b ó l a s z e m e k b ő l , m e -
l y e k é r t egy e m b e r az i m é n t o d a a d t a 
volna a l e l k i ü d v ő s s é g é t , t a l án l a s san p e -
r e g t e k a k ő n y e k , a j k a i m e g m o z d u l t a k 
és fé l ig p a n a s z o s a n s fé l ig k é t a é g b e o s v e 
s ó h a j t o t t a : 

— S z e r e t l e k , i m á d l a k , é d e s ! 
N e m ha l lo t t a s e n k i . 
Az a k á c v i r á g o k f á r a d t a n b ó l i n t o t t a k 

é s a cs i l l agok e g y k e d v ű e n p i s l o g t a k a 
s ö t é t égbo l t ró l , c s a k Li la ugy é r e z t e , 
v i ssza k e l l e n e f u t n i és o d a b o r u l n i Bírva 
arra a sz ívre , mely é r e t t e d o b o g boldo-
gan , Boba n e m múló , m é l y s é g e s , nagy 
s z e r e l e m m e l . 

1 nem t u d o t t v i s szamenni , n e m t u d t a 
; k i m o n d a n i a szó t , mely o t t m o t o s z k á l t 
j. hónapok óta a sz ivében, b e t ö l t ö t t e á l m a i t , 

egész l e lké t . 
H a l a s P i s t a ö s szec somago l t m á s n a p és 

e l u t a z o t t . Nem igen t u d o t t volna beszá -
moln i u t a z á s a okáró l , h i szen é r e z t e a 
lány h a n g j á n a k , k e z é u e k r e s z k e t é s é b ő l , 
l á t t a k ő n y e s , k ö n y ö r g ő t e k i n t e t é b ő l , hogy 
s z e r e l i , t u d t a , ez a sz iv a z övé t e l j e s en 
és m é g i s l eve r t en , s z o m o r ú n h a g y t a o t t 
a helyet , hová bo ldogsága bö lcső jé t l e t t e 
le a so r s . V i s s z a m e n t a b b a a s z ü r k e 
vi lágba, hol á b r á n d o k n e m f e s t e n e k 
r ó z s á s f e l l egeke t az é l e t b o r ú s e g é r e , 
hol á l m o k k a l é lni n e m e n g e d a k ö z -
n a p o k lázas , e g y f o r m á n ő r ü l e t e s k é n y -
s z e r ű s é g e . 

N é h a e s z é b e j u t o t t az a s z é p , i l la tos 
t s v a s z i e s t e , d e csak ugy , m i n t egy 
édes , s z é p sz ínekke l , h a n g u l a t t a l teli 
f e s t m é n y : gyönyör t ke l t őn , m u l é k o n y a u . 
Csak ugy , m i n t e s z ü n k b e j u t s o k s z o r 
g y e r m e k k o r u n k egy n a p s u g a r a s ó r á j a , 
a l e t ű n t évek visszAhozhat lan bá j áva l , 
h i tével , ö röméve l . E s z é b e j u t o t t T a b o d y 
Lila gyönyörű , s z ő k e ha j a , s ö t é t , nagy , 
f e k e t e s zeme i , k e z é n e k l á z a s r e m e g é s e , 
h a n g j á n a k éde3 lágysága , a t e k i n t e t , a 
mi t u t ó l s z o r r e á ve t e t t , a hu l ló , f e h é r 
s z i r m o k mi sz t i kus , s ó h a j t á a s z e r ü l ehe -
le te , i l la tos , é d e s a k á c v i r á g o k ; d e e s z é b e 
j u t o t t a z is, hogy a m a végze t e s p e r c b e n 
n e m igé r t s e m m i t . S z ó t l a n u l v i se l te el 
az t a k é t s é g b e e s e t t t e k i n t e t e t , mi tő l úgy 
é r e z t e a k k o r , k í n j á b a n föl t u d n a k i á l t an i 
éa az t m o n d a n i a l ánynak e l l e n s z e g ü l é s t 
n e m t ű r ő h a t á r o z o t t s á g g a l : 

— Most m o n d j a , s z e r e t , vagy n e m ? F a z e k a s ko rongró l , varga k a p t a f á r ó l 
E s z é b e j u t m i n d e n , d e é rz i a z t 

hogy l e l k e a z ó t a ü r e s e b b , sz ive k e m é -
nyebb , esze s z á m í t ó b b le t t . Az é l e t i f ek 
n e m h a z u g á b r á n d o k : r eá l i s i g a z s á g o k 
k e l l e n e k . 

E m l é k e k a m ú l t b a n , á l m o k a j e l e n b e n , 
v e s z e d e l m e s ú t v e s z t ő k , a m e l y e k b e m e g -
bot l ik a k a r r i é r . 

É s m i k o r ujr«i ny í l t ak az a k á c o k , 
t avasz i , c s ö n d e s e s t é k e n T a b o d y L i l a k in t 
ü l t a ház e lő t t f e h é r r e f e s t e t t p a d o u , 
t e k i n t e t e o d a t a p a d t a kék égbo l t ra . Ar-
cá ró l e l tűntek* a rózsák és s z e m e i n e k 
f ényé t va lami b á g y a d t s z o m o r ú s á g ho-
m á l y o s í t o t t a . Régi e m l é k e k , s zé t fo sz lo t t 
r e m é n y e k , lettLnt á l inok k í s é r g e t t é k . 

Bód í tó i l la t ta l te l i levegőbe f u l l a d t a k 
a s ó h a j o k és az a r c á n lefolyó k ö n n y e k e t 
f e l e sóko l t ák p u h a , s e lymes p i h é k . 

I l la tos , g y ö n g e sze l lő m e g r á z t a az a k á c -
f ü z é r e k e t , f ehé r , bá r sony s z i r m o k hu l l t ak 
a lá és b e t a k a r t a k m i n d e n t , m i n d e n t . . . 

K ö z m o n d á s o k . 
Bölcs e m b e r n e k b a j o s a l s ó z ó k n a k k i -

b ice ln i . 

D r á g a konyha a p a t i k a , do t i z p e r -
c e n t e t k a p s z . 

* 

É g r e k ö v e t no vess, m e r t f e j e d r e for -
d u l ; d e f e l e b a r á t o d a t b á t r a n m e g d o b á l -
h a t o d . 

éa ügyvéd közügyek rő l b e s z ó l ? 

G a z d a g l eánynak b ö j t b e n is e s h e t i k 
l akoda lma . 

Ha l lga t á s és t a l p n y a l á s s e n k i n e k sem 
tö r i b e a f e j é t . 

I gaz e m b e r n e k m i o d e n u t 
m é g a k l i e n s h e z veze tő u t is. 

J ó b a r á t d r á g á b b az a r a n y n á l , d e a p r ó 
p é n z r o n e m l e h e t f e lvá l t an i . 

Ö t l e t e k . 
Az o k o s k o d á í , mely n e m a l apu l t é n y e -

k e n , o lyan , min t a v i l ágosság , m e l y e t 
s e m m i f é l e t e s t n e m r e f l e k t á l . 

' F ö l d e s . 

A köhögés t és a s z e g é n y s é g e t n e m 
l ehe t e l t i t ko ln i . 

M i k s z á t h . 

Szegény e m b e r t ő l kö lcsön t , vén aBz-
szonytó l c sóko t n e k é r j , m e r t e l d i c s e k -
sz ik vole. 

M i k s z á t h . 

Ami a l e g u a g y o b b v i l ágosságo t t e r -
j e sz t i , f e k e t e : a n y o m d a f e s t é k . 

. Lave leye . 

M a i s z á m u n k h o z a „ P e s t i H i r l a p " h i r d e t é s e v a n m e l l é k e l v e . 


